Léxico 

HEBREO-ESPAÑOL 
Y ARAMEO-ESPAÑOL 

INTRODUCCIÓN 

Este Léxico contiene todo el vocabulario hebreo y arameo de la Biblia, incluyendo los fragmentos 
que se conservan del Eclesiástico (Sirácida). En la mayoría de los casos solamente se presentan las 
formas básicas, es decir, el estado absoluto en singular de los sustantivos, la forma del masculino de los 
adjetivos, y la forma Qal de los verbos. Solo para algunas palabras que tienen formas derivadas 
irregulares (estado constructo, plural, conjugaciones verbales) y son de uso frecuente se señalan las más 
importantes. Se han incluido también algunas formas irregulares más frecuentes y más difíciles para el 
estudiante. Para algunas palabras se ha indicado el plural o el estado constructo de los sustantivos, o la 
forma que estos adoptan cuando van con un sufijo. Generalmente se ha indicado la forma con el sufijo 
de tercera persona masculina (“de él”), aunque a veces sea solo hipotética. Lo mismo se ha hecho con 
las conjugaciones: solo se han indicado expresamente, además de la forma básica (el perfecto Qal), 
algunas formas irregulares más usadas. Para facilitar la pronunciación de los radicales verbales, se han 
puesto en todos los verbos las vocales del perfecto Qal, aunque sean solo hipotéticas. En este caso la 
forma verbal va seguida de un asterisco (*). 

Después de cada palabra hebrea de la lista alfabética se indica la pronunciación, en transcripción 
convencional para las consonantes y simplificada para las vocales; también se indica la pronunciación 
en algunos otros casos en que esta puede ofrecer duda al principiante. 

Como traducción española se señalan las acepciones más importantes, sin pretender abarcar todos 
los matices que tienen las palabras hebreas ni los sinónimos castellanos. 

Los casos en que a una misma forma gráfica corresponden diversas raíces se señalan con números 
romanos (I, II...). 

Se ha incluido una selección de nombres propios cuyos equivalentes españoles no son obvios. 

Solo en muy contados casos se citan los textos bíblicos. 

TRANSCRIPCIÓN 

Para las consonantes hebreas se usa el sistema habitual de transcripción, a saber: 
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Las consonantes reduplicadas se escriben dobles. 

La pronunciación de las vocales se ha simplificado como sigue: 
a= qameE, patah, El a tefpata El 
e = El ere, segol, EaEefsegol, shewa mobile 
i = Eireq qaEon, Eireq gadol 

o = waw Eolem, Eolem, EaEef qameE, qameE EaEuf 
u = sureq, qibbuE 

ABREVIATURAS 


* forma hipotética 
—► véase 


(?) 
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Q. Qal 
sust. sustantivo 
var. variante 
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Léxico 

Hebreo-Español 
N [Sálep] 

3R [Izlab] (pl. ITIDR) padre, antepasado . 

3R [Bebí (Í3R) retoño, brote, planta. 

*7DR 10abad | Q. perderse, vagar, perecer; Pi. hacer perderse, hacer perecer, exterminar, destruir; Hi. 
exterminar. 

"75 R [OÜobed] siempre. 
niIlR [IHabedahl cosa perdida. 

¡I "73R [EÜabaddoh] perdición. 

17T3R [IHabaddon] perdición, reino de los muertos. 
f73R [Babdanl perdición. 
fjpR [OÜobdan] perdición. 

¡"QR [IHabahl Q. querer, desear. 

¡"DR [IHebehl junco, caña. 

' , Í3R [IHaboyl lamento, ¡ay! 

OIÜR [Izlebus] pesebrera, establo. 
nn3R [mibOÜahl matanza. 

[0 aba 1312 íalzl] sandía. 


pl. plural 
Q. Qal 
Pi. Piel 
Hi. Hifil 



pK [[Hábil ojalá. 

3‘ , 3K [Habib] espigas; abib (mes). 

’ppX [Hebyon] pobre, miserable. 
nií s 3K [Habiyyonah] alcaparro. 

""P3K [Habir] fuerte, poderoso, defensor. 

“P3N [Habbir] adj. fuerte, poderoso, noble; sust. fuerte; ser celestial; caballo, toro. 

*“[3^> [Habak] Hitp. levantar en torbellinos. 

*73$ [Sabal] Q. lamentar(se), hacer lamentaciones; marchitarse; Hi. incitar a hacer 

lamentaciones; Hitp. ponerse triste, llorar. 

[Habal] sin duda, realmente; no, sino, sin embargo, pero. 
bnx [Habel] doliente, que se lamenta. 

[Hébel] luto, duelo. 

*73$ [Hubal] conducto de agua, canal. 

]3$ [Hében] (IpK; pl. □‘’pK) piedra, roca, peso, rueda de piedra. 

13 K | [2lóben | (dual) sexo; torno (de alfarero). 

ÜpK [HabneH] faja. 

03N [[Habas] Q. part. pas. (OIHX) cebado, gordo, 
n [HabaHbuHot] llagas, pústulas. 

p3X [Habaq] polvo fino. 

*¡?3^ [Izlabaq] Ni. luchar. 

!1¡73X [Habaqah] polvo de condimento. 

*-QK [Habar] Hi. enseñar a volar. 

“I3K [Héber] alas. 

¡■¡33$ [Hebrah] alas. 

333$ [Habrek] primer ministro (?). 

npK [Haguddah] haz, manojo, grupo apretado, cuerda. 


adj. adjetivo 
sust. sustantivo 
* forma hipotética 
Hitp. Hitpael 
part. participio 
pas. pasivo 
Ni. Nifal 

(?) traducción dudosa 


Tt\X [Begoz] nuez. 

íTli^K [Bagorah] jornal, pago. 

^JX [Bégel] gota. 

□3,X [Bagam] estanque, laguna. 

Q3,X [Bagem] triste, afligido. 

"I fó}X / "¡ifr^X [Bagmon] junco, caña; cuerda. 

j^X [Baggan] plato, copa, taza. 

f^X [Bagap] alas de un ejército, escuadrones. 

“QX [Bagar] Q. almacenar, guardar. 

*7tp*7^X [BagarBal] copa, cesta (?) 

*] “QX [Begrop] puño. 

JT1Í[X [Biggéret] carta. 

7X | Bed | fuente, comente subte rránea, vapor (?). 

D7X [Badab] Q. estar abatido; Hi. hacer miserable. 
ynX [Badon] dueño, señor, amo. 

“P7X [Baddir] poderoso, magnífico. 

Q7X [Badam] hombre, ser(es) humano(s), varón. 

□"TX [Badam] Q. ser rojo, marrón; Pu. ser, estar rojo; Hi. ponerse rojo; Hitp. tener visos rojos. 
□ 7X [Badom] rojo, marrón. 

□7 X [Bódem] rubí, cornalina (?). 

□7fó7X [Badamdam] rojizo. 

n¡p7X [Badamah] tierra, arcilla, campo, terreno. 

"’Jl^X [Badmoni] moreno, rubio (?). 

17X [Béden] (pl. Q' , J7X) basa, escabel. 

*’] 7X [Badonay] Señor (ref. a Dios). 

*“I7X [Badar] Ni. ser magnífico, ilustre; Hi. honrar, acreditar. 

“17X [Badar] adar (mes). 

“17X [Béder] valor, precio. 

Q‘ , JÍ3‘17X [Badarkonim] dracmas, dóricos. 

ÍT77X [Baddéret] (ín"17X) brillo, magnificencia; ropa de gala. 

I2?7X [Badas] Q. trillar. 


Pu. Pual 



3HK 10ahab | Q. amar, querer; Ni. ser amado, amable; Pi. amar; Hi. ser amable. 
3HK [IMhabl amor, amores. 

3H K [Izlóhabl amor, caricias. 

3H K [IHohebl amigo, amante, aliado. 
n:m [mahabahl amor, 
nnb? [0aha0] ¡ay! 

[Elahall I. Hi. brillar; II. Q. acampar; Hi. acampar. 

K [lEóhell (Í^HK [moholol; pl. K) tienda de campaña, carpa, habitación. 

ni^ilK [Izlahalotl áloe. 

[Izlahaliml áloe. 

1K [Izlol o, o bien. 

3ÍK [Sobl I. odre, (recipiente de) cuero; II. fantasma, espíritu (de un muerto). 

“71K [Sudl tizón. 

nillX [Izlodot] (friTÍN -1 ?^) por causa de. 

*niK [0awah| Ni. ser amable; Pi. desear, codiciar; Hitp. estar ávido, anhelar. 

HIK [Izlawwahl deseo, apetito. 

"’ÍK [Soy] ¡ay!, ¡ay de...! 
rPÍK flzloyahl ¡ay!, ¡ay de...! 

[Izlewill necio, tonto, estúpido (impío). 

71X [Izlull vientre, cuerpo (?) 

^IX [Izlewilil torpe, inepto. 

^IX flzlulayl quizá, ojalá. 

Q^IX [Izlulaml I. pero, en cambio; II. atrio, vestíbulo (del templo). 
n*?3K [miwwélet] (ÍFl^lX) necedad , estupidez (impiedad). 

“IftlX [mómerl cosa. 

]1X [Izláwenl fraude, crimen, desgracia . 

]lK [Izlonl fuerza, vitalidad; fortuna, riqueza. 

]D1K [mófanl rueda. 

flX [mumi Q. insistir, urgir, apresurar; Hi. urgir. 

“I^ÍX [momarl depósito, granero, despensa, tesoro. 

“1ÍX [morí Q • brillar; Ni. ser alumbrado;///. ("V’XH) iluminar, encender. 

“IÍX [morí luz, resplandor. 

“IIX [mur] luz, fuego, fogón. 



[Buriml suertes. 
iiniK [Borah] I. luz; II. malva. 

ITH1K [Bawerot] establos. 

nÍK [0 ot] señal, prodigio, presagio. 

IlIK [fflut] Q. consentir. 

TK [0azl entonces. 

DIÍK/ 3 TK [Bezobj hisopo. 

T1TK [Bezor] ceñidor, faja, prenda íntima, prenda que cubre de la cintura para abajo. 

'’TK [Bazay] entonces. 

¡T13TK [Bazkarah] obsequio. 

*7TK [Bazal] Q. irse, agotarse. 

*jTK [Bazan] I. Hi. CpTKD) escuchar , atender; II. Pi. ponderar. 

K [Bózen] (dual D’jjTK [Boznáyim]; VDTK) oreja, oído. 

“jTK [Bazen] ajuar, equipo. 

□ , ¡pTK [Baziqqiml esposas, cadenas . 

DTK [Bazar | Q. ceñir(se), ponerse el cinturón; M. estar ceñido; Pi. ceñir; Hitp. ceñirse. 

VI DTK [BezróaB] brazo. 
nDTK [BezraB] nativo, autóctono. 

¡1K | BaBJ I. hermano, pariente, compañero; II. ¡ay!; III. brasero, 
n K [BóaB] lechuza (?). 

lUK [BeBad] (fem. nPlX) uno, único, primero, cada uno. 
lílK [BaBu] junco. 

T i 

niIlK [BaBwah] exposición. 
niílX [BaBawah| fraternidad. 

"lir¡K [BaBor| atrás, espalda, trasero, occidente, futuro. 
niflK [BaBot] hermana, parienta. 

TDK [BaBazl Q. agarrar, sujetar, retener; Ni. (TDK1) quedar preso, estar engarzado; Pi. sostener (?). 


fem. femenino 

kírtiz, P v V., S.J. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 

Q. Qal 
Ni. Nifal 
Pi. Piel 



n-rnK [BaBuzzah] posesión, heredad . 
rrrnK [BaBazyah] Ocozías 

^7í]K [HaBalay, BaBale] ojalá. 

H^riK [EaBlamah] amatista. 

“I PIN | BaBar \ Q. retrasarse; Pi. ClijK) demorarse, retrasar; Hi. retrasarse; Hitp. tardar. 
"HON, im [BaBar, BaBare] detrás (de), después (de). 

“inX [BaBer] otro, diverso, ajeno, segundo. 

rhON ÍBa Barón] siguiente, futuro, ocidental, tardío, último. 

íü? [BaBarit] final, futuro, extremo , descendencia. 
rP3“1 r¡K [BaBorannit] hacia atrás, de espaldas. 

Q‘ , J5“VTlZ/nX [BaBasdarpenim] sátrapas. 

[BaBasweros] Jerjes. 

Q‘ , J‘11iU2/nK [BaBasteranim] imperiales , reales. 

IinX [BaBat] Tim 
UN [BaB] despacio, suavemente. 

7UN [BaBad] zarza. 

"¡I UN [BeBun] sábana. 

□'’UN [BiBBim] adivinos, magos. 

□UN [BaBam] Q. cerrar, tapar; Hi. tapar. 

“I UN [BaBar] Q. rodear, cerrar. 

“IUN [BiBBer] impedido (zurdo). 

’N [Be] ¿dónde? ¿cuál? 

’N [Bi] (pl. Q^N) I. isla, país marítimo, costa; II. chacal (?); III. ¡ay! 

TN [Bayab] Q. ser enemigo. 

□P N [Boyeb] enemigo. 

¡IIPN [Beba] enemistad. 

T’K [Bed] desgracia, tragedia. 

PPN [Bayyah] buitre, halcón. 

¡"PN [Bayyeh]¿dónde? 


(?) traducción dudosa 
H¡. Hifil 
Hitp. Hitpael 
pl. plural 



31 S K [Biyyob] Job. 

[Bizébel] Jezabel. 

“pN [Bek] ¿cómo?, ¡cómo! 

[Bekah] ¿cómo? ¡cómo! 

¡I 3 , N [Bekoh] ¿dónde? 
npp’K [Bekakah] ¿cómo? 

[Báyil] (pl. Q‘ ,l 7‘ , N) carnero; poderoso, magnate; poste. 

*7’X [Beyal] fuerza. 

[Bayyal] ciervo. 

[Bayyal ah] cierva. 

1*7 “’N [Helo] esto, aquello. 
ni^J [Beyalut] fuerza. 

[Relamí atrio, vestíbulo. 

[Bayyélet] cierva. 

□ ’X [Bayom] (fem. n¡2.?X) terrible. 
n¡p ,, X [Bemah] terror. 

11K [Báyin] I. (cstr. pX) no existencia = no hay, no tiene, no; II. ¿dónde?; pXfr = ¿de dónde?. 

[Bepah] efá (medida = 22 litros), 
i! S’X [Bepoh] ¿dónde? 
f’K [BiBl Q. insistir. 

ty’K [Bis] (pl. O^IX; cstr. 15 123 X) hombre, marido, uno, alguien, cada uno, quien. 

'¡ItZTK [Bison] pupila, niña de los ojos. 
plt2P$ leerqere: p]$X [desuní. 

[Bisay] Jesé. 

■jlrPX [Biton] exterior (?) 

ftX / irPX [Befan] perenne, siempre verde; anciano. 

□prPX [Betanim] etanim (mes). 

“]K [Bak] solo, en cambio, precisamente , con tal que. 

3T3X [Bakzab] engañoso. 

“IT3X [Bakzar] cruel. 


fem. femenino 
cstr. constructo 



npK [Izlakzari] cruel. 
ninpK [IHakzariyyutl crueldad. 

¡iVpX [EÜakilah] alimento. 

^DX [EÜakal] Q. comer, devorar, gustar; Ni. (^DXl) ser comido; Pu. ser consumido; Hi. (V’PXÜO dar de 
comer, alimentar. 

*72 X [Izlókell (l^DX [OÜoklol) comida, alimento; acto de comer. 

¡"1*7 2 X [EÜoklah] comida, alimento, 
p X [Haken] ciertamente, en verdad . 

^DX [OÜakap] Q. estimular, incitar. 

[OÜékep] urgencia, presión. 

“DX [Hikkar] campesino, agricultor. 

*7X filial] no, nada. 

*7$ [Sel] (prep.) a, hacia, para, hasta, junto a, acerca de. 

*?X rSel] (sust.) I. Dios, dios, ídolo; II. poder, capacidad. 

*7X rSel] (adj.) estos, -as. 
ttfp^PX [Selgabis] granizo. 

[Salgummim] —► Qpft^X- 
n'pX [Salah] maldición, juramento. 

H^X [Salah] I. Q. suspirar, gemir; II. Q. ser incapaz; III. Q. maldecir; Hi. hacer jurar. 
n'7X rselah] encina. 
n^X rSallah] encina. 
n^X rSélleh] estos, -as. 

□ H *?X [EÜelohim] Dios, dioses. 

PX [Sillu] si. 

rl *7X [SelóaS] Dios, dios. 

jí^X rSelon] encina. 

^I^X [Selul] elul (mes). 
jí^X rsallon] encina 

^I^X [Sallup] I. amigo, compañero; buey; II. jefe. 


Pu. Pual 

prep. preposición 
sust. sustantivo 
adj. adjetivo 



*n ! 7K [IZlalalZ]] Ni. (¡1*7X1) estar corrompido. 

[OÜalyah] cola gorda de la oveja. 
l 7‘ ,l 7K [Oüelill dios falso, ídolo. 
f?X fut. Q. de 
^PX [Halelay] ¡ay! 

*Q*7X [0alam | Ni. (0*7X1) quedar mudo, guardar silencio; Pi. atar. 

□*7X [IZlélem] silencio (?). 

□*7X [IZMllem] mudo. 

O’l^X [0almuggiml madera de sándalo. 

¡1/pPX [IZlalummah] gavilla. 

■|¡P*7X [Calman] viudo. 

¡lip*7X [0almanahl viuda. 

1 0*7X [Salmón] viudez. 

OH^X [0almanutl viudez. 

"0 0*7X [Salmoni] fulano. 

P^X [IZlalap] I. Q. acostumbrarse; Pi. enseñar, acostumbrar; II. Hi. producir a millares. 
^X [OÜélepl (Í3*7X; pl. O’O^X) toro, buey; mil, clan. 

*f*7X [Izlalalzl] Pi. insistir. 

□Ip^X [IZlalqum] tropas (?). 

□ X [IZlem] (10X) madre; bifurcaci ón. 

□ X [IZlim] si (cond.), pero si, aunque , ojalá; partíc. interrog.: ¿...?, ¿acaso?. 

!l!pX [IZlamali] sierva, esclava, servidora , concubina. 

il/pX [IZlammah] codo (medida = 45 cm); umbral, jamba. 

¡lOX [IZlummah] tribu, clan, pueblo. 
fíOX [IZlamon] artesano. 

PIOX [IZlemun] lealtad, fidelidad; fiel, digno de confianza. 
flttK [0amun]-* ^OX. 

¡111OX [IZlemunah] (iflllOX) firmeza , fidelidad, sinceridad, verdad . 

'f’TpK [IZlammilZl] fuerte, valiente. 

“POX [IZlamir] rama de un árbol. 


* forma hipotética 
partíc. partícula 



[OÜamall Pulpal (^JPX) marchitarse, desfallecer. 

*7(PX [marnul] calenturiento, enfermo (?). 

^¡PN [marnelal] desgraciado. 

[Elumlall -»• 

[maman] Q. part. pas. sostenido; Ni. C]fr$J) ser firme, duradero; ser fiel, de confianza; ser verdadero, 
veraz; durar; Hi. ('pfóXIT) creer, confiar, esperar. 

*p3K [Somman | orfebre. 

[mamen] amén (= en verdad), veraz. 

'¡¡PX [mernun] lealtad, fidelidad. 
nipX [memunah] lealtad, fidelidad. 

"¡fó X [m ornen] (fem. Dlfó X) tutor, educador, (f.) nodriza. 

"¡fó X [m órnen] fidelidad. 

npípK [mamanah] pacto, compromiso . 

Hp/PX [momnah] cuidado, educaci ón; en verdad. 

ITUJPX [momnot] pilares, dinteles (?). 

□pfóX [momnam] en verdad. 

QpfóX [mumnarn] en verdad. 

f ftX [marnam] Q. ser fuerte; Pi. fortalecer, consolidar; Hi. sentirse fuerte; Hitp. obstinarse, esforzarse . 
f faX [marnom] (caballo) manchado. 
f?P X [mórnem] fuerza. 
n^fóX [marnmah] fuerza. 

“I/PX [mamar] Q. decir, hablar, llamar, pensar, prometer; Ni. (*"I/PX1) decirse, llamarse; Hi. (T’ftXiT) 
comprometerse; Hitp. ufanarse. 

“IfóX [mérner] CH/PX) I. palabra(s), dicho(s); II. cría. 

“1$ X [mórner] palabra, mensaje. 
rH/PX [mernrah] palabra. 

ÍTI/PX [mimrah] palabra, mandato, promesa. 

“'“I ftX [mernori] amorreo. 

I£??PX [mérnes] anoche, de noche. 

n?PK [memet] (ÍHpX) firmeza, fidelidad, constancia, verdad. 
nnil/PX [marntámat] saco, costal. 


part. participio 
pas. pasivo 



]K [man] adonde, ¿adonde?, donde, ¿dónde?, ¿cuándo?. 

¡IIK / [monnam / monnah] por favor. 

niK [IHanah, mánah] ¿dónde?, ¿adonde?, ¿cuándo?. 

H1K [0anah 11. Q. gemir, lamentarse, hacer duelo; II. Pi. permitir; Pu. suceder, acontecer; Hitp. buscar un 
pretexto. 

¡11K [IMneh] ¿dónde?, ¿adonde?, 
ni K [OÜonehl luto, duelo. 

11N [Izlanu] nosotros. 

[IHanus] incurable. 

[Beños] ser humano, hombre; humano. 

*¡1JK [0anal2lJ Ni. (¡11X1) gemir, quejarse; Hitp. suspirar, lamentarse . 

¡"irnK [manamah] gemido, lamento, queja, suspiro. 

liniX [OÜanálZlnul nosotros, nosotras . 

"OH [maní] yo. 

"OH [moni] flota, naves. 

¡"PIN [moniyyah] nave. 

¡"PIN [maniyyah] lamento, queja. 

[Izlanak] plomada. 

'’O 1K [Izlanoki] yo. 

[manan] Hitp. lamentarse, quejarse. 

01K [manas] Q. obligar; Ni. verse forzado. 

01 K [mónes] violencia. 

[manap] Q. enojarse, estar enojado; Hitp. idem. 

nplK [manapah] garza, cormor án (?). 

plK [manaq] Q. suspirar, sollozar; Ni. idem. 

¡"¡¡71K [manaqah] I. suspiro, lamento; II. salamanquesa. 

*I2?1K [manas] Ni. enfermarse. 

Y 

0^1$ [manasim] -► O^K. 
plOK [masuk] jarro pequeño. 

IIOH [masón] desgracia, accidente. 

2 Ort¡z, P v V., SJ. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 



TDK [Besur] atadura, cadena. 

^■’DK [03 asip] cosecha. 

TDK [Basir] preso, cautivo. 

TDK [03assirl preso, cautivo. 

DDK [03asam] granero. 

pDK | E3asap| Q. reunir, cosechar, aliarse, encarcelar, retirar, eliminar; Ni. pasiva del anterior; Pi. recoger, 
recibir, cerrar filas; Pu. agruparse, reunirse; Hitp. idem. 
p OK [B as op] depósito, 
pp K [Bósep] cosecha. 

HppK [Basepahl acción de recoger . 
npDK [Basuppah] colección. 
pDDpK [Basapsup] gentío. 
pPK [Bessaq] —» ¡7*70. 

“IDK [Basar] Q. atar, ensillar, apresar , encadenar, encerrar; Ni. pasivo de Q.\ Pu. pasivo de Q. 

“IDK [Bissar] compromiso. 

ITIpK cohort. Q. deTO. 

pK [Bap] I. y, también, incluso, cuánto más, cuánto menos, pues, pero; II. (dual: TBK; ÍPK) nariz, olfato, 
cara; enojo, ira. 

*7DK [Bapad] Ni. ceñir, sujetar. 
n^K [Bapuddah] cinturón. 

'1‘TpK [Bappéden] palacio. 

npK [Bapah] Q. cocer, hornear; Ni. pasivo de Q. 

HD K [Bopeh] panadero. 

K1PK, ÍPK [Bepo, BepoB] partíc. que refuerza la interrogación, el imperativo o la exclamación. 

TÍPK [Bepod] efod (prenda del sumo sacerdote: Ex 28:6-14; túnica sacerdotal: 1 S 2:18; instrumento para 
consultar al Señor: Jue 8:27). 

HJlDK [Bapúnah] sentido incierto (abatido?). 


Q. Qal 

Ni. Nifal 

Pi. Piel 

Pu. Pual 

Hitp. Hitpael 

* forma hipotética 

partíc. partícula 



VpK [0apil] tardío. 

p’PK [0apiq] I. orilla, cañada, tubo, hilera; II. fuerte. 

^PK [0apel] oscuridad. 

^p K [0ópel] oscuridad, tinieblas. 
rf?pK [0apelah] oscuridad. 

1P K [00 peni oportunidad. 

DDK [0apes] Q. cesar, terminar. 

DpK [0épes] nada, vacío; extremo, confín; no hay; ‘’D DpK: pero, sólo que. 

□’DPK [Sopsáyim] tobillos. 

VPK [0épa0] vacío. 

nVPK [BepDÜeh] víbora. 

pPK [0apap] Q. rodear, estrechar. 

*pPK [0apaq] Hitp. atreverse; aguantarse. 

DPK [0éper] polvo, ceniza. 

DpK [Baper] venda. 

D DPK [BepróaB] pichón, cría. 

TPD?K [Bappiryion] litera. 

VDpK [BeBbaB] (pl. JYiypPK) dedo (de la mano o del pie). 
y^K [BaBil] I. extremo, confín; II. noble. 

rfrpK^pK [BaBBil, BaBBilahl articulación, axila, codo, muñeca. 

*7pK [BaBal] Q. retirar, quitar; Ni. librarse. 

DPK [EléBel] (f?PK) lado; junto a. 

HTtfpK [BeBBadah] brazalete. 

DpK [BaBar] Q. amontonar; Ni. pasivo de Q.: Hi. encargar de almacenar. 

¡IpjPK [BeqdaB] berilo, esme-ralda (?). 

Í¡?K [Baqqol cabra montés. 

aVKpK [BerBellam] ¿leer □ "’^KDK = guerreros? 

DDK [Barab] Q. espiar, tender una emboscada, intrigar; Pi. idem; Hi. poner emboscadas. 
DDK [Séreb] guarida. 

DD K [Bóreb] emboscada, asechanza. 


pl. plural 
H¡. Hifil 

(?) traducción dudosa 



p K [Boreb] asechador; emboscada . 

¡ISHK [Barbeh] langosta (insecto). 

!13“1K [Borbah] movimiento (de los brazos). 

niHK [Barubbah] ventana, compuerta , chimenea, palomar. 

V3“1K [Barbad] cuatro, cuarto; Qpy3“lK cuatro veces. 

□"’VS'lK [BarbaBim] cuarenta. 
pK [Barag] Q. tejer, trenzar. 

P K [Boreg] tejedor. 

PlK [Béreg] lanzadera de telar. 

■jlPK [Bargewan] lana roja. 

TPK [Bargaz] alforja, recipiente. 
jfrPN [Bargaman] lana roja. 

[Barah] Q. recoger, cosechar. 

HpK [Burwah] establo. 

TPK [Baruz] fuerte. 

¡"DPK [Barukah] curación. 

'¡í'l^ [Barón] caja, cofre, arca, ataúd. 

0$ [Bérez] (pl. □ "’T'lX, cstr. "’T'IX) cedro. 
npK [Barzah] enchapado de cedro . 

¡T1K [BaraB] Q. caminar, andar. 

IT! K [BóraB] camino, conducta, proceder. 

HiTl'K [BorBah] caravana. 
nnnK [BaruBah] provisiones, ración. 

“HK [Bari] león. 

*7Xp$ [BariBel] brasero del altar. 

ÜpK [Baiyeh] león. 
ilpK [Buryah] establo. 

pK [Barak] Q. ser largo, alargarse; Hi. (“I -1 ”! KH) alargar, diferir. 
pK [Barek] (cstr. p^) largo; EP9K “ptf: paciente. 

“] “1K [Barok] largo, duradero. 

V' K [Bórek] longitud, distancia; □"’3X "p K paciencia. 


cstr. constructo 






TÍfr"lN [Barmonl palacio, alcázar. 
rPfó"lK [OÜaramit] en arameo. 

I*]) K [OÜóren] ciprés, laurel (?). 
rQjnK [Barnébet] liebre. 

[ 13 é re El] (en pausa y con art. pl. ni^'lX) tierra, suelo, campo, terreno, territorio, país. 

T1K (Sararí Q■ maldecir; Ni. incurrir en maldición; Pi. maldecir; Ho. quedar maldito. 

[Saras] Q. comprometerse, desposarse; Pu. estar comprometida , desposada. 

[Saréset] petición. 

[BartaBsastaB] Artajerjes . 

IZ^K [Ses] fuego, llama, incendio, rayo. 

[Sased] ladera, declive. 

[Sasdodit] en asdodeo (lengua de Asdod). 
n^K [Sissah] (cstr. n$X; 1FI$N; pl. □"’^jj) mujer, esposa; una, cada una. 

[Sisseh] ofrenda (que se quema). 

[Sesun] tiempo, hora. 

“1WX [Sassur] Asiria. 

D'HWN [Sassurim] asirios. 

¡"P$K [Sosyah] pilar. 

[S asíaS] estanque. 

[Sasisah] torta de uvas pasas. 

[Sések] testículo. 

[Seskoll racimo de uvas. 

“131Z/X (Seskar] tributo, impuesto, regalo. 

[Sésel] tamarisco (árbol). 

[Sasaml culpa, delito, responsabilidad , castigo, compensación, sacrificio expiatorio. 

[Basan! | Q. hacerse/ser culpable; pagar la culpa; Ni. perecer; Hi. castigar. 

[Baseml culpable, responsable . 
n¡pi2/K [Basmah] culpa, sacrificio expiatorio. 

[Basmurah] vela nocturna (una de las tres partes en que se dividía la noche). 

[Basmannim] buena salud. 
n^l'at^S [Basmóret] -»• ¡Ti WN. 

[Besnab | rejas de la ventana, ventana. 

[Bassap] adivino. 




[Baspah] aljaba. 

“I3$N [Bespar] torta de dátiles. 

TI [Baspot] basura, basurero. 

“It^N [Basar] I. Q. caminar, seguir; Pi. seguir; guiar; Pu. buscar un guía; II. Pi. felicitar; hacer feliz; Pu. 
ser feliz. 

[Baser] que, el/la/lo cual, los/las cuales, quien, cuyo, donde, porque, de modo que, para que, como. 
“I$X, “1$K [Basur, Bassur] pisada, paso. 

[Béser] (pl. cstr. “HIZ/N) felicidades de... = ¡dichoso...! 

“1$ K [Bóser] dicha, felicidad. 

rnü/K [Basera] representación de Astarté, diosa cananea de la fertilidad . 

'im [Basre] -► 1$$. 

[Basas] Hitpoel perder la esperanza (?), ser valiente (?). 

TlK [Bat] (pron. fem.) tú. 

nK [Bet] I. (ín K) partícula de complemento directo, a; II. (1FIK) con, en; nXfr desde (indica procedencia, 
origen); III. (iriK) arado, reja. 

¡iriK [Batah] Q. venir, llegar; Hi. sacar. 
nriK [Battah] (pron. mase.) tú. 

•¡inK [Baton] burra, asna. 

[Battiq] galería, corredor, piso (?). 

.3- 

□F1N [Battem] (pron. mase.) vosotros , ustedes. 

[Betmol] ayer, hace mucho tiempo. 

¡■¡iriK, "¡F1K [Batten, Batténah] (pron. fem.) vosotras, ustedes. 

[Betnah] paga. 

"¡JriK [Betnan] paga, salario. 

2 [bet] 


pron. pronombre 
fem. femenino 
mase, masculino 

3 Ortiz, P v V., S.J. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 

pron. pronombre 
mase, masculino 
fem. femenino 



(3, 3) 3 [be, ba, bi] en, junto a, entre, con, por, por medio de; c. inf.: cuando, al. 

¡7N3 [biOÜahl entrada. 

*“IX3 [baOÜarl Pi. grabar, inculcar. 

“1K3 [beOÜer] pozo, manantial. 

Uj X3 [beOÜosl mal olor, peste. 

t^K3 | baHas | Q. pudrirse, oler mal; Ni. estar enemistado; provocar; Hi. oler mal, hacer(se) odioso; Hitp. 
enemistarse. 

$X3 [baOÜus] uvas agrias. 

!lt^X3 [boOÜsahl mala hierba. 

“I$N3 [baOÜaserl porque. 

¡733 [babah] pupila, 
te [babel] Babel, Babilonia. 

73i3 [bagad] Q. traicionar, ser infiel. 

7J3 [béged] (17}3) I. traición, infidelidad; II. ropa, traje, vestido. 

317} 3 [bogedot] infidelidad. 

71^3 [bagod] infiel. 
te3 [biglal] a causa de. 

73 [bad] I. parte; solo, aparte, fuera de; II. vara, travesa ño, rama; III. lino; IV. Q‘ , 73: charlatanes 
(falsos profetas); charlatanería. 

K73 [badal?]] Q. inventar. 

773 [badad] solo, solitario. 

773 [badad] Q. estar solo, apartarse . 

"’73 [bedel —► , 7. 

^73 [bedil] estaño. 

^73 [badil] escoria, 
te [badal] punta. 

**?73 [badal] M. apartarse, alejarse, ser excluido, ser escogido; Hi. separar, escoger, distinguir. 


inf. infinitivo 

* forma hipotética 

Pi. Piel 

Q. Qal 

Ni. Nifal 

Hi. Hifil 

Hitp. Hitpael 



n 1 ?'^ fbedólalü] cilantro; ámbar. 
p73 fbadaq] Q. reparar. 
p73 Tbédeq] Óp73) daño, rendija, 
in 3 [bóhu] caos, vacío. 

"¡i ¡13 [behon] dedo pulgar, dedo gordo. 

3 ¡13 [báhaOÜl piedras finas. 

“PÍ13 fbahirl oculto, oscurecido (?). 

*Pr¡3 fbahal] Ni. alarmarse, sentir pánico, temblar; Pi. espantar; apresurarse; Pu. ser apresurado; Hi. 
acobardar; apresurarse. 

rf?n5 [behalah] espanto. 

-3-3 [behemah] animal doméstico (cuadrúpedo), ganado , bestia de carga. 

nifón3 [behemot] hipopótamo. 

j” 3 [bóhen] dedo pulgar, dedo gordo. 

pH 3 fbóhaq] vitÍligo (enfermedad de la piel). 

rn¡13 [bahéret] mancha (de la piel). 

K13 [bol?]] Q. entrar, llegar, ir, venir, cumplirse, ponerse (el sol); Hi. (K'Ori) hacer entrar, hacer llegar, 
meter, alojar, clavar, hacer caer; Ho. ser introducido. 

1^3 [buz] Q. despreciar, no hacer caso. 

T13 [buzl desprecio, burla. 
nri3 [buzah] desprecio. 

*p)3 [buk] Ni. estar perplejo, inquieto. 

3)3 [bul] I. bul (mes); II. comida (de un animal); pedazo de palo. 

013 [bus] Q. y Polel pisar, patear; Ho. ser pisado; Hitpolel patalear. 

V13 [bul?]] Q. alegrarse; Hitpalpel disfrutar. 
fIS [bul?]] lino, hilo. 

HpIS fbuqah] vacío. 

3pl3 fboqerl pastor. 

“13/ *113 [bor] pozo, cisterna; calabozo; tumba. 

12?Í3 fbos] Q. avergonzarse, quedar defraudado, desesperar; Pi. avergonzar; Polel demorarse; Hi. 

avergonzar, defraudar, de-rrotar; Hitpolel sentir vergüenza. 
nipiS fbusah] vergüenza, deshonra . 


(?) traducción dudosa 
Pu. Pual 



T3 [baz] botín, saqueo. 

KT3 [bazalZI] Q. surcar. 

HT2 [bazah] Q. despreciar, burlarse; M. ser despreciable; Hi. despreciar. 

¡I T3 [bazoh] despreciado. 
nT3 [bizzah] botín, confiscación. 

TT3 [bazaz] Q. saquear, secuestrar, robar; Ni. y Pu. ser saqueado. 

'¡V-TS [bizzayon] desprecio, 
fbazaq] rayo. 

1T3 [bazar] Q. repartir; Pi. dispersar . 

"¡í ni! [balZlon] examinador. 

"pnS [balZIun] torre de asedio, 
nina [baOÜurl joven; soldado, 
ninina, Q'Hina [beEÜurim, beEurot] juventud. 

Tila [balZIir] escogido. 

*7 na [balZIal] Q. irritar (?). 

ina [balZlan] Q. examinar, poner a prueba, aquilatar, tentar; Ni. pasivo de Q. 

ID5 [bálZIanl atalaya. 

"¡n a [bóOÜan] prueba; "ID a "¡aX piedra de toque. 

“I na | baElar | Q. escoger, designar; M. y Pu. ser preferible, elegido, 
nm / Kpa [balZlaIZ], balZIah] Q. ser charlatán; Pi. hablar a la ligera. 
niUa [balZluaIZ]] confiado. 

nUIl [balzlalzl] Q. confiar, estar seguro , hacerse ilusiones; Hi. inspirar confianza. 

naa [béIZlalZl] confianza, seguridad. 

nrm [bilZlIZlah] confianza. 

linaa [bi IZl IZlalZl on] confianza. 

ninaa [balZUZlulZlot] tranquilidad. 

*7Üa [balZlal] Q. dejar de trabajar. 

]Ua [bélZIen] vientre, estómago, entrañas, seno, 
ñipa [boEÜnahl pistacho (especie de nuez). 

‘’Il [bi] por favor, con permiso, 
ja / pa [ben] entre, 
ílira [benot] entre. 



"p3 [bin] Q. entender, conocer, considerar, pensar; Ni. ser inteligente; Polel cuidar; Hi. entender; enseñar, 
explicar; Hitpolel prestar atención, refle xionar. 
nr3 [binah] inteligencia, juicio, habilidad. 

fbelzlahl huevo. 

3 9 3 fbáyir] pozo. 

¡TT3 fbirah] ciudadela, fortaleza; templo. 

3l 9 TV3 [biraniyyot] fortalezas. 

3 9 3 [báyit] (cstr. 3 9 3; l3 9 3; pl. D 9 3 t 3 casa, familia, palacio, templo; dinastía; pueblo; recip iente; parte 
interior. 

3 9 3 [bet] —>3 9 3 [báyit]. 

□ ¡f? 3 9 3 [betléOÜem] Belén. 

]3 9 3 [bitanl palacio. 

'|NI2l"3 9 3 [betselüanl Betsán, Beisán. 

K33 fbakalHl morera (arbusto) (?). 

333 fbakah] Q. y Pi. llorar. 

K33 fbékelzl] llanto. 

33133 fbikkurah] breva (higo tempranero). 

□ 9 3133 [bikkurim] primicias, primeros frutos. 

3133 fbakut] llanto. 

9 33 fbeki] llanto, duelo. 

33 9 33 [bekirah] la (hija) mayor. 

3 9 33 fbekit] luto. 

“03 íbakarj Q. dar cosecha nueva, dar la parte del primogénito; Pu. ser primogénito; Hi. tener el primer 
parto. 

“O? (békerl camello (joven). 

“1133 / “1 33 [bekor] primogénito; primicia. 

33 33 fbekorah] derechos de primogénito. 

¡133? fbikrah] camella (joven). 

31333 fbakkurot] brevas. 

*73 [bal] no. 

*li I ?3 (balagl Hi. tener sosiego, alegrarse. 


cstr. constructo 
pl. plural 



n*73 fbalah] Q. (des)gastarse, agotarse, pudrirse; Pi. gastar, acabar. 

¡1*73 [baleh] gastado, viejo. 

*n*73 fbalalU] Pi. desanimar. 
nn*73 [ballahah] espanto, terror. 

7*73 fbeloyj trapos. 

,l ?5 [beli] vacío, nada, sin, in-. 

*7"’*73 [belil] forraje. 
r¡0"' , *73 [beli-mah] vacío. 

*7SP*73 | beliyyáC?]al | inútil, perverso, destructor. 

773 [balal] Q. amasar; dar pasto; confundir; Hitpoel mezclarse. 

□*73 [balam] Q. refrenar. 

0*73 [balas] Q. picar (ciertas frutas). 

V*73 [balaOÜ] I. Q. devorar; Ni. ser devorado; Pi. devorar, destruir; Pu. perecer; Hitp. desvanecerse. II. Pi. 

informar; Pu. ser comunicado. III. Ni. y Pu. confundirse; Pi. confundir; Hitp. mostrarse confundido. 

V*73 [ballaO] momento. 

V*73 [bélatzl] bocado; destrucción. 

Hy*?3, Hy*?3 [bilOÜade, balOÜade] sin intervención de, fuera de. 

□y*?3 [bifflam] Balaam. 

[7*73 [balaq] Q. asolar; Pu. ser devastado. 
nywy*73 [belsaBIZlarl Baltasar. 

"TI *73 [bilti] no, excepto, sin, porque no, hasta que no; 7n*?3*? para que no, de modo que no, que no. 

¡"¡□3 [bamah] altura, cerro, colina. 

103 [bemol = 5 [be]. 

]3 [ben] (pl. □"’13) hijo, niño, descendiente, sucesor; que tiene una relación estrecha con alguien o algo. 

4 

H13 [banah] Q. construir, reconstruir, levantar, fundar; Ni. pasivo de Q. 

773 [binyah] edificio. 

1^13 [binyan] edificio. 

70 3 [bóser] frutas (uvas) agrias. 


4 Ort¡z, P v V., SJ. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 

Q. Qal 
Ni. Nifal 



“173173 [baEÜabur] a causa de, para; para que, con el fin de. 

"7173 |bátzlad| (cstr. "71; 3) por, a través de, detrás de, sobre, a favor de. 

77173 |bal2]ah] I. Q. preguntar; M. ser registrado; II. Q. hincharse, hacer hervir, incitar; Ni. combarse. 

TV 3 [bó Saz] Booz. 

[beOÜulah] mujer casada ( —» *7173). 

D‘ , ri7173 fbilzlutim] terrores. 

Ü173 [balzlalzl] Q. dar coces. 

“P173 [belzlir] ganado, animales. 

*7173 [baSall Q. ser dueño, dominar, ser marido, casarse (el hombre); M. casarse (la mujer). 

*7173 fbálzlal] dueño, señor, esposo; Baal, ídolo; que tiene/está dotado de. 

77*7173 [baEÜalah] dueña, que tiene/está dotada de. 

“1173 [baOÜar] I. Q. y Pi. arder, encender(se), incendiar(se), quemar(se); Pu. encenderse; Hi. incendiar, 
quemar. II. Pi. pastar, arrasar; Pu. ser arrasado; Hi. dejar pastar, extirpar. III. Q. ser necio, brutal; Ni. 
ser estúpido, ignorante. 

“1173 [báOÜar] estúpido, necio. 

773173 [beOÜerah] incendio. 

*77173 fbalHat] Ni. espantarse, sentir miedo; Pi. espantar, intimidar, infundir terror. 

7717173 [beOÜatahl terror, espanto . 
f 3 [boGÜ] barro, lodo. 

7733 fbilzllzlahl ciénaga, pantano. 

“1733 [baOÜur] fortificado, fuerte. 

“P33 fbalzlir] I. impenetrable; II. vendimia. 

*733 (balzlall cebolla. 

1733 fbalzlalzl] Q. y Pi. cortar (del telar), acabar; aprovecharse, codiciar. 

1733 [bélzlalzl] ganancia, provecho, soborno. 
p33 [baOÜaq] Q. hincharse. 

¡733 [baOÜeql masa (para hacer pan, etc.). 

“133 (baldar] I. Q. vendimiar; II. Q. humillar; III. Ni. ser irrealizable, ser excluido; Pi. hacer inexpugnable. 
“133 [bélUerl oro. 


cstr. constructo 
Pi. Piel 
Pu. Pual 
H¡. Hifil 

* forma hipotética 



rn?3 fboOÜrahl redil. 

¡73^3 fbalzllzlarahl sequía. 

"P31J3 [bi[zHUaron] fortaleza. 

33 -¡¿3 [bal?][Zlóret] sequía. 
p3¡?3 fbaqbuq] botella, cántaro. 

J3P3 fbeqíaÜÜ] grieta. 

V¡?3 |baqa 0| Q. y Pi. rajar, romper, cortar, invadir; incubar; Ni. y Pu. romperse, estallar, rasgarse; Hi. 
abrir paso; Ho. abrirse brecha; Hitp. reventarse, agrietarse. 

V¡?3 [béqaOÜl medio siclo. 
nVp3 fbiqEÜah] valle, llanura. 

pj?3 Tbaqaq] I. Q. arrasar; Ni. quedar arrasado; Poei devastar; II. Q. ser exuberante. 

3¡?3 fbaqar] ganado mayor (toros, vacas), res. 

*3j?3 fbaqar] Pi. examinar, reflexionar, visitar. 

3j? 3 fbóqer] mañana (parte del día), madrugada; mañana (día siguiente). 
rn¡?3 fbaqqarah] preocupación. 

33 p3 fbiqqóret] indemnización. 

*12?i?3 fbaqas] Pi. buscar, procurar, averiguar, pretender; Pu. ser buscado. 
rnP¡?3 [baqqasah] petición. 

“13 [bar] I. limpio, puro; II. hijo; III. trigo, grano; IV. campo abierto. 

“1 3 [bor] lejía; limpieza, pureza. 

K33 fbaralzl] I. Q. crear; Ni. ser creado, forjado; II. Hi. cebar; III. Pi. desmontar, cortar. 

3333 fbarbur] ganso, cuclillo (?). 

*733 fbarad] granizo. 

733 fbarad] Q. granizar. 

7 33 fbarod] manchado. 

¡733 fbarah] Q. comer; Hi. dar de comer. 

3133 fbarur] puro. 

1Z333 fberos] pino, enebro (?). 

3133 [berot] pino, enebro (?). 

3133 [barut] comida. 

3133 [barot] comida. 


Hitp. Hitpael 

(?) traducción dudosa 



[barzel] hierro. 

¡133 [baralzl] I. Q. huir, escaparse; Hi. deslizar, ahuyentar; II. Hi. herir. 

K'HS [barilzl] cebado, gordo. 

HK'HS [beriOÜahl portento; criatura. 

nn2 [biryah] alimento. 

nna [barialzl] fugitivo. 

nn3 [berialzl] cerrojo, tranca. 

nn3 fberit] alianza, pacto, compromiso. 

nn 3 [borit] lejía. 

TO fbarak] I. Q. arrodillarse; M. hacer arrodillarse; II. Q. bendecir; M. bendecirse; Pi. bendecir, felicitar, 
alabar; eufemismo por maldecir; Pu. pasivo de Pi.; Hitp. bendecirse, felicitarse. 

333 [bérekj (dual: CP333; V333) rodilla. 

¡1333 fberakah] bendición, regalo, acción de gracias; capitulación. 

¡1333 [berekah] alberca, estanque. 

□"’ft “13 [beromiml tejido de varios colores. 

¡733 Tbaraq] rayo, relámpago. 
p33 fbaraq] Q. lanzar un rayo. 

□"3¡?33 [barqoniml zarzas, espinas. 
n¡73 ,3 [bareqat] esmeralda, berilo. 

3 ¡73 3 fbaréqet] esmeralda, berilo. 

“133 fbarar] I. Q. purificar, seleccionar, sacar en limpio; Ni. conservarse limpio; Pi. purificar; Hi. cerner; 

Hitp. purificarse; II. Q. y Hi. afilar. 

□I¡73 [bésem] bálsamo (planta y perfume). 

OW 3 [bósem] bálsamo (planta y perfume). 

3ttf3 [basar] carne, cuerpo, ser viviente, persona, raza humana, órganos sexuales. 

*312?3 [basar] Pi. dar buenas noticias, anunciar; Hitp. recibir buenas noticias. 

¡13 12/3 [besorah] buena noticia, albricias. 

*7^3 [basal] Q. cocer, hervir, madurar; Pi. cocer, hervir; Pu. ser cocido, hervido; Hi. madurar. 

*7 $3 [basel] hervido. 

¡13273 [bosnah] vergüenza. 

*0133 [basas] Poel pisotear, exigir tributo (?). 

313 3 [bóset] vergüenza, derrota; ídolo. 




33 [bat] I. (133; pl. 3133) hija, niña, joven; ciudad; suburbios; II. bat (medida de capacidad de líquidos; = 
ca. 22 litros; otros: 44 1.); III. manto tejido (?). 

333 fbatahj campo abandonado (?). 

333 fbattah] cañada. 

3*7133 fbetulah] virgen, mujer soltera. 

[betulim] virginidad. 

*¡733 fbataq] Pi. descuartizar. 

333 fbatar] Q. descuartizar; Pi. partir por la mitad. 

333 fbéter] trozo, mitad; barranco (?). 

11333 [bitronj mañana (parte del día). 

1 [gímel] 

K3, [geS] orgulloso. 

3K3, |gal?)ah| Q. crecer, actuar con grandeza, con orgullo. 

HXJ [geSah] orgullo. 

3N3, [geSeh] orgulloso. 

31N3 [gaSawah] orgullo, ímpetu, majestad, gloria. 

□"^INl, [geSulim] rescate. 

]ÍK3, [gaSon] espesura; majestad; orgullo. 

31frG | geC?Iut | altura, furia, orgullo. 

"¡VN3. fgaSayón] orgulloso. 

*7K3 IgaSal | I. Q. rescatar, redimir, responder por; Ni. ser rescatado; II. Ni. y Pu. estar manchado; Pi. y Hi. 

manchar; Hitp. mancharse, contaminarse. 

*7N H fgóSal] contaminación. 

*7K ;\ fgoSel] el que rescata, responde por (un pariente asegurándole descendencia), redentor. 

3*7X} fgeSullah] rescate. 

33, fgab] espalda, parte saliente. 

33 [geb] I. zanja, cisterna, artesonado; II. langosta. 

K33 fgébeS] pozo, pantano. 

333 fgabaS] Q. ser alto, sobresalir, ser orgulloso; Hi. levantar, exaltar, hacer remontarse. 

333 fgabéaS] alto, arrogante. 

3 33 fgabóaS] alto, eminente, arrogante. 


pl. plural 



33 3 [góbalzl] elevación, cumbre, orgullo. 

311333 rgabhut] orgullo. 

■]n33 ígablian] arrogante. 

3133 [gebul] límite, contorno, borde, territorio. 

[gebulahl = 

3l33 fgibborl valiente, guerrero, héroe, caudillo. 

¡33133 [geburah] fuerza, poder, autoridad, valor, hazaña. 

¡333 IgibbéaOÜ] con la frente calva. 

3 ¡33 3 IgabbálHat] calvicie en la frente. 

“OÍ 3 / "O 3 fgobay] nube de langostas. 

$333 [gabíalE] copa. 

‘T’3^ [gebir] señor. 

¡3*333 [gebirahl (cstr. 3333; 13333) señora. 

[gabis] cristal de roca. 

*733, fgaball Q. y Hi. delimitar; colindar. 

*73} fgebal] Biblos. 

" ,l 73^ [gibli] natural de Biblos. 

3^733 fgablut] trenzado. 

"¡33 fgibbenl jorobado, 
nm [gebinnah] queso. 

"I 13?! [gabnon] escarpado. 

¡3V33 fgiblüahl colina, monte. 

*7 S733» [giblzlol] en flor. 

"I V33» [gibOÜon] Gabaón. 

333, fgabar] Q. ser superior, vencer; ser valiente, dominar; Pi. hacer fuerza, hacer valiente; Hi. prevalecer; 
Hitp. mostrarse superior, actuar con violencia. 

333 fgéber] hombre, varón. 

33 Igag] azotea, techo. 

33 [gad] I. cilantro; II. fortuna, dios de la fortuna. 

333 fgadad] I. Q. asaltar en tropel; Hitpoel acudir en tropel; II. Hitpoel hacerse incisiones. 

¡333 [gadah] ribera. 

3133 fgedud] I. terrones, muro; II. banda de salteadores, destacamento, escuadrón, correría. 

¡33133 [gedudah] incisión. 



*7177 Igadol] grande (en todos los aspectos). 

7)777, 7^177 [gedulah, gedullah] grandeza, hazaña. 

^177 (giddupl insulto. 

731 77 [gedupah] afrenta. 

[gedi] cabrito. 

7*77 [gediyyah] cabrita. 

7?77 (gidyahl (pl. c. suf. VflílJ) ribera. 

Tgadis] I. gavilla; II. mausoleo. 

*777 [gadal] Q. ser grande, crecer; Pi. criar, aumentar, hacer crecer; Pu. crecer; Hi. aumentar, hacerse 
grande; Hitp. mostrarse grande, insolentarse. 

777 Igadel j grande. 

777 fgadil] borla, adorno trenzado. 

*77 7 [gódel] grandeza, orgullo. 

1/77 I gadaH] Q. arrancar, cortar; Ni. ser arrancado, derribado; Pi. arrancar, desmenuzar; Pu. ser derribado. 
77[gidOÜon] Gedeón. 

^77 Tgadapl Q. insultar, ofender. 

777 [gadar] Q. levantar una cerca, cerrar el paso. 

777 fgader] cerca, valla, muro, pared. 

7777 [gederah] (cstr. 7777) cerca de piedra, muralla. 

777 [gahah] I. Q. curar; II. Q. deslumbrar. 

777 [gehah] remedio. 

777 [gahar] Q. inclinarse. 

17 | gaw| espalda. 

17 [gew] I. espalda; II. sociedad. 

7 7/ 7l7 fgob] nube de langostas. 

717 [gud] Q. atacar. 

5 

717 [gewah] I. espalda; II. orgullo. 

T17 [guzl Q. atravesar. 

*7117 fgozal] tórtola. 


5 Ort¡z, P v V., SJ. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 

Q. Qal 



"’iíl [goy] pueblo, nación, pagano. 

"’l3» [gewi] intestinos = cuerpo. 

¡"PIJ [gewiyyah] cuerpo, persona, cadáver. 

H^Tn [gewilzlah] funeral. 

[golah] deportación, destierro, los desterrados, 
ffóin [gummalzl] zanja. 

$7in [gawalzl] Q. morir, perecer. 

* r l : lH [gupl Hi. trancar, 
nplil rgupah] cadáver. 

“Iin [gur] I. Q. emigrar, vivir como extranjero, asilarse; Hitpolel hospedarse; II. Q. asediar; III. Q. temer, 
temblar. 

“lin [gurj cachorro (de león), cría. 

TÍK fgor] cachorro (de león), cría. 

^Tn fgoral] suerte, sorteo, lote, destino. 

IZ/in [gus] costra. 

Tí, [gezl lana, cosecha, césped. 

13Tn [gizbar] tesorero, 
ntn (gazahj Q. cortar, 
n-tn fgizzah] lana. 

m [gazaz] Q. esquilar, cortar, afeitarse; Ni. ser trasquilado, 
nnn rgazit] piedra labrada. 

[gazal] Q. robar, apoderarse de, saquear, arrancar; Ni. verse privado de. 

Tn [gazel] robo, cosa robada. 

[gézel] robo. 

n^tn fgezelah] robo, cosa robada. 

Qtn (gazamj langosta. 

Vtn fgézalZl] cepa. 

"Itn fgazar] I. Q. partir, cortar, apartar, decidir; Ni. ser arrancado; II. Q. devorar. 

IB Igézer] trozos. 

nitn fgezerah] lugar apartado. 


* forma hipotética 
Hi. Hifil 
Ni. Nifal 



rn$ fgizrah] I. patio cerrado; II. porte, venas (?). 

‘ , *1 rgizri] natural de Guézer. 
nrft fgalzlah] Q. sacar. 

IgaOÜonl vientre. 

[geHalim] brasas, 
fgalzlélet] brasa. 

IgaylH] (cstr. X^ / '’íl) valle, cañada. 

[gid] tendón. 

rn | gíaCzl ] Q. brotar; Hi. salir. 

7' l ;\ [gil] Q. alegrarse, celebrar; Polel alegrar. 

Tín [gil] I. alegría, fiesta; II. compañeros. 

[gilah] alegría. 

*7^ [gal] I. montón, piedras; II. ola, oleada. 

'73. [gel] estiércol. 

3^3, fgallabl barbero. 

[galgal] rueda, polea, cardo. 

Igilgall rueda. 

11*7 [gulgólet] calavera, cabeza. 

*7^ [géled] piel. 

¡1^ [galah] Q. descubrir, revelar, publicar; ser desterrado; Ni. desnudarse, mostrarse, ser denunciado; Pi. 

destapar, descubrir, enseñar; 171 “IV = tener relaciones sexuales con; Pu. ser desterrado, ser 
manifiesto; Hi. desterrar; Ho. ser desterrado; Hitp. desnudarse, descubrirse, manifestarse. 

[gullah] copa, capitel redondo, pozo. 

^l 1 ?} [gillull ídolo. 

□I 1 ?^ fgeloml manto. 

ni 1 ??! ígalutl destierro, desterrados. 

*íf7¿l | galalzl | Pi. afeitar, rapar, cortar el pelo; Pu. pasivo de Q. \ Hitp. afeitarse. 

'|7‘ ,! 7^ fgillayonl tabla (para escribir); espejo (o vestido de gasa). 


(?) traducción dudosa 
cstr. constructo 
Pi. Piel 
Pu. Pual 
Hitp. Hitpael 



*7' ,, 7^ [galil] quicio; anillo (para cortinas). 

y 1 ?} [galill Galilea. 

n^ 1 ?} [gelilahl región, comarca. 

*7*73, [galal] estiércol. 

*7*73, [galal] (prep.) por, a causa de, por culpa de. 

*7*73, [galal] Q. y Hi. rodar, voltear, apartar; encomendar; acudir; Ni. enrollarse, desenvolverse; Poal estar 
manchado; Pilpei hacer rodar; Hitpoel arremeter, revolcarse; Hitpalpel lanzarse sobre. 

□^7^, [galam] Q. enrollar. 

□*7 ü [gólem] feto (?). 

[galmud] estéril. 

*V I 7?i [galam] Hitp. enredarse. 

[gilBad] Galaad. 

[galas] retozar. 

□3, [gam] también (con neg.: tampoco), además, incluso (ni siquiera), hasta. 

N¡p^ [gamal?]] Q. devorar; Hi. dejar beber. 

Kfó 3» [gomeH] junco, papiro. 

“Tfó H [gómed] cuarta (medida = 30 cm.). 

*7^^ [gemul] paga, premio, beneficio. 

HTl 17} [gemulah] paga. 

7?p7 [gamal] camello, dromedario. 

7/73i [gamal] I. Q. recompensar; II. Q. destetar, madurar; Ni. ser destetado. 

7^3, [gamar] I. Q. acabarse, faltar; concluir. II. Q. quemar, abrasar. 

[gan] jardín, huerto, huerta, parque. 

[ganab] Q. robar, secuestrar, tomar a escondidas, disimular; Ni. ser robado; Pi. robar; Pu. ser robado, 
llegar furtivamente; Hitp. disimular. 

[gannab] ladrón, bandido. 

¡"DB [genebah] objeto robado, 
nü [gannah] jardín. 

[genazim] (cstr. '’T.H) tesoros; tapices. 

“[TJ?i [ganzak] depósito. 

[ganan] Q. proteger. 

Vil [gal?l] ¡bah! (en son de burla). 

prep. preposición 



3V3 |ga C?I ah | Q. mugir. 

*7173 | galEal | Q. detestar, sentir asco; Ni. quedar manchado; hacerse antipático; Hi. malograrse. 

W* [gólzlal] asco. 

*1173, [gallar] Q. reprender. 

33173 [gelzlarahl reprensión, amenaza. 

07173 | ga@as | Q. temblar; Pu. alborotarse; Hitp. agitarse; Hitpoel vomitar; ser violento. 

^3 [gap] I. colina; II. cuerpo; 1933 él solo. 

¡193 [gappah] orilla. 

]93 [gépenl vid. 

39 3 fgóper] árbol de madera resinosa. 
rP393 fgoprit] azufre. 

"13 |ger | forastero, emigrante. 

33 [gir] cal 
333 [garabl sarna. 

3333 [garger] aceituna. 

313333 [gargarot] garganta, cuello. 

I 3333 [gargeranl glotón. 

*733 [garad] Hitp. rascarse. 

*333 [garahl Pi. provocar; Hitp. irritarse, declarar la guerra, prepararse (para la guerra). 

333 [gerah] I. alimento masticado (por los rumiantes); II. gera (medida de peso = 0.5 gr.). 

1133 [garonl cuello, garganta. 

3133 [gerut] albergue. 

*T33 fgaraz] Ni. ser rechazado. 

1T3?i [garzenl hacha. 

□33 [garam] Q. y Pi. morder, roer. 

□33 fgérem] hueso; escalones. 

]3 3 [górenl (1333) era (de trillar). 

033 [garas] Q. consumirse;///, romper. 

1733 IgaraHJ I. Q. disminuir, suprimir, afeitar; Ni. ser quitado, excluido; Pi. recoger (desprender?); II. Q. 
madurar. 

^33 [garap] Q. arrasar. 

333 [garar] Q. arrastrar; rumiar; Poal ser aserrado. 

Í£H3 [géres] trigo molido. 



[garas] Q. expulsar; Ni. ser expulsado; Pi. expulsar, despedir, desterrar; Pu. ser expulsado. 
^■ 715 , [géres] producto. 

[gerusah] expulsión, 
imptv. Q. de 1131 

*□113 [gasam] Hi. hacer llover, dar lluvia. 

□113 [gésem] lluvia, aguacero. 

□II ^ [gósem] lluvia. 

Illl3 [gasas] Pi. andar a tientas, 
inf. Q. de mi 

□3 [gat] lagar (recipiente donde se exprimen las uvas), 
rrm [gittit] según la melodía de Gat, con la cítara de Gat (?). 

7 [dálet] 

[daOÜab] Q. desfallecer; Hi. afligir. 
niX'T [deEÜabah] terror. 

'¡ÍIX‘7 [delzlabon] cobardía. 

Wl [dalzlg] pescado. 

3Xi[ [dalZIag] Q. preocuparse; proteger. 

¡■¡3X7 [delzlagah] preocupación, susto. 

¡7X7 [dalzlah] milano. 

¡7X7 [dalzlah] Q. volar, lanzarse volando. 

□ 7 [dob] oso. 

¡71 7 [dobeh] fuerza. 

□□7 [dabab] Q. fluir. 

¡7317 [dibbah] calumnia, murmuración. 
rTlím [deborah] abeja. 

□‘ , 3Y , ?7 [dibyonim] excremento de paloma (algarroba ?). 

"T’l’T [debir] lugar más santo del templo. 

’ 6 

n'717 [debelah] torta de higos. 


inf. infinitivo 

6 Ortiz, P v V., SJ. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 



p37 [dabaq] Q. pegarse, asociarse, adherirse; Ni. adherirse, seguir; Pu. pegarse, trabarse; Hi. pegarse, 
seguir; Ho. pegarse. 
p37 Tdabeq] pegado, unido, fiel, 
pin [débeq] soldadura. 

“lili? [debar] descendencia. 

“DI? [dabar] palabra, mensaje, cosa, suceso, causa. 

337 [dabar] I. Q. hablar; M. conversar; Pi. hablar, pensar, anunciar, discutir; Pu. decirse; Hitp. conversar; 
II. Pi. apartarse (?); exterminar (?); Hi. someter. 

“131? [déber] I. peste, plaga; II. espina (?). 

“IIP? [dibber] palabra. 

“13 7 [dóber] pastizal. 

3331 [dibrahl causa, manera. 

3133 3 [doberot] balsa. 

3331 [dabbéret] orden. 

1ZÍ31 [debas] miel. 

3rál [dabbéset] giba (del camello). 

K7 [dag] pez, pescado. 

33,7 [dagah] pez, pescado(s), pesca. 

337 [dagah] Q. multiplicarse. 

137 [dagal] Q. izar la bandera, descollar; Ni. ser abanderado. 

337 [dégel] bandera, insignia. 

1 ^1? [dagan] trigo, cereal, grano. 

313 [dagar] Q. empollar, incubar. 

73 [dad] pecho, seno. 

*377 [dadah] Pi. o Hitp. andar (?). 

*□37 [daham] Ni. estar aturdido. 


Q. Qal 

Ni. Nifal 

Pu. Pual 

Pi. Piel 

Hitp. Hitpael 

(?) traducción dudosa 

Hi. Hifil 

* forma hipotética 



7 ¡77 [dallar] Q. galopar, 
níin? [daharot] galope. 

*317 [dubl Hi. agotar. 

}17[dug]^r7[dig]. 

3,0 [dawwag] pescador. 

¡73,17 [dugah] pesca. 

711 fdod] amado, novio; amores, caricias; tío (paterno). 

717 [dud] olla, canasta. 

□0717 | dudalzlim | mandrágoras (planta). 

¡7717 [dodah] tía (paterna), tía política. 

¡717 [dawah] Q. tener las reglas (la mujer). 

¡717 [daweh] con reglas (la mujer); enfermo, débil. 

*¡717 [dual?]] Hi. (¡T7¡7) lavar, limpiar. 

' , 17 [deway] debilidad. 

"’ll [dawway] desfallecido. 

“[17 [duk] Q. machacar, moler. 
riD"pl7 [dukipat] abubilla (pájaro). 

¡7¡pi7 [dumah] silencio. 

¡7017 [dumiyyah] silencio, calma. 

□ □17 [dumam] silencioso. 

"117 [dawon] pena. 

"Jl 7 [dun] juicio. 

3317 [donag] cera, 
f 17 [dulzl] Q. saltar. 

“117 [dor] I. generación, gente, época, edad; II. habitación. 

“117 [dur] I. Q. habitar; II. Q. amontonar. 

“117 [dur] cerco, bola. 

12/17 [dus] Q. trillar, triturar; Ni. ser pisoteado; Ho. ser trillado. 
¡7¡77 [daOÜah] Q. empujar; Ni. y Pu. ser derribado. 

¡7¡77 [dalzlalzl] Q. ser empujado. 

717 [delzli] caída. 

]U 7 [dóHlan] millo (mijo). 

^¡77 [dalHap] Q. apresurarse, expulsar; Ni. apresurarse. 



ptn [dalHaq] Q. estorbar, oprimir. 

*’"T Tday] (cstr. r 7) bastante, suficiente, necesario. 

P7 [digl Q. pescar. 

P7 [dayyag] pescador. 

¡1*7 [dayyah] buitre. 

V7 [deyol tinta. 

1 [din] Q. juzgar, hacer justicia, condenar, gobernar; Ni. discutir. 

1*7 [din] pleito, disputa; derecho, sentencia. 

[dayyanl juez, defensor. 
p s 7 [dayyeql rampa de asalto. 

12P7 [dáyis] trilla, 
j 1277 [disonl antílope. 

77 [dak] oprimido. 

*Kp7 I daka@ | Ni. estar afligido; Pi. machacar, aplastar; Pu. estar abatido, arrepentirse; Hitp. ser 
atropellado, destrozado. 

K37 [dakkalzl] abatido (= polvo), humilde. 

*!"D7 [dakah] Ni. estar abatido; Pi. triturar, moler; Pulpal estar abatido, 
n-tf [dakkahl aplastamiento. 

’D7 [doki] estruendo. 

*77 [dal] I. pobre, flaco, sin importancia, clase pobre; II. puerta. 

Í77 [dalag] Q. saltar; Pi. saltar, asaltar. 
n '77 [dalahl Q. sacar (agua); Pi. librar. 
nV7 [dallahl I. trama, trenza; II. la clase pobre, 
nftl [dallut] pobreza. 

Pipi [dalalU] Q. enturbiar. 

,l 77 [deli] balde. 
r¡y?7 [delilahl Dalila. 
n ,! ?7 [dalit] follaje. 

y?7 [dalal] Q. I. empobrecer, desfallecer, agotarse; II. Q. estar suspendido. 

7^7 [dalapl Q. gotear, llorar. 

7^7 [délep] gotera. 


cstr. constructo 



¡7*71 fdalaq] Q. arder, quemarse, perseguir; Hi. encender. 
rijpVl fdalléqetl ardor de la fiebre. 

fdélet] (dual DinV? ; cstr. "*11‘7?) puerta, hoja de la puerta, compuerta, tapa. 

□1 fdam] sangre, homicidio, asesinato, responsabilidad por una muerte violenta, matanza. 

¡"!¡pi [damah] I. Q. y Ni. ser semejante, parecerse, imitar; Pi. comparar, proyectar; Hitp. emular; II. Q. 

cesar; Ni. perecer, cesar, enmudecer. 
r¡?pi [dumah] silencio (?). 

7TO7 fdemut] semejanza, imagen, figura. 

"’fól (demil mitad (lo mejor) (?) 

‘’ftl [domi] descanso, silencio. 

"¡raí [dimyon] semejanza, especulación. 

“(fól [damak] Q. tratar. 

□ ftl [damam] Q. callarse, descansar, cesar; Ni. callarse, perecer; Poel calmar; Hi. dejar morir, 
nipjpi [demamah] calma, quietud, silencio. 

"¡fa 1 [dómenl estiércol. 

Vfól [damalU] Q. y Hi. llorar. 

J7¡31 [démalU] jugo (de las uvas = vino) (?). 
nV¡91 [dimlzlahl lágrimas, llanto. 
pty¡31 [damméseq] Damasco. 

VI [déalUl saber, conocimiento(s). 

¡1V1 [delzlah] saber, conocimiento, enseñanza. 
llTlfut. Q. de VV. 

m | da@ak| Q. y Pu. apagarse; Ni. secarse. 

DVI inf. cstr. Q. de 

DVI [dálzlatl (117171) saber, ciencia, conocimiento, prudencia, habilidad, experiencia. 

"’D 1 [dopi] deshonra. 

¡731 [dapaq] Q. llamar a la puerta, urgir; Hitp. agolparse. 

¡71 (daql escaso, tenue, flaco, fino, vacío; polvillo, 
i? 1 rdoq] toldo. 

¡7 ¡71 [daqaq] Q. moler, triturar; Hi. pulverizar; Ho. ser triturado. 

“I ¡71 fdaqar] Q. atravesar; Ni. ser atravesado; Pu. ser atravesado, apuñalado. 


inf. infinitivo 



[dar! nácar (o: mármol) (?). 

'I'ÍKTT [deraOÜon] (cstr. yÍK“VT) abominación, horror. 
V 


[dorban, dorbon] aguijada (para punzar los bueyes). 

TT"IT fdardar] espinas, maleza. 

□1*1^ fdarom] sur, viento del sur. 

T1“TT fderor] I. golondrina; II. (mirra) en granos; III. libertad (de esclavos, presos), indulto. 

IZh'H ,7 [dareyáwes] Darío. 

TO fdarak] Q. caminar, pisar, dominar, tensar (el arco); Hi. pisar, trillar, establecer, guiar, tensar. 

Tdérekl (Í3“l^; pl- QTD’T'jO camino, dirección, trecho; viaje; empresa, conducta, proceder. 

'¡ifóS'n [darkemonl dracma. 

tZH'T [daras] Q. buscar, preocuparse por, estudiar, consultar, investigar, pedir cuentas; Ni. ser pedidas las 
cuentas, ser consultado. 

KW’T [dasalzl | Q. reverdecer; Hi. hacer brotar. 

KWT [déseOÜl hierba tierna, pasto, prado. 

‘|I2Z‘T fdasen] Q. engordar; Ni. ser generoso; Pi. perfumar; robustecer; aceptar; desengrasar; retirar la ceniza 
(de los animales sacrificados); Pu. llenarse de grasa, engordar; Hotpaal cubrirse de grasa. 

‘jI2/‘T fdasen] jugoso, gordo. 

'¡IZZ’T fdésen] grasa, manteca (manjar exquisito); ceniza. 

ITT fdat] decreto, ley. 

n [he] 

Q, ¡I) !T [lia, ha, he] (reduplica la cons. sigte.) el, la, lo, los, las (artículo); en combinación con las preps. *?, 
“f, 5 [be, ke, le], se elide la H. 

(D, H) H [lia, ha, he] partícula interrogativa: ¿...?, ¿acaso? 

K!T fhelzl] ¡aquí tienes (tienen)! 


7 Ort¡z, P., V., SJ. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 

Q. Qal 
Hi. Hifil 
pl. plural 
Ni. Nifal 
Pi. Piel 
Pu. Pual 



¡ 1 KH [hefflalzl] ¡qué bien! 

’30, 030, 30 [hab, hábah, habi, habu] imperat. de 30’ [yahabl. 

130 [hebu] —► 30K [Sahab], 

□"OrDO [habhabim] ofrendas. 

030 [habal] Q. quedar vacío, hacerse ilusiones; Hi. decir mentiras. 

*730 [hébel] (f730; pl. Q’^O) suspiro, soplo; vacío, vanidad, ilusión; fantasma; nada (se aplica 
despectivamente a los ídolos). 

730 [hébel] Abel. 

□"330 [hobnim] ébano. 

730 [habar] Q. interpretar los signos del cielo (astrólogos). 

rnn [hagahl I. Q. susurrar, pronunciar, gemir, meditar; Hi. susurrar; II. Q. desprender, alejar. 
OJO [hégeh] gemido, 
rmn [hagut] meditación. 

J’JO [hagig] meditación, gemido. 

7’J0 perf. Hif. de *7J1 

ivan [higgayon] murmuración, meditación, son (del arpa); indicación musical. 

’OJO [hagri] Hagrí; agareno. 

70 [hed] grito de júbilo (?) 

¡770 [hadah] Q. meter. 

17 ¡7 [hóddu] India. 

□’0170 [hadurim] alturas. 
tío [hadak] Q. aplastar. 

□ 77] [hadom] estrado (de los pies). 

070 [hadas] arrayán, mirto. 

070 [hadap] Q. empujar, expulsar, derribar, embestir. 

070 [hadar] honor, prestigio, gloria, gala. 

070 [hadar] Q. honrar, distinguir, adornar; Ni. ser honrado, glorioso; Hitp. gloriarse. 

070 [héder] dignidad. 

0070 [hadarah] honor. 

00 [haEÜ] ¡ay! 


* forma hipotética 
(?) traducción dudosa 
Hitp. Hitpael 



Í(1 [ho] ¡ay! 

Kin [hulzl] (pron. mase.) él, el mismo, aquel; sirve de cópula (= es). 

7in [hod] belleza, honor, gloria. 

nin fhawah] I. Q. caer; II. Q. hacerse, ser (—>• n]¡T). 

nin [hawwah] I. caída, desgracia, maldad; II. palabra; III. ambición. 

ni ¡I [howah] desgracia. 

‘’in [hoy! ¡ay! 

ni^in [holelot, holelut] locura. 

□lil [hum] Q. desbaratar; Ni. alborotarse; Hi. alborotar, estremecerse, 
yin [honl fortuna, riqueza; ¡basta! 

"¡in [hunl Q. atreverse, 
n [hoséalzl] Oseas. 

nin [hut] Polel embestir (según otros: nn¡T). 

□n n fhozim] jadeantes (?). 

’n [hi] lamento. 

N71 [hilzl] (pron. fem.) ella, ello. 

*7Tn [hedad] grito (de alegría, de guerra). 
nin s n [huyyedot] cantos de alabanza. 

n^n [hayah] Q. llegar a ser, suceder, hacerse, servir de, convertirse en; ser, existir, estar, haber (la 
traducción depende mucho del contexto); Ni. suceder, convertirse en. 

n r s n [hayyah] desgracia (?). 
nin] inf. cstr. Q. de rPH. 

“pH [hek] ¿cómo? 

l 7D‘ , n [hekal] palacio, templo, sala central del templo. 

V^n [helel] lucero. 

T»n [hin] hin (medida para líquidos = 3.208 litros; otros: 7.1 1.). 

nDn [hakar] Q. insultar. 

nnipn [hakkarah] descaro, parcialidad (?). 


pron. pronombre 
mase, masculino 
fem. femenino 
inf. infinitivo 
cstr. constructo 



*X*7!1 [halalzl] Ni. estar lejos. 

¡1K*7, ¡1 | hales ah | más allá, más lejos, después. 

[hilluliml fiesta. 

T*7¡1 fhallazl este, esta, ese, esa. 

¡11*7(1 [hallazeh] aquel. 

[hallezu] aquellos. 

7*?n fhalik] pie, pisada. 

no^n [halikah] camino, caravana, cortejo, conducta. 

“1*711 fhalak] Q. ir, caminar, proceder, alejarse; Ni. desvanecerse; Pi. caminar, pasear; Hi. llevar, hacer 
caminar, guiar; Hitp. pasearse, vagar, merodear, escurrirse, ir y venir. 

“I*?!! [hélek] abundancia (flujo), visitante. 

**7*7(1 fhalal] I. Pi. iluminar;///, brillar; II./ 5 /. alabar, admirar; Pu. ser alabado, loable, famoso; Hitp. 

gloriarse, presumir; Hitpalal merecer alabanza; III. Q. ser orgulloso; Poel volver loco; Poal estar loco; 
Hitpoel volverse loco. 

n*7n [halam] Q. golpear, destrozar. 

□ *7(1 [haloml acá, aquí. 
ni^D*7n [halmut] martillo. 

¡1011, Q!1 (hem, hémmah] ellos, aquellos. 

¡Ipil [hamah] Q. agitarse, hacer ruido, rugir, gemir, conmoverse, 
jifaí! [hamon] multitud; alboroto, tumulto, ruido; riquezas. 
rP$¡l [hemyah] sonido (de arpas). 
n*v>7?n (hamullahl griterío. 

0011 [hamam] Q. trastornar, espantar, empujar. 

□“’D/pn [hamasiml ramas secas. 

*7l^p(l [hamsel] poder. 

jíl, "¡¡l fhen] mira, ahí tienes; si (condicional). 

*(11(1 (hanahl Ni. gozar de. 

Üpri [hénnah] aquí, acá, allá. 

¡13(1 [hinneh] he aquí, mira; si (condicional), 
nmn [hanaBah] supresión de impuestos, 
npin fhanapah] sacudida (?). 

OH [has] ¡silencio! 

(10(1 fhasah] Q. imponer silencio. 



¡■Qpn [hapugah] descanso. 

“]Dn fhapak] Q. voltear, volcar, cambiar, volverse; Ni. convertirse en, volverse, ser destruido; Ho. 
volverse; Hitp. agitarse, transformarse. 

“13“ fhépek] lo contrario; manera de pervertir. 
riDDn rhapekah] catástrofe. 

“]3??n Thapakpak] tortuoso. 

“13 H perf. Hif. de "TI 3. 

[halzllzlalah] liberación. 

IX il [hóGÜen] tropa. 

“1H fhar] monte, colina, montaña. 

H3“in [harbeh] mucho, muy, demasiado. 

rin fharag] Q. matar, sacrificar, destruir; Ni. y Pu. ser asesinado. 

P1H rhéreg] matanza, 
nrin rharegahl matanza, 
nnn fharah] embarazada. 

rrin fharah] Q. concebir, quedar embarazada; Pu. ser concebido. 

'¡l'in [heron] embarazo. 

IVin [herayon] embarazo, 
nonn rharisahl ruina. 
n r ID‘ , “in [harisut] arrasamiento. 

D"1il fharas] Q. destruir, romper; M. ser destruido, arrasado; Pi. arrasar. 

O^in fhéres] sol. 

[harare] variante del pl. cstr. de “1H (monte). 
nPÍ¿7¡ [hasigah] alcance. 
nWiptyn [hasmalzlutl noticia. 

¡7lPn [hasqeOÜ] calma. 

ninri^n (histaiziawahi—>■ nin. 

Ihittuk | fundición. 
niISnrin [hithabberut] alianza. 

* l ?rin fhatal] Pi. burlarse, engañar; Pu. dejarse engañar. 

rhatuliml burla. 

*níin fhatat] Poel arremeter. 



(1,1,1, 1) 1 |we, wa, we, wi, u] y, también, pero, a saber, o, tanto... como, sea... sea, aunque, pues. 

I [wa] + reduplicación de la cons. sigte.: waw consecutivo (forma narrativa). 

II fwaw] clavo. 

“l£)X *1 (wayyólzlmerl y dijo (él) (—> “1/2X). 

□ ¡7*1 (wayyáqoml y se levantó (—> Ql¡7). 

“I TI [wazarl malvado. 

771 fwalad] hijo. 

Til [wattóOÜmerl y dijo (ella) (—» “IftX). 

T [záyin] 

□XT [zeEÜebl lobo. 

□ X T [zoÜÜtl (fem. de ¡7p esta, esto. 

□T [zabj ->□)!. 

72T fzabad] Q. dar, regalar. 

73T fzébed] regalo. 

□!□]■ [zebubl moscas (colect.). 

PQT [zabaOÜ] Q. y Pi. matar, sacrificar. 

PQT fzébalZl] (11771) matanza, sacrificio, animal sacrificado. 

^□T fzabal] Q. conceder el lugar de preferencia. 

[zebul] palacio. 
jl^inT [zebulunl Zabulón. 

37 fzagl hollejo (de la uva). 

7T (zedl orgulloso. 

*¡7 7T (zadonl orgullo, 

77T fzeh] (fem. T1K T) este, esta, esto; el/la/lo que. 

TI T fzoh] var. de Í1X T = esta. 
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fem. femenino 
Q. Qal 

colect. colectivo 

Pi. Piel 

var. variante 



3HT [zahab] oro. 

T’rlT [zahirl prudente. 

*DHT fzaham] Pi. sentir asco de. 

nnt [zahar] I. Hi. brillar; II. Ni. vigilar, tener precaución; Hi. avisar. 

“in T [zóhar] brillo. 

IT [ziw] ziv (mes). 

1 T [zol este, esta, esto. 

IT |zu] (= 1 T) este, esta, esto. 

31T [zub] Q. manar, destilar, desangrarse, padecer flujos (gonorrea, menstruación, hemorragias); Hi. 
derramar. 

31 T fzob] flujo (gonorrea, menstruación, hemorragias). 

T’T / 71T [zud, zid] Q. ser arrogante; Hi. hervir; ser insolente, enojarse. 

HIT fzúalZl] Q. retirarse. 
rPlT fzawit] esquina, columna. 

*71T [zul] Q . sacar. 

n^lT (zulahj excepto, fuera de. 

V?1 T [zolel] comilón, licencioso, vano. 

*"111 fzunl Ho. estar gordo. 

¡111 T fzonah] prostituta. 

VIT [zúalU] Q. temblar, apartarse de; Pilpel asustar. 

VIT [zúaEÜ] escarmiento. 
nVIT [zewalHah] temblor. 

“11T (zurl —> T’T. 

*nr¡T fzalZlalZl] Ni. desprenderse. 

3OI (zalzlalj Q. arrastrarse; temer, 
n^n T [zoÜÜélet] serpiente. 

T’T |zid] —> T)T. 

"11T / T’T [zir, zur] I. Q. exprimir, aplastar; II. Q. apartarse; Ni. apartarse; Ho. ser un extraño; III. repugnar. 
'¡ITT [zedon] impetuoso, turbulento. 

PT [ziz] I. animales salvajes; II. pecho materno. 


* forma hipotética 
Hi. Hifil 
Ni. Nifal 



níp 1 T [ziqot] antorchas, rayos. 

ÍTT [záyit] (cstr. JT’T) olivo, aceituna, aceite. 

“]T [zak] puro, limpio, sincero. 

H5T [zakah] Q. ser puro, inocente; Pi. purificar; Hi. declarar justo; Hitpael purificarse. 
rTDiDI [zekokit] cristal. 

“I15T [zekur] varones (colect.). 

fzakapj Q. ser puro, limpio;///, lavar. 

“15 T [zakar] varón, hombre, macho. 

“151 Tzakar] Q. recordar, tener en cuenta, mencionar; Ni. pasivo de Q .; Hi. invocar, mencionar, acusar, dar 
a conocer, celebrar. 

“15 T [zéker] recuerdo, memoria, mención, nombre, fama, invocación. 

*J1 “13 T fzikkaron] memoria, memorial, recuerdo. 
irriDT / nn5T [zekaryah, zekaryáhu] Zacarías. 
niVj [zullut] bajeza. 

^T 1 ?! [zalzal] ramas (de la vid). 

* l 7 l 7T fzalal] Ni. temblar; Hi. despreciar. 

ilSV 1 ?! [zalOÜapahl violencia, indignación, tormenta. 

HftT fzimmah] plan, pensamiento; infamia. 
rníftT [zemorahl ramo, sarmiento. 

“P5T fzamir] I. poda; II. música, canto. 

□ 5T [zamam] plan. 

□ 5T [zamam] Q. planear, pensar, tramar. 

'¡5T [zeman] fecha, tiempo determinado. 

*"151 [zaman] Pu. estar establecido. 

“I5T [zamar] I. Pi. cantar (con acompañamiento musical), tocar un instrumento, celebrar; II. Q. podar; Ni. 
ser podado. 

“IfóT [zémer] especie de gacela. 

¡*n$T [zimrah] I. canto, música; II. fuerza. 
jT [zan] especie, clase. 

5JT [zanab] cola, cabo. 

*51T [zanab] Pi. atacar la retaguardia. 


cstr. constructo 
Pu. Pual 



rqr [zanah] Q. fornicar, prostituirse, ser infiel; Pu. ser buscada (la prostituta); Hi. llevar a la prostitución, 
dedicarse a la prostitución. 

□"’IUT [zenunim] fornicación, prostitución, infidelidad. 
nUT fzenut] fornicación, prostitución, infidelidad. 

*¡1JT |zana 0]I. Hi. despedir mal olor; II. Q. aborrecer, repudiar; Hi. rechazar, descartar. 

*pJT [zanaql Pi. saltar. 
nVT fzelzlah] sudor. 
niVT [zaEÜawah] terror. 

TVT [zeEÜer] un poco. 

*“|VT [zaEÜak] Ni. apagarse. 

□VT | zaBañil Q. estar furioso, descargar la cólera; Ni. estar indignado. 

QVT | zál?lani| ira, cólera, indignación. 

fzalZlapl Q. indignarse; tener mal aspecto. 
fzálZlapl furia, ira. 
fzalZlep] enfurecido. 

pVT | za0aq | Q. pedir auxilio, gritar, reclamar; Ni. dar la alarma, movilizarse; Hi. clamar, dar la alarma, 
movilizar. 

n¡7VT [zeÜÜaqah] clamor, grito. 
nDT fzépet] brea, pez. 

Q , ¡?T fziqqim] I. cadenas; II. flechas encendidas. 

'¡¡7T [zaqan] barba, melena. 

*j¡7T [zaqen] Q. ser/estar viejo, envejecer; Hi. envejecer. 

1¡PT [zaqen] viejo, anciano, persona de autoridad. 

H? T [zóqen] vejez. 
ni¡?T [ziqnah] vejez. 

□"’JpT [zequnim] vejez. 

^¡PJ [zaqap] Q. enderezar. 

pj?T [zaqaq] Q. refinar, filtrar; Pi. refinar; Pu. ser refinado. 

“IT [zar] extranjero, extraño, profano. 

“IT [zer] borde, ribete. 

K“1T [zaraüü] asco, náusea. 

*Ü‘1T [zarab] Pu. secarse. 

[zerubbabel] Zorobabel. 



rnj | zarah | I. Q. aventar, esparcir; Ni. ser aventado, dispersado; Pi. esparcir, dispersar; Pu. ser esparcido, 
extendido; II. Pi. calcular. 

VilT/y IT | zeroalZl I brazo, poder, fuerza, ayuda, fuerzas armadas. 

SHIT [zerúalU] semilla, germen. 
r y , T“lT fzarzipl llovizna. 

TH1T [zarzir] gallo (?). 

¡T1T fzaralZl] Q. salir (el sol), brillar, aparecer. 

¡Til fzéralU] amanecer. 

*□"11 fzaraml Poel soltar (la lluvia). 

CHI fzérem] lluvia, aguacero, 
n/pní fzirmah] miembro viril. 

V*1T fzaralZl] Q. sembrar; Ni. ser sembrado, concebir; Pu. ser sembrado; Hi. producir semilla, quedar 
embarazada. 

VlT [zéralZl] (IVIT) semilla, semen, siembra, descendencia. 

□"’V “IT [zerolZim] legumbres. 

rit [zerlZlonim] legumbres. 
p^lT [zaraq] Q. rociar, esparcir; Pu. ser rociado. 

T1T fzarar] I. Poel estornudar; II. Q. ser exprimido (curada una herida), 
rni fzéret] palmo (medida = 22.1 cm.). 

¡I [Het] 

3 ¡1 [00 b] (ISn) pecho, seno. 

*K2in [0aba0] Ni. y Pu. esconderse; Hi. esconder; Ho. estar encerrado; Hitp. esconderse. 

[0abab] Q. amar, 
rnn [ IZlabah | Q. y Ni. esconderse. 

¡TllSn [0abburah] herida, cicatriz. 

”ú2n [0aba0] Q. trillar, varear (tumbar las aceitunas con varas); Ni. ser golpeado, trillado. 

3"On [ÜÜabib] querido. 

"¡V^D [0ebyon] velo. 

[0 ab al | I. Q. tomar en prenda, como garantía; Ni. quedar empeñado; II. Pi. concebir, estar 
embarazada; III. Q. hacer el mal; Ni. sufrir los males; Pi. perjudicar, arrasar; Pu. ser quitado; faltar. 

*730 [0ébel] (i^D; pl. D‘ ,l 72in) I. cuerda, lote, ataduras, terreno, banda; II. destrucción. 


(?) traducción dudosa 
Hitp. Hitpael 



'730 [Sébell (pl. tr^no ; cstr. i! 730) dolores de parto, cría. 
nVnn / Vnn [03 abol, 0abol ah | prenda, garantía. 
n^O [0ablah] atadura. 

*730 [Sibbell mástil (?). 
b* Í1 [Izlobel] piloto. 

Q ,l ??’n [03obelim] concordia, 
n^no [0aba00élet] narciso, lirio. 

p30 [0abaq | Q. abrazar, cruzarse de brazos; Pi. abrazarse, revolcarse. 

¡730 [Sibbuql (sust.) cruzarse (de brazos). 

730 [0abar] Q. unir, asociar; Pi. unir, sujetar; Pu. unirse; Hi. amontonar; Hitp. aliarse, juntarse. 
730 [0aberj compañero, amigo. 

730 [Izlabbar] socio. 

730 [Béber] I. compañía, banda; II. conjuro, brujería. 

3173730 [0abarburot] manchas de la piel (del leopardo). 

3730 [0ebrah] compañía. 

3730 [Sabéret] compañera. 

373 n [0obéret] serie. 

'9 

U/nn [0abas | Q. fajar, envolver, vendar, trenzar; condenar; Pi. vendar; Pu. ser vendado. 

$3 n [0obesl médico. 

□‘ , 330 [Sabittiml galletas (o: fritos). 

33 [Sagl fiesta, procesión. 

333 [0aggah] espanto, terror. 

333 [0agab] langosta, saltamontes. 

333 [0agag] Q. celebrar una fiesta; rodar (?). 

133 [0aguj grieta, escondite. 


pl. plural 
sust. sustantivo 
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Q. Qal 
Pi. Piel 
Pu. Pual 

(?) traducción dudosa 



TUO [EHagor] cinturón. 

OOl2in [Bagorah] cinturón. 

^¡1 [Baggay] Ageo (Hageo). 

“l^n [Bagar] Q. ceñir, sujetar, armarse. 

“JO [Bad] I. afilado; II. uno (= 7n$). 

Tin [Badad] Q. ser afilado; Hi. afilar; Ho. estar afilado; Hitp. mostrarse afilado (?). 

070 [Badah] Q. alegrarse; Pi. alegrar. 

7170 [Baddud] filo. 

HI7D [Bedwah] alegría. 

*770 [Badal] Q. cesar, desistir, acabarse, faltar. 

*?70 [t2ladell (cstr. *770) que renuncia a algo; rechazado. 

*770 [Bédel] mundo. 
p’POO [Siddéleq] Tigris, 
i? 70 [Bédeq] espino, maleza. 

"170 [^adar] Q■ amenazar de todas partes. 

"170 [Izléder] habitación, alcoba, nicho, sur. 

12/70 [Badas] nuevo, reciente; otro. 

*12/70 toadas] Pi. inaugurar, renovar; Hitp. renovarse. 

12/7 i7 [Bodes] luna nueva, mes, duración, época de celo (de un animal). 

31 n [Bob] deuda. 

*310 [Bub] P. hacer pagar. 

211 n [Bug] Q. trazar un círculo. 

211 n [Bug] círculo, bóveda. 

7in [Bud] Q. proponer una adivinanza. 

*010 [Bawah] I. Pi. exponer, enseñar; II. Hishtafel arrodillarse, inclinarse, adorar (según otros: —> 0012/)- 
010 [Bawwah] aldea, campamento. 

010 [Bawwah] Eva. 

nín [BóaB] (pl. 2T010, □"’OIO) I. espina, zarza; II. hueco. 


Hi. Hifil 
Hitp. Hitpael 
cstr. constructo 
* forma hipotética 
pl. plural 



tnn[M] hilo, cuerda. 

^ín [Bol] arena, playa. 

^n [Huí] —► Vn. 

□in [Hum] gris (?). 

npín [Homah] muro, muralla. 

Din [0us | Q. tener compasión, preocuparse por, perdonar. 

Hín [Hop] costa, orilla. 

fin [HuH] fuera, afuera, por fuera; calles, intemperie, el exterior, 
p¡7Ín [Hoqeq] jefe. 

Iin [Hawar] Q. ponerse/estar pálido. 

“Un [Hurí blanco, 
nin [Horay] pálido. 

[Hus] I. Q. apresurarse, estar impaciente; Hi. apresurar; angustiarse; II. Q. gozar (?) 

□nin [Hotam] sello, anillo; candado. 

nm [Hazah] Q. mirar, ver, tener visiones, imaginarse. 

njn [Hazeh] pecho (de un animal). 

HI ¡I [Hozeh] vidente, profeta, 
lim [Sazón] visión, visión profética. 
niTD [Hazot] visiones, 
nitn [Hazut] visión, aspecto; contrato. 

"¡V-Tn [Hizzayon] visión, pesadilla. 

HD [Haziz] relámpago. 

TTO [Hazir] cerdo, jabalí. 

píPI [Hazaq] fuerte, duro, violento, poderoso. 

PIPI [Hazaq] Q. hacerse/ser fuerte, tener valor, endurecerse; Pi. fortalecer, reforzar, apoyar; Pu. ser 
consolidado; Hi. agarrar, sostener, persistir; Hitp. esforzarse, tener valor. 

P.m [Hazeq] fuerte. 

PIPI [Hézeq] fuerza. 

pl n [Hózeql fuerza. 

npID [Hezqah] (con) fuerza. 

npm [Hozqah] fuerza, violencia. 

in’pm / n T s pin [Hizqiyyah, Hizqiyyáhu] Ezequías. 

nm [Hazar] Q. girar. 



Pin [HaEl] gancho, argolla, hebilla. 

Kpn [ElaEIaEl] Q. fallar, pecar; Pi. compensar, reparar, expiar; Hi. fallar; hacer pecar; Hitp. purificarse; 
huir. 

KUn [EleElEl] error, pecado, culpa. 

Kt3¡1 [ElaElElaEI] pecador. 

ilKÜn [ElaEIaElah] falla, pecado, culpa; sacrificio por el pecado. 
nXÜ¡l [ElaElElaEIah] pecado, delito, 
nxtpn [EleElElah] falla. 

nKÜn [ElaElElaElt] pecado, sacrificio por el pecado. 

3Un [ElaElab] Q. cortar (leña); Pi. ser tallado. 

PP PI [EloEleb] leñador. 

ninpn [ElaElubot] colcha, sábanas (?). 

¡Ipil [EliElElah] trigo, cereales. 

□P¡1 [ElaElam] Q. contenerse. 
f]pn [ElaElap] Q. secuestrar. 

“IP PI [ElóEler] retoño. 

T [Hay] vivo, (agua) corriente; usado en los juramentos (= por vida de...). 

T [Elay] (sust.) —> CTT [Elayyim], 

PT [Elayyab] deudor (= pecador). 

HTn [El id ah] adivinanza, enigma. 

HT [Elayah] Q. vivir, revivir, sanar; Pi. dejar con vida, revivir, realizar; Hi. dar vida, perdonar la vida. 
¡"PI! [Elayyah] ser viviente, animal, fiera; buitre; ejército; habitación. 
ní s n [Elayyot] fuertes, 
n^n [Elayyut] de por vida. 

□”¡1 [Elayyim] vida, salud, sustento. 

[Elil] I. Q. girar, retorcerse, temblar, tener dolores de parto; Polel retorcer, dar a luz; Polal 
estremecerse, nacer; Hi. sacudir; Ho. nacer; Hitpolel girar, estremecerse, acobardarse; Hitpalpel 
temblar; II. Q. ser firme; III. (Q., Polel y Hitpolel esperar. 

*7TI [Eláyil] fuerza, riqueza, habilidad, vigor, clase pudiente, ejército. 

*70 / Til [El el] baluarte, muralla. 

[Elil] dolores de parto, dolor, 
n^n [Elilah] tormento. 


sust. sustantivo 



T»n [Sin! fuerza. 

[máim] pared, 
lirn [HiHon] exterior. 

P’D [Heq] seno, regazo. 

^¡1 [lilis] aprisa. 

“jn [Hek] paladar, boca, 
npn [Hakah] Q. y Pi. esperar. 
r¡3n [Hakkah] anzuelo. 

" ,l 7' ,l 7Dn [Haklili] chispeante, oscuro (?). 

ni 1 ? 1 ??!! [Haklilut] cualidad de ser chispeante, turbio (?). 

□50 [EÜakaml Q. hacerse/ser sabio, sensato, hábil, actuar sabiamente, aprender; Ni. ser sabio; Pi. enseñar, 
hacer sabio; Pu. ser experto; Hi. hacer sabio; Hitp. hacerse sabio, dárselas de sabio. 

□□0 [Hakam | sabio, hábil, experto, maestro. 

¡"¡□□0 L 0 o km ah | sabiduría, inteligencia, habilidad, prudencia. 

DÍ^Dn [Hokmot] sabiduría. 

□ 50 [0akar] Q. insultar!?). 

*7 ¡1 [Bol] profano. 

K^n [HalaH] Q. enfermarse; Hi. corroerse. 
nK 1 ?!!] [HelHah] herrumbre, moho. 

□□o [Halab] leche. 

[Hélebl grasa, gordura; lo más nutritivo, lo mejor. 
rm'PO [Helbenah] gálbano (resina aromática). 

“T^n [Héled] vida. 

*7*7 ¡1 [0oled] topo (otros: comadreja). 

n^O [0alah| I. Q. enfermarse, estar enfermo, perder las fuerzas, sentir dolor; Ni. enfermarse, debilitarse, 
afanarse; Pi. provocar enfermedades; Pu. estar agotado; Hi. afligir; Ho. ser/estar herido; Hitp. 
enfermarse; II. Pi. aplacar, buscar el favor. 

¡I 1 ?!! [Hallah] rosca (de pan). 

□í 1 ?!! [Eüalomj sueño (visión). 

"¡i^n [Halloni ventana. 

[Halopl indefenso. 

[HaluH] liso. 


Ni. Nifal 



ntffttj [Salusah] derrota. 
n^nVn [SalSalah] estremecimiento. 

*^711 [SalaS] Hi. tomarle a alguien la palabra. 

[Salí] joya. 

[Soli] enfermedad, sufrimiento. 

¡1^70 [Selyah] collar. 

[Salil] flauta. 

[Salílah] ¡Dios me libre! 

np^D [Salipah] cambio, turno, remedio, muda de ropa; el pasado. 

¡IIP 1 ?!! [SaliSah] despojos, armas. 

¡ID 1 ?!! [Selkah] infeliz (?). 

y?n [Salal 11. profanado, violado, infame; II. herido, asesinado. 

*y?n [malal] I. Ni. ser/quedar profanado; Pi. profanar, violar; cosechar; Pu. ser profanado; Hi. quebrantar; 
profanar; comenzar; Ho. comenzarse; II. Q. y Ni. ser traspasado; Pi. apuñalar; Pu. ser asesinado; Poel 
ser traspasado; III. Pi. tocar la flauta. 

[0alam ] I. Hi. hacerse fuerte, fortalecer, dejar impune; II. Q. soñar. 

[Sallamut] malva (otros: clara de huevo, suero) (?) (= cosa insípida). 

[Sallamis] pedernal. 

[Salap] Q. pasar, avanzar, sucederse, rozar, deslizarse, cesar; Pi. cambiar; Hi. sustituir, cambiar, 
renovarse. 

[Sélepj cambio, recompensa. 

f^n [SalaS] I. Q. armar; Ni. armarse; Hi. armar; II. Q. quitar, despojar; Ni. librarse; Pi. arrancar, librar, 
salvar. 

[IZlalalZláyim] caderas, cintura. 
p)n [IZlalaqj liso, llano, suave, pelado. 

[IZlalaqj I. Q. ser suave; Hi. martillar, adular; II. Q. repartir, recibir su parte; Ni. ser repartido, 
repartirse; Pi. repartir, dividir; Pu. ser repartido; Hi. repartirse; Hitp. dividirse. 

plVn [IZlalluqj liso. 

p!?¡1 [IZléleqj I. halago; II. parte, porción, herencia, suerte, destino, puesto. 

[Izlelqahj I. halago; parte sin pelo; II. campo, parcela. 
n^D [Saluqqahj grupo. 

nipÍPiP^D [Salaqlaqqot] lugar resbaladizo; halagos, intrigas. 

[Salas] I. Q. derrotar, vencer; II. Q. desaparecer. 

^¿>¡1 [Sallas] débil. 



□ n [mam] I. suegro; II. caliente. 

□ ¡1 [Izlom] calor. 

r¡X$n [IZlemlZlah] cuajada, leche. 

*7fón [Izlamad] Q. desear, codiciar, anhelar, deleitarse; Ni. ser deseable; Pi. anhelar; Hi. causar placer. 

"7fón [mérned] encanto, belleza. 

ilTOn [Izlemdah] lo que es deseable, valioso. 

nnm [mamudot] tesoros, cosas preciosas. 

ib ' 

Hfón [Izlammah] calor. 

nm [Izlemah] (cstr. rifóD) ira, furor, ardor; veneno, 
f ifóPI [IZlamolZl] oprimido (o bien: opresor), 
flfón [IZlamulZl] rojo, 
pifó!! [Izlammuq] curvas. 

TÍ^n [Izlamor] asno, burro, 
nífón [Izlamot] suegra. 

Üfó ¡1 [IZlómelZl] especie de lagarto. 

'f’fón [I2lamil2]l forraje exquisito. 

TTfóD [Izlamisi] quinto. 

^fón [Samal] Q. conmoverse, sentir lástima; ahorrar, perdonar; prescindir, 
n^fón [Izlemlah] compasión, misericordia, 
n^fón [murnlah] compasión. 

□ fóll [Izlamaml Q. calentarse, estar caliente; tener fiebre; estar furioso; Ni. dedicarse a la prostitución; Pi. 

incubar; Hitp. calentarse. 

"¡fón [Izlamman] altar (pagano). 

Ofón [mamas] violencia, crimen. 

Ofón [mamas] Q. hacer violencia, abusar de, pensar mal; Ni. ser violentado, 
ffón [marnam] Q. oprimir. 


10 Ortiz, P., V., S.J. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 

cstr. constructo 
Q. Qal 
Ni. Nifal 
Pi. Piel 
Hitp. Hitpael 



f ÜPI [EameS] Q. fermentar; Hitp. amargarse (figurado), 
f [SameS] fermentado, con levadura, 
f ¡2 n [SómeS] vinagre. 

pm 1Eamaq] Q. irse; Hitp. ir de un lado a otro. 

im | Samar | I. Q. hervir, espumear; Poalal hervir, arder; Hi. hacer sufrir; II. Q. calafatear (tapar las 
rendijas); III. Q. amontonar, 
im [Sentar] brea. 

1DD [Sémer] vino. 

“1$ ¡1 [Sómer] I. hervor; II. barro, arcilla; III. hómer (medida = 220 litros; otros: 394 1.) 

[Samas] Q. armarse o ponerse en orden de batalla; Pi. cobrar una quinta parte. 

[Sames] (fem. cstr. n$fón) cinco. 

□"’ippn [Samissim] cincuenta. 

¡I [Sómes] I. una quinta parte; II. ingle, vientre. 
n$n [Sémet] cuero (odre). 

"¡n [Sen] gracia, belleza, favor, aprecio. 

rqn [Sanah] Q. acampar, habitar; sitiar; declinar (el día). 

“]ÍJn [Sanok] Henoc. 

[Sannun] compasivo, bondadoso, 
n^n [Sanut] bóveda. 

Uin [SanaS] I. Q. tener frutos casi maduros; II. Q. embalsamar. 

□"’ÜJn [SanuSim] embalsamamiento. 

[Sanik] seguidor, 
nrin [Saninah] compasión. 
rPJí] [Sanit] lanza. 

70 [Sanak] Q. estrenar, inaugurar, dedicar, acostumbrar. 

[Sanukkah] dedicación, inauguración. 

□|n [Sinnam] gratis, desinteresadamente; en vano, sin razón. 

[Sanamal] aguacero. 

"Qn [Sanan] I. Q. ser bondadoso, favorecer, compadecerse, conceder un favor; Pi. hablar con ternura; Poel 
compadecerse; Ho. ser tratado con compasión; Hitp. suplicar, alcanzar misericordia; II. Q. oler mal. 
pin [Sanepl Q. ser impío, ser/estar profanado; Hi. profanar, pervertir. 


Hi. Hifil 

fem. femenino 




[ISanep] impío, malvado, infame. 

03 n [0ónepl crimen. 

0030 [EÜanuppah] maldad. 

pin [ISanaq | Ni. ahorcarse; Pi. estrangular. 

*7DPI [masad] I. Hitp. ser fiel; II. Pi. injuriar. 

*700 [0ésed] (1700) I- solidaridad, amor, bondad, lealtad, compromiso, amabilidad, buenas acciones; II. 
infamia. 

000 [Izlasah] Q. refugiarse. 

OIDO [masut] refugio. 

O^OO [masid] leal, solidario, amigo, piadoso, vasallo. 

OTOO [masidah] cigüeña. 

^OO [masil] especie de langosta. 
pOO [masin] poderoso. 

*700 [masal] Q. devorar. 

□ 00 [masarn] Q. poner bozal, cerrar el paso, hacer un dique. 

*100 [masan] Ni. ser almacenado. 

10 0 [mésen] tesoro, riquezas, bienes. 

1 00 [masón] fuerte. 

000 [masap] Q. revelar. 

OOn [masar] Q. disminuir, faltar, carecer; Pi. poner por debajo, privarse de; Hi. faltar. 

"10n [Saser] necesitado, escaso. 

"IDO [0éser] escasez, necesidad, pobreza. 

"10n [móser] falta, necesidad, 
jl"100 [mesron] pérdida. 

00 [mapl puro. 

*KD0 [mapam] Pi. proferir. 

030 [mapah] Q. cubrir, tapar; Ni. estar recubierto; Pi. recubrir. 

000 [muppah] baldaquino; alcoba. 

TOO [mapaz] Q. y Ni. precipitarse, huir; angustiarse, 
jl TOO [mippazon] prisa. 

□1100 [mopnáyirn] puñado(s) (lo que cabe en las dos manos). 


* forma hipotética 



[ÜÜapap] Q. proteger. 

f DPI | Sapeo] Q. apreciar, complacerse, preferir, desear, gustar. 
fSn [mapem] que se complace, deseoso, de buena gana, 
f D¡1 [mépem] (1X90) agrado, gusto, deseo; joya; ocupación, negocio. 

“Ipil [OÜapar] I. Q. cavar, hacer hoyos, escarbar; explorar; II. Q. avergonzarse, quedar decepcionado; Hi. 

avergonzarse, marchitarse; III. Pu. estar protegido (?). 
rnpnpn [maparparah] murciélago (otros: topo). 

IZ/pn [mapas] Q. explorar, examinar; Ni. ser saqueado; Pi. examinar, rastrear; Pu. ser buscado; Hitp. 
esconderse, disfrazarse. 

frDn [mépes] intriga. 

12/pn [Sapas] Q. hablar con libertad; Pu. ser libre. 

WD 11 [mópes] I. libertad; II. gualdrapa (para los caballos). 

[mupsah] libertad (de los esclavos). 

[mopsil libre, liberto, 
n^pn [mopsit] aislamiento, 
fn [mem] flecha, dardo. 

[mamab] Q. cavar, labrar, extraer; Ni. ser grabado; Pu. ser extraído; Hi. despedazar. 

9X ¡I [momeb] cantero (que labra las piedras). 

HXn [mamah] I. Q. cortar, dividir; M. dividirse; II. Q. alcanzar. 
niÜ¿n [mamot] mitad (medio). 

'’Xn, •’Xí] [mami, mémi] medio, mitad. 

’sn [mémi] I. ^0; n. flecha. 

TX¡1 [mamir] I. hierba, pasto; II. puerro (parecido al ajo). 

'IX ¡1 [mómen] seno, brazos. 

IXn [mámen] seno, brazos. 

fXO [mamam] Q. marchar en orden: Pi. repartir agua; Pu. ser cortado, 
f XPI [mamam] piedra, guijarro. 

nx'xn [mamomeri^ nxn. 
rnx SD [ 0 amomerah] trompeta. 

*nxn [mamar] Pi. y Hi. tocar trompeta. 

“iXn [mamer] (cstr. “1XD) poblado, corral, atrio, patio, explanada. 


Pu. Pual 

(?) traducción dudosa 



p ¡I [OÜoql (pl. □‘’jpjl; pl. cstr. , ¡p0, '’ppll) límite, tarea, porción, obligación, mandato. 

*Hpn [0aqah | Pu. estar grabado; Hitp. grabarse (?). 

Hpn [ÜÜuqqah] obligación, decreto, ley, ordenación. 

pj?n [0aqaql Q. cavar, grabar, determinar, mandar; Pu. ser prescrito; Poel legislar, mandar; Ho. ser 
grabado. 

“Ipn [EÜaqar] Q. averiguar, examinar; Ni. comprobarse, escrutarse; Pi. investigar. 

“Ij?n [méqer] investigación, misterio. 

Tin / “1 n [Sor] I. noble; II. hueco, cueva. 

“in [IHurl hoyo, calabozo. 

[OÜaralZliml excremento. 

Tin [OÜarab] I. Q. secarse, estar seco; quedar devastado; Ni. estar arrasado; Pu. secarse; Hi. secar; arrasar, 
arruinar; Ho. quedar devastado; II. Q. matar, aniquilar; Ni. matarse unos a otros. 

Tin [OÜareb] seco, arruinado. 

TIO [Izléreb] espada, puñal, cuchillo, cincel. 

TI n [EÜóreb] sequedad, calor. 
nTin [marabah] tierra seca, 
nnnn [Izlorbah] ruina, desolación; desierto, 
linnn [Izlarabon] calor, aridez. 

Tin [IHaragl Q. temblar. 

*7 200 [Izlargol] grillo. 

Tin [03 arad] Q. temblar, alarmarse, preocuparse; Hi. asustar, espantar. 

Tin [OÜaredl miedoso, cobarde. 

nipD [Haradah | terror, temblor; respeto, preocupación. 

nnn [Harah] Q. enojarse, indignarse; Ni. irritarse; Hi. descargar la ira; Hitp. impacientarse; Tifel competir, 
rrnnn [03aruzim] collares. 

^IIP! [lüarull matorrales, 
li nn [IHaro ni incendio, ira. 

finn [marulzl] I. oro; II. trillo; foso; decisión; mutilado; III. activo, 
ninnn [03arl2lur] fiebre. 

Unn [méremi cincel, punzón. 

3 ünn [03ar03obl adivino, mago. 

“’nn [Izloril ardor (de la ira). 


pl. plural 



“H ¡I [morí | pan blanco (otros: mimbre), 
unn [EariE] saco, bolso, 
fnn [fflaiilzl] porción; hacha, 
ttfnn [lEaris] siembra, acción de arar. 

[marisi] caliente. 

“Iin flzlarakl Q. tostar (?). 

□"’PPO [marakkim] celosías, rejas. 

Din [0aram | Hi. consagrar, consagrar al exterminio, exterminar; Ho. ser consagrado al exterminio, 
[marum] chato, con la nariz deforme. 

□"lij 10érem | I. dedicación al uso sagrado, consagración al exterminio, exterminio; objeto consagrado al 
exterminio; II. red (para pescar). 

[mermes] hoz. 

Onn [méres] I. sarna; II. sol. 
rPp“in [Izlarsit] tiestos. 

ppn | Elarap] I. Q. pasar el invierno; II. Ni. ser prometido; III. Q. injuriar; Pi. injuriar, burlarse, derrotar. 
PP ¡1 [Izlórep] invierno; madurez. 

TIBIU [Izlerpah] insulto, infamia, objeto de burla. 

f "in [ISaram | Q. afilar, mutilar; decidir; Ni. estar decidido; II. Q. lanzarse, 
nia^n [marmubbot] cadenas, tormentos. 

^“in [0arman] grano de la uva. 
ppn [maraql Q. rechinar (los dientes). 

"Tin [marar] I. Q. quemar, arder, consumirse; Ni. quemarse; Pilpel encender; II. Ni. estar ronco, 
rr-no [marerim] terreno pedregoso. 

ÍZ/pn [méres] cerámica, tiestos. 

[maras] artesano, maestro. 

tiHIl [maras] I. Q. arar, labrar, forjar, trabajar, maquinar; Ni. ser arado; Hi. tramar; II. Q. ser sordo, 
callarse; Hi. callarse, no hacer nada; Hitp. quedarse callado. 

IZZpn [méres] I. magia, brujería; II. en secreto. 

IZHn [meres] sordo. 

Í1 [móres] bosque. 

n# “10 [maros et] acción de tallar, labrar, 
npn [marat] Q. grabar. 

"’D^D [masupay] desnudez. 



[OÜasipl rebaño de cabras. 

[Izlasak] Q. retener, impedir, tener reparo; Ni. cesar, quedar impune, estar a salvo. 

[IZIasap] Q. pelar, despojar, revelar, sacar. 

[IZlasab] Q. estimar, pensar, planear, inventar, imputar, tener en cuenta; M. ser tenido en cuenta, ser 
contado, estimado; Pi. calcular, contar, planear, inventar; Hi. creerse más; Hitp. ser contado entre. 
[IZléseb] cinturón, faja. 

[IZIesbon] cuenta, conclusión, plan. 

[IZIissabon] preocupación; máquina. 

HW0 [Hasah] Q. callarse; Hi. callarse, quedarse quieto, hacer callar. 

U'\?Wn [EÜasuqim] anillos (de las columnas). 

[Izlasak] Q. oscurecerse, estar oscuro, negro; Hi. oscurecer(se), denigrar. 

“I m [IZIasok] oscuro, insignificante. 

“[$ PI [IZlósek] oscuridad. 

¡ron [EÜasekah] oscuridad. 

[IZlasal] Ni. estar rezagado. 
imfn [IZlasmal] metal bruñido (o: ámbar). 

[IZlasmannim] magnates (otros: objetos de bronce). 

"1$ ¡1 [IZlósenl pectoral. 

[Basaq] Q. amar, enamorarse, desear; Ni. enamorarse; Pi. y Pu. abrazar, enganchar. 

[IZléseq] deseo. 

rrp#n [Bissuqim] radios (de las ruedas) (?). 

[IZlasrah] espesor. 

[Bissurim] cubos (de las ruedas) (?). 

[Sasas] hojas secas, 
nn [Hat] terror, 
nnn [IZlatah] Q. sacar, recoger, 
nrin [IZlittah] terror. 

in n imptv. pí. de nrin. 

[IZlittul] vendaje, 
arnnnn [IZlatlZlattiml terrores. 

“Ti 11 [IZlitti] hitita. 
rV’fin [IZlittit] terror. 

*“]rin [IZlatak] Ni. estar decretado. 



* l ?rin [0atal | Pu. y Ho. ser fajado. 
n^Jin [Izlatullah] pañales. 

nnn | 0atam | Q. sellar, confirmar; Ni. estar sellado; Pi. encerrarse; Hi. tener obturado. 

riÜÍI PI [Sotémet] anillo con sello. 

"¡Tin [0atan] esposo, novio. 

*inn [0atan | Hitp. emparentar. 

jn n [Soten] suegro. 

ilBíin [0atunnah] boda. 

nJíl ¡1 [Soténet] suegra. 

nnn [Satap] Q. adueñarse, elegir. 

T i 1 

nnn [Sétep] saqueo; bandido. 

“inn [0atar| Q. perforar; remar. 

nnn [ 0atatI Q. estar aterrado, consternado; Ni. temer, estar abatido; Pi. quebrar, espantar; Hi. destrozar, 
aterrar. 

nnn [Satat] miedo. 

D [0et] 

KÜNÜ [SeSSeS] Pilpel barrer. 

Q‘ ,l 7 : QU [0ebuliml turbante. 

ni3Ü [0abburl ombligo. 

nnU [SabaS] Q. matar, degollar. 

nnU [SébaS] (innp) matanza. 

nSU [SabbaS] I. cocinero; II. plur.: guardia. 

nnSU [SabbaSah] cocinera. 

nnnp [SibSah] matanza. 

[0abal] Q. mojar, bañar(se), sumergir; Ni. mojarse, bañarse. 

VnU 10aba0J Q. hundirse, enterrarse; Pu. hundirse; Ho. hundirse, estar encajado. 

n Ortiz, P., V., SJ. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 

Q. Qal 
Ni. Nifal 
Pi. Piel 
Hi. Hifil 
Pu. Pual 



Í1V33 [IZlabbálZlat] anillo, aro, argolla. 

Tíntp [OÜahor] limpio, puro, sincero. 

1H3 10ah er | Q. ser/quedar limpio, puro, sano; Pi. limpiar, purificar, refinar, declarar puro; Pu. ser 
purificado; Hitp. purificarse. 

3¡1 3 [Izlóharl pureza, claridad, 
int? [Eílehar] esplendor (?). 

n"inU [IHohorahl purificación, declaración de pureza. 

3l3 [Izlobl Q. ser bueno, bello, agradable, valioso; Hi. hacer bien. 

3l3 [Hob] bueno, bello, agradable, útil, bondadoso; bien, felicidad; planta olorosa. 

313 [IHubl bondad, dicha, belleza. 

H13 [Izlawah] Q. hilar. 

¡113 [IZlúalZl] Q. encalar, blanquear, revocar; M. ser revocado, 
n 3313 [IZlolZlapot] marcas, señales. 

*713 [Bul] Hi. lanzar, expulsar; Ho. ser arrojado, desmayarse, agitarse; Pilpel arrojar. 

“113 [Sur] fila, serie. 

t£?13 [IHus] Q. lanzarse en vuelo. 

*nn3 [OÜalZlah] Pi. disparar (el arco). 

]Ír¡3 [IZlelZlonl molino. 

nínp [IZlulZlot] I. lo escondido, interior; II. ibis, 
nnp [SalZlalZ]] Q. estar pegado, ciego. 

1H3 [0al2lan] Q. moler, triturar. 

¡1313 [ÜÜaÜÍIanahl molino. 

Q , “l ¡13 [IZlelZlorim] hemorroides, tumores. 

¡T3 [IZlíalZl] revoque (de una pared). 

3^3 [HiH] barro. 

¡TT3 [OÜirahl cerca, campamento, almenas. 

*73 [I3al] rocío. 

K*73 [malam] Q. tener varios colores; Pu. estar remendado. 

¡1^3 [Haleh] cordero. 

¡1*73*73 [maimelah] lanzamiento. 


Hitp. Hitpael 

(?) traducción dudosa 

* forma hipotética 



[OÜalall Pi. techar. 

Kpp [0aniel?] ] Q. ser/hacerse impuro; Ni. contaminarse; Pi. contaminar, profanar, declarar impuro, violar; 

Pu. contaminarse; Ho. estar contaminado; Hitp. contaminarse; Hotpaal contaminarse. 

Kpp [0ame0 J impuro, contaminado, profano. 

PiKpp [0um0ah] impureza, contaminación, enmohecimiento. 

*¡lpp [0amah] Ni. ser tenido por estúpido. 

*Dftp [0amam | Pilpel borrar (el rastro). 

]frp L0aman| Q. esconder, guardar;M. esconderse;///, esconder. 

K2Ü [0éne0] cesta, canasta. 

[0anap] Pi. manchar. 

*nVU [0a0ahl Hi. extraviar. 

□Vp [0a0aml Q. gustar, disfrutar. 

□VP [0á0am] gusto, sabor, discreción; decreto. 

‘jVP [0a0an] I. Q. cargar; II. Pu. atravesar. 
pP [0ap] niños pequeños. 

*í1Dp [0apal2l] I. Pi. extender; II. Pi. criar. 

ílpP [0épa0] cuatro dedos (medida = 7.124 cm.); cornisa (?). 

¡ID P [0ópal2l] cuatro dedos (medida = 7.125 cm.). 

□"’n.SU [0ippu0iml cuidados. 

^DP [0apal] Q. blanquear, recubrir. 

“IpDP [Sipsarl oficial. 

pDP [0apap] Q. caminar con pasitos cortos. 

P/DP [0apas] Q. ser obtuso, embotado. 

P^DP [0ippes] estúpido. 

T1U [0arad] Q. gotear, insistir. 

*npp [0ara0] Hi. cargar. 

¡TI P [0óra0] carga. 

"HP [0ari] reciente, (herida) abierta. 

□PP [0érem] todavía no, antes de, antes que. 
ppP [OÜarapl arrancado. 

PPp [0arap| Q. apresar, despedazar; Ni. y Pu. ser despedazado; Hi. dar su ración. 

PPP [0érep] presa, víctima; sustento. 

Hppp [0erepah| animal despedazado (por fieras). 



’ [yod] 


DÍP (yalzlab] Q. anhelar. 

HNP fyalzlah] Q. merecer. 

■Y^N , fyeOÜor] —► “1 K\ 

**7^ [yaHal] I. Ni. (71/ÍÜ) ser tonto; II. Hi. ('PXiri) decidir, emprender, atreverse, dignarse, poder. 

“1 K 1 fyelzlor] río, el Nilo, brazo del río, túnel. 

“IX 1 fut. Hif. de 11K. 

•• T 

[yalzlas] Ni. (IZ/K1J) renunciar a, desesperarse, cansarse, ¡imposible!; Pi. desanimarse. 

[yababl Pi. lamentarse. 

[yebul] cosecha. 

ÜT fut. Hif. de *021 

•• - - T 

‘ÍP"’ fut. ap. Q. de ¡"D3. 
byi fyabal] torrrente. 

* l 7T fyabal] Hi. (Vpín) llevar, traer, guiar; Ho. pasiva de Hi. 

[yabbélet] verruga. 

□3’ fyabam] cuñado (de una viuda). 

fyabam] Pi. casarse con la viuda del hermano (ley del levirato). 
rüp^ fyebamah] cuñada (viuda de un hermano). 

P? fut. ap. Q. de ¡TIS. 

Tyabes] Q. secarse, estar seco, paralizado; Pi. secar; Hi. secar, agotar. 

I2/P fyabes] seco, reseco. 

fyabbasah] tierra firme, tierra seca, 
fyabbéset] tierra firme. 

2P fyageb] campo cultivado. 

23, ^ [yogeb] agricultor. 

*HP fyagah] I. Hi. (¡1^111) retirar; II. Ni. (HID) estar afligido; Pi. afligir; Hi. (¡731”) atormentar, afligir. 
"¡1P fyagon] dolor, aflicción, desgracia. 

TÍ3’ fyagor] temeroso. 

S7P, SPP fyagíalzl, yagéalU] cansado. 

SPP fyegíalzl] cansancio, trabajos, ganancia, posesiones. 

7P fut. ap. Q de. ITP. 


ap. apocopado 



VP [yagas] ganancia. 

VP [yagaS] Q. cansarse, estar cansado; Pi. y Hi. cansar, 
nyp [yegiSah] fatiga. 

1P [yagar] Q. temer. 

“1P [yegar] (aram.) montón de piedras. 

*P [yad] (pl. rilT) mano, mano izquierda, brazo, garra; posesión, poder; orilla; monumento; ejes; veces 
(múltiplos); pelotón. 

*7T [yadad] Q. echar (suertes), 
nni? [yedidut] amada. 

¡"IT [yadah] I. Q. disparar; Pi. expulsar; II. Hi. reconocer, alabar, confesar; Hitp. confesar (el pecado). 

VT [yadid] amado, amigo, amable, 
n “PT! [yedidot] amor. 

y"P lyadaSJ Q. conocer, saber, darse cuenta, enterarse, reconocer, preocuparse por, elegir; tener relaciones 

sexuales; M. pasivo de Q.; Pi. dar órdenes; Pu. ser conocido; Hi. ”) mostrar, revelar; Ho. 
conocerse; Hitp. darse a conocer. 

"7 VT [yiddeOÜoni] adivino, mago. 

¡T |ya01 forma abreviada de YHWH, nombre divino. 

DiT [yahab] Q. (solo en imperat.: etc.) da, ven acá, págame; ¡vamos!. 

yrP [yehab] tarea. 

**7¡T [yahad] Hitp. hacerse judío. 

líT [yhw] forma variante del nombre m¡T [yhwh], (pronunc. prob.: yáho o yáhu), usada sobre todo en 
nombres teofóricos (Yehohanan, etc). 

rnxirr [yehol?] asaz] Joacaz. 

12^X1 ¡T [yehoizlas] Joás. 

¡"¡TíT [yehudah] Judá. 

*’"T : in7 [yehudi] judío. 
nHíni [yehudit] Judit. 
nnirr: [yehudit] lengua hebrea. 

míT [yhwh] nombre propio de Dios (pron. prob.: yahweh). Etimología tradicional: del verbo ¡TÍ!, 
primitivamente ¡1111 (ser). 

T’pPn 1 [yehoyakin] Joaquín. 


pl. plural 

pron. pronombre 



CTp’irr [yehoyaqiml Joaquim. 

(yehosúaOÜ] Josué, 
i - ?? (yehosapatj Josafat. 
fut. ap. Q. de ¡Til. 

“PIT [yahirl soberbio. 

□ ^ [yahaloml jade (otros: jaspe, diamante) (?). 

^t fyobel] carnero, cuerno de carnero; trompa; jubileo, año de remisión. 

[yubal] corriente (de agua). 

DI*’ [yom] (pl. □"’IT) día (desde el amanecer hasta el anochecer; las 24 horas), fecha, tiempo de vida, año. 
□/pV [yomam] de día, en pleno día. 

"¡V [yawan] Javán; Grecia. 

"¡V fyawen] fango, 
nií'’ (yonahj paloma. 
niP (yonahj Jonás. 

TT [yewani] griego. 

plP [yoneqj niño de pecho. 

n¡?3V [yonéqet] retoño, planta tierna. 

fVT [yolzlelzl] consejero. 

nXyV [yolzlelzlt] abertura (otros: aborto). 

“IIST [yoOÜer] alfarero. 

¡"OT [yoreh] I. lluvia temprana (de otoño); II. arquero. 
iriV [yoterj lo que sobra; ventaja; mucho, demasiado; fuera de. 

[yazanj Pu. estar en celo. 

VP [yézaGÜ] sudor. 

Til’ [yalzladj Q. juntarse; Pi. actuar con integridad. 

*7¡T TyálZladj unión, reunión; juntamente, en total, unos con otros, al mismo tiempo. 

HIT [yalzldawj juntamente, a la vez, todos. 

TyelZlezqelZllj Ezequiel. 

TTpTIT (yeEÜizqiyyáhu] Ezequías. 

TIT [yalzlidj único (muy estimado), solitario. 

^IT (ya Izlilj que espera. 

^¡T Tyalzlall Ni. ÓnÍJ) esperar; Pi. esperar, confiar, soportar; PU. esperar. 

□PP (yaOÜamj Q. estar en celo; Pi. estar en celo; poner en celo. 



*1173111 [yalzlmur] corzo, 
nn: [yalzlep] descalzo. 

*1¡T fut. ap. Q. de 777 ¡7. 

W |ya(2las | Hitp. empadronar, hacer el censo. 

&¡T fyálzlas] censo. 

□1 fut. ap. Q. de 7¡ül 

□□1 |yatzlab | Q. ser bueno, estar bien, irle bien a uno, ser agradable; Hi. hacer bien, favorecer, tratar bien. 
”¡11 [yáyin] (cstr. ’pl) vino. 

“¡1 fut. ap. Hif. de 7133. 

*¡731 [yakaOÜ] Ni. (riDÍJ) pleitear, mostrar la inocencia; Hi. (¡TplT!) reprender, echar en cara, castigar, 
hacer de juez, decidir; Ho. (¡7317!) ser corregido; Hitp. (nSlplT!) pleitear. 

3 3’ [yakol] Q. poder, lograr, soportar, vencer. 

7*71 fyalad] Q. dar a luz, engendrar, empollar; Ni. (”7*713), Pu. (”7*7.1) V Ho. nacer; Pi. asistir al parto; Hi. 

(T*7ír¡) engendrar, tener hijos (el padre); Hitp. registrarse en el censo. 

*7*71 Tyeled] hijo, niño, cría, descendiente, 
rn*?? fyaldah] niña, joven. 

□17*71 fyaldut] juventud. 

71*71 [yalaH] Q. languidecer. 

71*71 (yillodl nacido, niño. 

7‘ , *71 [yalid] nacido, hijo. 

“1*71 fut. ap. Q. de “1*771. 

**7*71 fyalall Hi. (*7*7’ , 7¡) aullar, gemir, dar alaridos. 

*7*71 [yelel] aullido. 

71*7*71 lyelalah] gemido, alarido. 

713*71 íyallépet] granos en la piel. 
p*7l. [yéleq] especie de langosta. 

131p*7l [yalquIH] zurrón, bolsa. 

□1 lyam] (pl. D*’731) mar, lago, depósito, río (muy grande); occidente; *71*73,77 Q17I el mar Mediterráneo (“el 
mar grande”); 71*7137! □! el Mar Muerto (“el mar de la sal”); nio-Qi el Mar Rojo (“mar de los juncos”). 
”pp)l fyamin] (mano) derecha; sur, meridional. 

□ Pl fyemiml víboras (?). 


cstr. constructo 



*"¡£P [yaman] Hi. ) desviarse; dirigir(se) a la derecha, lanzar con la derecha. 

"Opl fyemanil derecho; del sur. 

plO"^ [yam supl Mar Rojo (mar de los juncos). 

*“lp; fyamar] Hi. cambiar; Hitp. tomar posesión. 

[yantas] Hi. dejar tocar, 
na; fut.ap. q. de nía. 
nr [yanah] Q. ser violento; Hi. oprimir. 
n¡7 , ll fyeniqahl retoño. 

pr [yanaqj Q. mamar, alimentarse, disfrutar; Hi. amamantar, alimentar. 
plOÓ; [yansup] lechuza (otros: ibis). 

7O; fyasad] I. Q. fundar, poner los cimientos, designar, gobernar; Ni. ser fundado; Pi. fundar, establecer; 

Pu. ser fundado; Ho. ser puesto el cimiento; II. Ni. conspirar. 

*701 [yesud] comienzo (?). 

7101 fyesod] fundamento, cimiento, base. 

7710’ [yesudah] fundación. 

PÍO 1 fyissor] censor. 

no: fyasap] Q. añadir, aumentar, volver a (hacer), seguir (haciendo); Ni. (ppll) añadirse, enriquecerse; Hi. 
(fV’pin) añadir, aumentar, volver a (hacer), seguir (haciendo). 

7p: [yasar] Q. educar, instruir, reprender; M. escarmentar; Pi. (Ip 1 ) educar, corregir, castigar; Nitpael 
escarmentar. 

7p: fut. ap. Q. de “IIP. 

75P |yal?Iad| Q. designar, señalar; Ni. (71/11) reunirse, citarse, comprometerse, amotinarse; Hi. desafiar; 

Ho. estar colocado, ser requerido. 

¡IIP fyalzlah] Q. arrasar. 

*TSP lyaBaz | Ni. ser insolente. 

□"’IP [yalzliml palas. 

^IP [yaÜÜal] Hi. (^VIH) ayudar, servir, ser útil, sacar provecho. 

*7$P fut. ap. Q. de 

*?1P fyalzlel] cabra montés. 

rf?!P Tyalzlalah] gacela. 

"¡y; [yálüanl a causa de, porque, por. 

¡7I1P, jlP [yalzlen, yalzlanah] avestruz. 

plP [yaGÜepl Q. cansarse, estar cansado; Ho. cansarse. 



plT [yalZlep] cansado. 
pV 1 [yeEÜapl vuelo (?). 

fJT [yaHalZl] Q. planear, proyectar, aconsejar, decidir; Ni. (fVÍJ) pedir consejo, consultar, deliberar; Hitp. 

conjurarse, estar persuadido. 

3 plP [yalzlaqob] Jacob. 

[yálZlar] I. bosque, espesura, huerto; II. panal. 

lyaSarah] panal, 
fut. ap.Qde nipV. 

Hp’ | yapah | Q. ser/hacerse hermoso; Pi. embellecer, adornar; Pealal ser muy bello; Ho. embellecerse, 
adornarse. 

n£P lyapeh | bello, agradable. 
n’p-np 1 [yepeh-piyyah] hermosa. 

*r\& [yapalZl] Hitp. gemir. 

¡lijP [yapéalZl] testigo. 

’S ^ [yópij belleza. 
b 3? fut. Q. de *7DI 

[yapaOÜ] Hi. (STpíri) resplandecer, alumbrar, darse a conocer. 
nVSP fyiplzlahl brillo. 

KÍP [yalZlalZ]] Q. salir, proceder, aparecer, escapar, extenderse, gastar, terminar; Hi. (N^lí"!) sacar, 
expulsar; Ho. (X2pl¡"!) ser sacado, desembocar. 

[yaHab] Hi. establecer; Hitp. establecerse, presentarse, mantenerse, hacer frente. 
lyaHagl Hi. poner, instalar, dejar; Ho. quedarse. 

[yilZlharl aceite. 

IPÜT [yalzlúalzll cama. 

¡?UT [yilZUZlaql Isaac. 

N'pP [yaHíH] lo que procede (hijo). 

Iya0íal2]j anexo (edificio). 

fyalzlalzl] Hi. acostarse; humillarse; Ho. estar acostado. 

fyalZlaq] Q. derramar, infundir, fundir, derretirse; Hi. derramar (presentar?); Ho. ser derramado, ser 
fundido, fluir, estar presentado. 

Hp3T fyelZluqah] fundición. 

“12T fyalZlar] Q. formar, esculpir, organizar, disponer; Ni. ser formado; Pu. ser modelado; Ho. ser forjado. 
TyelZler] obra, escultura; carácter, libertad. 



[yeOÜuriml miembros (cuerpo). 

nr [yaOÜatl Q. arder, quemar; Ni. ser incendiado, quemado; Hi. incendiar, quemar. 

3p 9 [yéqeb] (13p 9 ) lagar (para pisar las uvas). 

7p 9 [yaqad] Q. y Ho. arder. 

"7 p 9 [yeqod] incendio. 

Hpp 9 [yeqahah] (cstr. nHp 9 ) obediencia. 

7)p 9 fyaqud] fogón. 

Ulp 9 [yaqoIZl] hilo. 

□Ip 9 [yequml seres vivos. 

tPÍp 9 , tP^p 9 [yaqus, yaqos] cazador de pájaros. 

np 9 fut. q. de npp. 

“Pp 9 [yaqqirl querido. 

Qp 9 fut. ap. Q. de 01 p. 

Vp 9 [yaqal?]] Q■ dislocarse, hastiarse; Hi. ajusticiar, empalar; Ho. ser empalado, ajusticiado. 

TPt TyaqaS] Q. despertarse. 

"1p 9 fyaqar] Q. valer, ser precioso, escaso, ser honrado; Hi. hacer escasear, aliviar. 

“Ip 9 [yaqar] valioso, costoso, raro. 

“Ip? (yeqarl precio, valor, recompensa, riqueza. 

¡"Hp 9 [yeqarah] preciosa. 

IZ/p 9 fyaqas] Q. poner trampas, atrapar; Ni. caer en la trampa; Pu. enredarse. 

K"T fyarelzl] Q. temer, respetar, honrar; Ni. ser temido; Pi. asustar; Hitp. ser terrible, desconfiar. 

K"T fyarelzl] temeroso, cobarde. 

KT fut. ap. Q. de ¡iKp. 

HKp 9 [yirEÜah] temor, respeto. 

3p 9 fyareb] grande. 

□V3p 9 [yarobIZlam] Jeroboam. 

TT fyarad] Q. bajar(se), caer; Hi. (*7 9 pÍ H) hacer bajar, derribar; Ho. ser bajado, abatido. 

"pn 9 fyarden] Jordán. 

np 9 lyarah| I. Q. lanzar, disparar; Ni. ser ejecutado; Hi. disparar; II. Hi. hacer llover; Ho. ser regado; III. 
Hi. enseñar, instruir, indicar. 

p7T [yaroq] hierba verde. 

¡IT [yaréalzn luna. 
np 9 fyéralzl] mes. 



irrr [yerelzlo] Jericó. 

Up’ [yaralU] Q. precipitarse; arrojar. 

D'H 1 [yarib] adversario (en un juicio). 
niP'V [yerilzlah] cortina, tienda de campaña. 

TD’ íyarek] muslo, cadera. 

nrr fyarkah] extremo, fondo, punta. 

1 “17 / ¡"PPP 1 [yirmeyah, yirmeyáhu] Jeremías. 

JTV fyaralzl] Q. temblar. 
fT fut. ap. Q. de f^lP. 
pT [yaraq] Q. escupir. 
pT fyaraql verdura, 
pp’ [yéreq] hierba, pasto. 

*|ÍP*P?. [yeraqon] palidez; tizón (plaga de los cereales), 
pppp? Tyeraqraq] verdoso. 

t^V fyaras] I. Q. tomar posesión, poseer, heredar, desposeer; Ni. carecer, arruinarse; Pi. apoderarse; Hi. 
(tZnin) desposeer, ocupar, heredar; II. Q. pisar las uvas. 

[yeresah] posesión. 

7\Wy. [yerussah] posesión. 

□tp? fut. ap. Q. de ETtP. 

[yes] (partíc.) hay, existe(n); (sust.) riquezas. 

[yasab] Q. sentarse, estar sentado, estar situado, habitar, permanecer; Ni. ser/estar habitado; Pi. 
colocar; Hi. (D^ipiri) hacer sentar, establecer, dejar, casarse; Ho. ser habitado, 
fut. ap. Q. de DIIP. 

"* [yoseb] jefe, habitante. 

Sptip [yesúalzl] Josué. 

Iyesulzlah| salvación, liberación, ayuda, victoria. 
rn¿P fyésalzl] suciedad (?). 

[yasaOÜ] Hi. tender; Ho. tener tendido. 

■’lP? [yisay] Jesé. 

i”?[yesibah] academia, escuela. 


partíc. partícula 
sust. sustantivo 




irpyii?? / nw [yesalzlyah, yesaEÜyáhu] Isaías. 

[yesimon] desierto. 

[yasis] madurez, vejez, 
fyasan] Q. envejecer; Ni. ser viejo. 

1^’ fyasanj viejo, antiguo. 

■¡tZT fyasen] Q. dormirse, dormir, estar dormido, morir(se); Pi. hacer dormir. 

fyasalzl] Ni. salvarse, estar a salvo, vencer; Hi. (SP^Ín) salvar, librar, ayudar, vencer. 

VIP? [yésaH] salvación, liberación, ayuda, victoria, 
npty ^ [yasepeh] jaspe. 

“IIT [yasar] recto, derecho, llano, justo, sincero. 

“IIP? fyasar] Q. ser recto, llano; aprobar; Pi. allanar, enderezar; aprobar; Pu. estar recubierto de una 
lámina; Hi. allanar, dirigir. 

“IIP fyóser] rectitud, honradez, derecho; pacto. 

[yisrah] rectitud. 

IPtP? [yases] viejo. 

*71? [yated] estaca. 

□IIP [yatomj huérfano. 

•¡ri*: fut. Q. de jni 

fyatar] Q. poseer, tener de sobra; Ni. (*17113) quedar, estar de sobra; faltar; Hi. (“Tilín) dejar, guardar, 
dar abundancia, sobresalir. 

“II? fyéter] I. (1*17?) resto, sobra, restante, sobreviviente, demás; II. cuerda. 
i"nrP fyitrah] ahorros. 

'¡Í"in? [yitronj ganancia. 

7T171 15 lyotéret] lóbulo del hígado (de animales). 

1 [kap] 

"U, ?] fke, ka] (partícula inseparable) como, igual que, según, cuando, al (+ inf.). 

3X3 | ka0eb | Q. sufrir; Hi. causar dolor. 

3X3 [keOÜeb] dolor, herida. 

*ÜX3 |ka@ah | Ni. desanimarse; Hi. deprimir. 

HX3 [kalzleh] abatido. 

| ka H ap | Hi. inclinar. 


inf. infinitivo 



7WX3 [kaEÜaser] como, cuando, porque. 

733 [kabed] Q. ser pesado, pesar, ser una carga; recibir honores; Ni. recibir honores, tener prestigio, ser 
glorioso; Pi. honrar, enriquecer, hacer insensible; Pu. recibir honores; Hi. honrar, agravar, amontonar, 
embotar, multiplicar; Hitp. crecer, gloriarse, ser respetado. 

733 [kabed] I. pesado, importante, numeroso, rico, difícil, terco; II. hígado. 

73 3 [kóbed] peso, masa, multitud. 

7733 [kebedut] pesadez. 

¡733 [kabah] Q. apagarse; Pi. apagar, acabar. 

7133 [kabod] riqueza, importancia, nobleza, gloria, majestad. 

7T133 [kebuddah] gloria, posesiones. 

“P33 [kabir] tejido. 

“P33 [kabbir] grande, poderoso. 

[kébel] grillos. 

033 fkabas] Q. lavar (paños); Pi. lavar; Pu. y Hotp. ser lavado. 

*733 [kabarl Hi. multiplicar. 

733 fkebar] ya, hace mucho. 

¡7733 fkebarah] I. cedazo; II. trecho. 

ÍZ/33 [kébes] cordero. 
nt£>33 [kibsah] oveja. 

0/33 fkabas] Q. pisar, someter, violentar; Ni. estar sometido; Pi. someter. 

0^33 [kébes] estrado. 

"¡O? 33 fkibsan] horno. 

73 fkad] jarra, cántaro. 

7173 fkaddur] pelota. 

7 373 [kadkod] rubí. 

!7 3 fkoh] así, aquí, ahora. 

773 fkahah] Q. debilitarse; Pi. perder el ánimo, palidecer; reprochar. 

773 fkehah] remedio. 

773 fkeheh] pálido, vacilante, deprimido. 

*173 [kahan] Pi. ser sacerdote, ejercer el sacerdocio. 

'7 3 fkohen] sacerdote. 

7373 [kehunnah] sacerdocio. 

V3Í3 fkobalzl] (cstr. V3Í3 [kóbalzl]) yelmo. 



*H13 [kawahj Ni. quemarse; Pi. cegar. 
rP13 [kewiyyahj quemadura. 

3313 [kokabj estrella, astro. 

'713 [kulj (perf. kal) Q. abarcar; Pilpel (^p^p) contener, sustentar; Polpal aprovisionarse; Hi. 

abarcar, retener, soportar; Hitpalpel resistir, contenerse. 

T313 [kumazl collar, adorno. 

*]13 fkun] Ni. (1131) estar colocado, establecido, ser/estar firme, confirmarse, realizarse; Polel CJ313) 

fundar, establecer, consolidar, dar éxito, apuntar; Hi. Cp3¡T) colocar, fundar, sostener, determinar, 
equipar; prepararse; Ho. estar dispuesto, fijo; Hitpolel quedar fundado, disponerse. 

113 [kawwanj torta. 

013 fkos] I. vaso, copa, cáliz; II. lechuza. 

*^13 [kupl Pi. doblar. 

“113 [kurj horno, crisol. 

0H13 [kóres] Ciro. 

I2ll3 [kusj Etiopía (o Nubia). 

‘’tiílS [kusi] etíope. 

ní1^Í3 [kosarotj bienestar (?). 

3T3 [kazabj Q. ser mentiroso; Ni. quedar como mentiroso, verse frustrado; Pi. mentir, engañar, defraudar; 
Hi. desmentir. 

3T3 [kazabj mentira, engaño. 

PI 3 [kóalU] (ln 3) I. fuerza, capacidad, posesiones; II. lagartija. 

**7113 |ka(2lad| Ni. esconderse, desaparecer; Pi. ocultar, callar, renegar; Hi. esconder, exterminar. 

^np [kalzlalj Q. pintarse (los ojos). 

0^113 [kalzlas] Q. estar flaco; M. rendirse; Pi. negar, rehusar, renegar, engañar, fallar; Hitp. adular. 

WÍ13 [kálHas] mentira, engaño, halago. 

!Zlr¡3 [keOÜas] infiel. 

’p [kij I. que, porque, ciertamente, más aún, cuando, si, por más que, de modo que; II. marca del hierro 
candente; DK ’p (después de negación): sino. 

T’p [kidj castigo (?). 

*71T3 [kidodj chispa. 

"¡ÍTp [kidonj jabalina, lanza. 

“1ÍT3 [kidorj ataque. 

"¡l’P [kiyyunj Kewán (Saturno). 



"Yl 9 3 fkiyyor] olla, palangana, plataforma. 

*7 9 3 [kil] -»• ^13. 

9l 7 9 3 fkilayl picaro, 
n 3 1 7 9 3 [kelappot] mazas. 
n?p 9 3 [kimah] Pléyades. 

0 9 3 [kis] bolsa. 

“I 9 3 fkirl fogón. 

TÍ127 9 3 [kisorj huso. 

¡133 fkákah] así. 

“133 fkikkar] torta, comarca, tapa; talento (medida = 33 kg.). 

*7 3 [kol] (íVS) totalidad; todo, todos, en total, cada uno, cualquiera; con negación: nada, ninguno. 

N33 [kalalzl] Q. retener, rehusar, encerrar; Ni. ser detenido. 

K^3 [kéleH] cárcel. 

[killMyim] de varias clases. 

3*73 [kéleb] perro; prostituto. 
rf73 [kalah] destrucción. 

rr?3 fkalahl Q. acabar, faltar, agotarse, perecer, cumplirse, decidirse; Pi. acabar, agotar, cesar, gastar, 
exterminar, cumplir; Pu. quedar concluido. 
nVs [kallahl nuera; novia, esposa. 

¡1*73 fkaleh] que se consume. 

3^73 [kalub] canasto, jaula. 

[kelubotl noviazgo. 
n 1 ?? [kélalzl] fuerza, vigor. 

9l ?3 [keli] vaso, recipiente, utensilio, ajuar, instrumento, joyas, armamento, nave. 
n 9l 73 (kilyahj riñón; entrañas, interior. 

[killayon] aniquilamiento, agotamiento. 
l 7‘ ,l ?3 [kalil] perfección, totalidad; holocausto. 

*7*73 fkalal] Q. hacer perfecto. 

*3*73 [kalam] Ni. estar/quedar avergonzado, defraudado; Hi. avergonzar, ofender, defraudar; Ho. pasivo 
de Hi. 

Pitó [kelimmah] vergüenza, humillación, infamia, burla. 

[kelimmut] vergüenza. 

71133 fkamalzl] Q. desfallecer. 



1/33 [kemo] (Til 03) como. 

*¡2)5 [kammon] comino. 

0/33 [kamas] Q. guardar. 

*“1/33 [kamar] Ni. conmoverse; quemar. 

“1/3 3 [kómer] (pl. D'H/33) sacerdote (de religiones paganas). 

"¡3 [ken] I. (adv.) así; II. (adj.) recto; rectitud; III. puesto, oficio; IV. (pl. DOD) mosquito, zancudo. 
*□33 fkanah] Pi. dar título, nombre; halagar, alabar. 

□33 fkannah] vid(?). 

□ 133 (kinnorl arpa. 

□33 [kinnam] mosquitos, zancudos. 

033 [kanas] Q. reunir; Pi. reunir; Hi. arroparse. 

*1733 | kanaHJ Ni. humillarse, ser humillado, quedar sometido; Hi. humillar, someter. 

□ 1733 [kenalHah] atado (de ropa). 

'0173 3 [kenaOÜani] cananeo; comerciante. 

^33 (kanapl (dual: □ , S33) ala, extremo, orla. 

*^33 [kanapl Ni. esconderse. 

□033 [kinnéret] Genesaret. 

□33 [kenat] compañero. 

03 [kesl —> K03. 

□ 03 / K03 [késeGÜ] luna llena. 

K03 [kisselU] trono, asiento. 

□ 03 [kasah] Q. cubrir, perdonar, disimular; Ni. ser/estar cubierto; Pi. cubrir, envolver, ocultar(se), 

vestir(se); Pu. quedar/estar cubierto; Hitp. cubrirse. 

□ 03 [kisseh] —►K03. 

□ 03 [kasuy] cubierta. 

□303 [kesut] velo, ropa. 
np3 [kasalU] Q. cortar, talar. 

ypO [kesil] I. tonto, necio, insensato; II. Orion, constelación. 

□I^Op [kesilut] necedad, locura. 

*703 [kasal] Q. ser necio. 

*7 03 [késel] I. necedad; confianza; II. lomo, espalda. 


adv. adverbio 
adj. adjetivo 



rf7t?3 [kislahl confianza. 
f?03 [kislew] kisleu (mes). 

□ 03 [kasam] Q. recortar. 

□ 003 [kussémet] (pl. □"'□03) centeno, escanda. 

003 [kasas] Q. repartir. 

*"100 Tkasapl Q. estar ávido, mirar con afecto; Ni. anhelar; avergonzarse (?). 

*103 Tkésepl plata, dinero. 

□ 03 [késet] lazo (para cazar). 

0V3 [kaHas] Q. irritarse, enojarse; Pi. enojar, irritar; Hi. irritar, enojar, ofender. 

0V3 | ká C3 as | ira, rabia, disgusto, provocación. 

*□173 [kalzlar] Pu. ser feo, torpe. 

Í27173 [kálzlas] -»• 0573. 

*15 [kap] (153; dual Q153; pl. □153) puño, palma, mano; planta (del pie), pezuña; plato, manija, hoja de 
palmera. 

*1? [kepl roca. 

□53 [kapah] Q. calmar. 

□53 fkippah] hoja de palmera, rama. 

□133 (keporl I. copa; II. escarcha. 

O^SS [kapis] vigas. 

O^SS (kepirl león, cachorro de león. 

*733 fkapal] Q. doblar; M. ser doblado. 

[képel] doble, doblez. 

]33 [kapan] Q. dirigir (aparte). 

]33 [kapan] hambre. 

*133 [kapapl Q. inclinar, doblar(se); Ni. inclinarse. 

□33 [kapar] Q. tapar las rendijas; PL calmar, compensar, aplacar, expiar, perdonar; Pu. ser perdonado, 
reparado, anulado; Hitp. expiarse; Nitpael perdonarse. 

□33 [kapar] aldea. 

□3 3 [kóper] I. aldea; II. brea; III. alheña (planta que da una tinta anaranjada); IV. rescate, soborno. 
□■H53 [kippurim] expiación, perdón. 

□□ 33 [kappóret] cubierta, tapa. 

*12733 [kapas] Hi. revolcar. 

□1^33 [kaptor] cáliz (de flor), capitel. 



3l3D3 [kaptor] Creta. 

□"H 333 [kaptorim] cretenses. 

“13 [kar] I. cordero, ariete (de asalto); II. prado, potrero; III. montura. 

“1 3 [kor] coro (medida de capacidad = 220 litros; otros: 450 1.). 

* l 73“13 [karbal] Pu. (part. estar envuelto. 

¡133 [karah] I. Q. cavar, excavar, abrir; Ni. ser cavado; II. Q. comprar; III. Q. dar un banquete. 

¡133 [kerah] banquete. 

□133 [kerubl querubín (ser alado, relacionado con la divinidad), 
nwn? [keritut] divorcio. 

3 3“13 [karkob] borde. 

□ 333 [karkoml azafrán. 

313 33 3 fkirkarot] camellas. 

□33 (kéreml (1335; pl. Q , ?P33) viña, viñedo. 

□3 3 [korem] viñador. 

l 7‘ , 333 [karmil] carmín (colorante rojo sacado de un insecto). 

*7¡33? [karmel] I. huerto, jardín; II. cereal fresco. 

*□□33 [kirseml Pi. devorar. 

V33 [karaOÜ] Q. agacharse, inclinarse; Hi. someter. 

□1V33 [keraHáyim] patas. 

033? [karpas] lino. 

*333 [karar] Pilpel bailar. 

ÓH3 fkares] estómago. 

333 [karat] Q. cortar, talar, arrancar, hacer (un pacto); Ni. cortarse, ser cortado, acabarse, ser eliminado, 
aniquilado; Pu. ser cortado; Hi. cortar, excluir, aniquilar; Ho. cesar. 

31333 [kerutot] vigas. 

OIÍ73 [késeb] cordero, oveja. 

33^3 [kisbahj oveja. 

□'’3’t2/3 [kasdiml astrólogo, adivino. 

□‘ , ‘TÍZ/3 [kasdiml caldeos. 

[kasah] Q. estar gordo. 
l 7' , t^3 [kassil] hacha. 


part. participio 



71ZÍ3 [kasal] Q. tropezar, tambalearse, caer, fracasar; Ni. tropezar, tambalearse, caer; Hi. hacer tropezar, 
derribar, hacer caer; Ho. ser derribado. 

*¡1*7$ 3 [kissalon] tropiezo, caída. 

**"1^3 [kasap] Pi. practicar la magia. 

*"11173 [késepl magia, brujería. 

^$3 [kassap] mago, brujo. 

"11173 [kaser] Q. prosperar, ser útil; Hi. hacer las cosas bien. 

TillZ/S [kisron] éxito, ganancia. 

3113 fkatab] Q. escribir, grabar, inscribir, suscribir, redactar; Ni. pasivo de Q.; Pi. registrar. 

3T13 [ketab] censo, registro, escritura. 
n3 J13 [ketóbet] tatuaje. 
rPllS [katit] puro. 

3 [kótel] tapia. 

*□113 [kataml Ni. estar manchado. 

□113 [kétemj oro fino. 

ni 713, ÍIJ J13 [ketónet, kuttónet] túnica. 

*"1113 [katep] (cstr. *"1113; pl. 1713113) hombro, espalda, costilla, lomo, lado, ladera. 

*1113 [katar] I. Pi. y Hi. rodear; II. Pi. tener paciencia. 

"113 [kéterl corona; turbante (?). 
rnri 3 [kotéret] capitel. 

12713 fkatas] Q. machacar. 

Íiri3 [katat] Q. moler, machacar, forjar; Pi. triturar, forjar, arrasar; Pu. destruirse; Hi. desbaratar; Ho. 
quedar destruido, derrotado. 

*7 [le] partícula de complemento indirecto: a, para; hacia, acerca de, con relación a, en beneficio de, en 
honor de, por, de (autor); con infinitivo: a, para, o equivale al gerundio español. Se usa en muchas 
expresiones con diversos valores. 

KiWK' 1 ? [IoH] no, M. 

KÍ7 [luH]^! 1 ?. 

HK 1 ? [lalzlah] Q. cansarse, serle molesto a uno, perder el valor; Ni. cansarse, serle molesto a uno; Hi. 
cansar, molestar. 


12 Ort¡z, P., V., S.J. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 

Ni. Nifal 



HX*? | leHah] Lía. 

UX 1 ? [Iel2lal2l] en silencio. 

UX 1 ? flalzllzl] silencio. 

ÜX*7 [Ial2lal2l] Q. cubrirse; actuar con suavidad. 

□ X 1 ? [lelUom] (pl. DpX 1 ?) pueblo, nación, gente. 

3*7 [lebl (13*7; pl. DÍ3 1 ?) corazón, mente, razón, conciencia, ánimo, memoria, atención, voluntad, interior. 

xri 1 ? [iébe@] (pi. nxn 1 ?) león. 

HX5 1 ? [libmah] (pl. 177X3 V) leona. 

33*7 [lebabl = 3 1 ?. 

*3* [labab] I. Ni. entrar en razón; PL enamorar; II. PL hacer (tortas). 
rm 5 ? [lebibah] torta (en forma de corazón). 

[lebadl —► *73 I. 

Tlf? [labbahl llama. 

¡13 1 ? [libbah] corazón (otros: furia, pasión). 

I2773 1 ? [lebus] vestido, ropa. 

1^73*7 [labus] vestido (adj.), cubierto. 

*33*7 [labalzl] Ni. ir a la ruina. 

X'O 1 ? [lábil?] león, leona. 
rm 5 ? [lebiyyah] leona, 
p*? fiaban] blanco, claro. 

*p ! 7 Tlaban] I. Hi. blanquear, quedar blanco; Hitp. salir purificado; II. Q. hacer ladrillos. 

p *7 [lóben] blancura. 

np 1 ? [lebanah] luna (llena). 

rm 1 ? [lebenah] ladrillo, adobe, baldosa, pavimento. 

rn'3 1 ? [lebonah] incienso. 

rm‘7 [libneh] álamo. 

tiP*?, 3/37 [labas, labes] Q. vestir(se), cubrir; Pu. estar vestido;///, vestir, recubrir, tapar; Hitp. vestirse. 


Q. Qal 
Hi. Hifil 
pl. plural 

* forma hipotética 
Pi. Piel 
adj. adjetivo 
Hitp. Hitpael 



y *7 [logl log (medida = 0.3 litros; otros: 0.625 1.). 
nY? [ledah] parto, nacimiento. 

II Y? inf. cstr. Q. de Y?\ 

UY? [láhabl llama. 

[lehabah] llama, llamarada; asta, empuñadura (de un arma). 

ID 1 ? [láhag] estudio. 
nn 1 ? [lahah] Q. desfallecer. 

*rin 1 7 [lahaOÜ] Hitpalpel estar loco. 

ÜiY? llahaBJ Q. llamear, arder, devorar; Pi. quemar, consumir. 

Un 1 ? [láhaOÜ] llama, hoja (de una espada). 
trpY? [lehalzliml artes mágicas. 

*nY? [laham] Hitp. dejarse comer con delicia (part. = golosina). 

10Y lrf? [lahenl por eso. 
n¡?¡Y? [lahaqahl grupo. 

I 1 ? / XI 1 ? [luía, lu] ojalá, si, aunque. 
trrn 1 ? [íubimi libios. 

"H 1 ? [lud] Lidia. 
trni 1 ? [ludiml lidios. 

ni 1 ? [lawah] I. Q. acompañar; Ni. unirse, aliarse; II. Q. pedir/tomar prestado; Hi. dar prestado, fiar. 
TI 1 ? [luz] Q. desviarse; M. pervertirse; Hi. apartar. 

TI 1 ? [luz] almendro. 

ni 1 ? [lúa 03] (pl. níní?) tabla, losa, plancha. 

UÍ 1 ? [lo 03] velo. 

U1 1 ? |lu0J Q. envolver, tapar; Hi. tapar. 

UI 1 ? [Iu03] envuelto. 
nr 1 ? [liwyah] corona. 

'TIU“? [liwyatan] Leviatán (dragón mitológico), cocodrilo. 

^I 1 ?, XY 1 ? [Iule03, lule] a no ser por, si no. 

Q‘ ,l ?1^ [lulim] escalera de caracol (?). 


Pu. Pual 
inf. infinitivo 
cstr. constructo 
part. participio 




T’ ! ?, [lun, linl I. Ni. y Hi. murmurar, criticar; II. Q. pasar la noche, pernoctar, alojarse, habitar; Hitpolel 
pasar la noche, vivir. 

f ,l 7, f I 1 ? [luEl, lila] I. Q. burlarse; Polel agitar; Hi. burlarse, despreciar; Hitpolel burlarse; II. Hi. llevar la 
palabra, interpretar. 

pus] Q . amasar. 
niT 1 ? [lazut] perversión. 
n 1 ? [lamí fresco, verde. 

OÍ? [léala] vigor. 

mn 1 ? [íeiaum] entrañas, estómago. 

* , n 1 ? [leiai] (dual D^n 1 ?) quijada, mandíbula, mejilla. 

“10*7 [laiaak] Q. comer pasto; Pi. apacentarse, lamer. 

□rr? [laiaam] I. Q. atacar; Ni. hacerla guerra, atacar, pelear, vencer; II. Q. comer, banquetear, 
nrf? [lalzlem] guerra (?). 

□ IT? [lémem] CÍftij'?) pan, comida, alimento, grano (de trigo), 
f ¡1*7 | lama m | Q. apretar, oprimir, cerrar el paso; Ni. recostarse, 
frf? | láma m | opresión, aflicción. 
fO *7 [lomem] opresor, tirano. 

*lZ7n I 7 [lamas] Pi. encantar; Hitp. cuchichear. 

IZ/Pl 1 ? [Iál2las] magia, amuleto; murmuración. 

Ü*7 [lam] (üVS) en secreto; pl.: artes mágicas. 

U *7 [lom] resina aromática (ládano). 
nXÜ 1 ? [lemamah] especie de lagarto (china). 

1Z7U 1 ? [lamas] Q. afilar, aguzar, forjar; Pu. estar afilado. 

7T *7 [loyah] guirnalda. 

[láyil, láylah] (cstr. l 7‘ ,! 7; pl. ITÍ 1 7* ,l 7) noche. 
n v T7 piiit] fantasma nocturno. 

rttiim-ift. 

r *? [lim] -»• 

I2T 1 ? [láyis] león. 

“f? imptv. Q. de “[^H. 

l'D 1 ? [lakad] Q. conquistar, hacer prisionero, cazar; Ni. ser conquistado, sorprendido, seducido; Hitp. 
congelarse, estar trabado. 


(?) traducción dudosa 



[léked] captura, trampa. 

HD 1 ? imptv. Q. de “1*7 ¡T 
imptv. Q. de “J 1 ?!!. 

"¡D^ [laken] por eso, a cambio de eso; cierto; pues, pero. 

inf. cstr. Q. de “fe 
n [lulaOÜot] ojales. 

“7^7 [lamad] Q. aprender; Pi. enseñar; Pu. ser domado, aprendido, adiestrado. 

(Tifa 1 ?, [lámmah, lamah, lameh] ¿por qué?, ¿para qué? 

7^*7 [lámol = Qn 1 ?: para ellos. 
ífó 1 ? [lemo] = V. a, para. 

"PS 1 ? flimmud] acostumbrado, iniciado, discípulo; pl. enseñanzas. 

[lémekl Lámec. 
pemáSanWiVÜ. 

V *7 flóaffl] garganta. 

[laHab] Hi. burlarse. 

^y'7 [laHag] Q. y Hi. burlarse, reírse; Ni. part. extraño. 

[lálzlagl burla. 

^1/7 [laHeg] sonido ininteligible, enredado. 

TV 1 ? [lalHazl Q. balbucear (hablar en lengua extraña). 

*Ü1? ! 7 [lalSalZl] Hi. dej ar comer. 
niV 1 ? [laOÜanah] ajenjo. 

yy? [Ial2lal2l] I. Q. hablar apasionadamente, apresuradamente; II. Q. beber, sorber; Pilpel sorber. 

“PS 1 ? flappidl antorcha. 

^ [lipnej -»• Q^D. 

[lapat] Q. agarrar; Ni. volverse, cambiar, 
f ^7 [lelzl] burlón, cínico. 
flalHonl insolencia. 

n¡p 1 ? llaqaHJ Q. tomar, agarrar, recibir, conseguir, comprar, traer, tomar (esposa), quitar, arrebatar; Ni. ser 
capturado, llevado, morir; Pu. ser sacado, eliminado, tomado; Hitp. zigzaguear. 
ílj? 1 ? [léqalzl] enseñanza, doctrina, instrucción; ganancia. 

Uj? 1 ? llaqaHJ Q. y Pi. recoger; Pu. ser recogido; Hitp. juntarse. 

Üj? 1 ? péqeH] recolección (de las espigas dejadas por los segadores). 

¡7 ¡7 1 ? [laqaq] Q. y Pi. lamer. 



[laqas] Pi. recoger, buscar. 

V )¡77 | léqes | siembra tardía. 

[lasad] torta; savia. 

[lason] lengua, idioma; golfo, península. 

[liskah] habitación, recinto. 

[lésem] jacinto (piedra preciosa). 

[lasan] Poel y Hi. calumniar. 

“[11*7 [létek] létek (medida =110 litros; otros: 225 1.). 

□ [mem] 

[malzlabus] granero. 

7 [melzlod] (sust.) fuerza; (adv.) mucho, muy, demasiado. 
n$K [melzlah] (dualErnNB; pl.nlXB) cien(to). 

[melUaheb] amante. 

[rnamawáyim] deseos. 

QINft [melzluml algo(?). 

¡"¡¡piXfr [melUúmah] algo, cualquier cosa; con negación: nada. 

“liXip [malzlor] (pl. ní“YÍXfó, □’HlXft) lumbrera, astro, lámpara. 

ÍTIWÍD [melzlurah] hoyo. 

□“’JTK Ü [molzlznáyim] balanza. 

[malzlakal] comida, alimento. 

[malzlakélet] cuchillo, puñal. 
n 1 ? DNfó [malEakólet] comida, 
f [malzlamalzl] esfuerzo. 

“IfóNfó [malzl amar] orden, palabra. 

*‘]K!p [malzlan] Pi. (]K?3) rechazar, negarse, resistirse. 

OKD [mamas] I. Q. rechazar, desechar, despreciar; Ni. pasivo de Q. II. Ni. derretirse, deshacerse. 
HDKfó [mamapeh] cocido. 

[mamapel] oscuridad. 

[mampelyah] oscuridad. 

[mamar] Hi. part. (“PKfrfó) maligno; punzante. 


sust. sustantivo 
adv. adverbio 



3“7Kfó [maizlrab] asechanza, emboscada. 

[melzlerahl maldición. 

[mibdalot] lugares separados. 

K13p fmabolzl] entrada, puerta; occcidente. 
rDIDÜ rmebukah] aturdimiento. 

fmabbul] diluvio, aguacero. 

¡lO^p [mebusah] humillación. 

[mabbúaEÜ] manantial, 
npinp [mebuqah] desolación. 

Q‘ , I2/ : ]3p [mebusim] órganos sexuales. 

TÍrQp fmiblzlorl selección, lo más selecto, 
nnnp [mibOÜarl selección, lo más selecto. 

Ü3fó [mabbalzl] esperanza. 

KpQp fmiblzlah] promesa hecha a la ligera. 

¡Ip3p fmiblzlalzl] confianza, esperanza. 

“J3p rmabbak] fuente. 

[mabbel] fuego. 

[mabligit] sosiego (?). 
ni3p [mibneh] serie de edificios. 

"llpfó [mibOÜarl fortaleza. 

¡T13p [mibraOÜ] fugitivo. 

“I&3P [mebasser] mensajero, heraldo. 

[mebassélet] fogón. 

V2 [magl funcionario, 
n *73^ [migbalot] cordones, 
nto?? [migbaOÜotl turbantes. 

*73$ [méged] lo más selecto, exquisito. 

[migdal] torre, tribuna. 
nÍJ'T^p [migdanot] regalos preciosos. 

*YÍ3$ [magor] terror. 

rn^p, ¡Tl'Up [megorah, megurah] terror, cosa temida. 
¡Tl^P [megurah] granero. 

[megurim] destierro, asilo, residencia. 



rnUfó [magzerah] hacha. 

73(9 fmaggal] hoz. 

[megillah] rollo (escrito), 
nma [megammah] conjunto, dirección (?). 

*"¡39 [magan] Pi. entregar, abandonar; ceñir. 

■|39 (magenl I. escudo; II. descarado (?) . 

¡■¡339 [meginnah] endurecimiento. 

*71739 (miglUall deshonra. 

971739 [miglzléret] frustración (otros: amenaza). 

9939 fmaggepah] plaga, castigo, derrota. 

939 fmagar] Q. part. pas.: entregado; Pi. derribar. 

9939 fmegerah] sierra. 

9117939 [migralzlotl disminuciones (cornisas, ménsulas). 

919939 [migrapot] terrones (?). 

11H37? (migras] campo de pastoreo común (ejido). 

9l97 939 [migrosot] olas (?). 

79 [mad] I. (179; pl. y^TP) vestido, ropa, gualdrapa; II. (179) extensión. 

92H9 rmidbar] I. desierto, estepa; II. conversación. 

779 fmadad] Q. medir; M. ser medido; Pi. medir, parcelar, prolongarse; Hitpoel extenderse. 
979 fmiddah] I. medida, estatura, distancia, número; II. tributo. 

93979 rmadhebahl arrogancia (?). 

179 fmádu] traje. 

9179 rmadweh] enfermedad. 

□"’IlHTp [madduOÜim] engaño. 

]l79 [madon] pelea, riña. 

17179 fmaddúalzl] ¿porqué?, ¿paraqué?. 

99179 fmedurah] hoguera. 
ntfTTB [medusah] era pisoteada. 

9979 Tmidlzleh] empujón. 

9p97£ Tmadlzlepah] desgracia. 

"’7p fmaday] Maday; Media; medo. 


pas. pasivo 



[midyan] disputa, riña. 

[midyan] Madián. 

ni 5 7$ [medinah] provincia, territorio. 

'’l'l'Tfi [midyani] madianita. 

Hp l'O [medokah] mortero. 
nJQTO [madmenah] basurero. 

Vlft [maddalzl] inteligencia, ciencia, prudencia. 

DVl fó, VI [modalzl, modá62;at] pariente, amigo, 
nipl» [madqerah] golpe (de espada). 

¡"Qpnft [madregah] barranco, roca escarpada. 

[midrak] lo que ocupa un pie. 
t£H7?3 [midras] comentario, estudio. 

(¡7fó, ¡7fó) np [mah, mah, meh] ¿qué?, ¿cuál?, ¡cuán!, ¿cómo?, lo que. 

*rinp [mahalU] Hitpalpel detenerse, tardar, tambalearse. 

[meholal] locura. 

[mehumah] confusión, pánico. 

THp [mahir] hábil, experto. 

[mahal] Q. aguar. 

[mahalak] corredor, calzada, recorrido, viaje. 

*7*7^ [mahalal] alabanza. 

ITifó^nfó [mahalumot] golpes, azotes, 
nil £¡7^ [mahamorot] abismos; traición. 
rDpílfr [mahpekah] destrucción. 
nDSHfr [mahpéket] cepo. 

“lilp [mahar] I. Q. pagar la dote (de la esposa); II. Ni. precipitarse, fracasar; Pi. darse prisa, = pronto. 

“l!7 [móhar] dote. 

rnnp [meherah] prisa, aprisa. 

niVrin^ [mahatallot] ilusiones. 

Kpiü [mobalU] entrada. 

37 [mug] Q. estremecerse, vacilar; Ni. temblar, acobardarse; Polel ablandar, sacudir; Hitpalpel derretirse, 
desfallecer. 

*T?9, *71 [mud, mid] Polel temblar. 

ülft [muí?]] Q. tropezar, tambalearse, resbalar; Ni. temblar, vacilar; Hi. descargar; Hitpolel tambalearse. 



Ülfó fmolzl] I. tropiezo; II. vara, palo. 

¡"¡pifó fmolZlah] tranca, yugo, opresión. 

“]Ífó fmuk] arruinarse. 

*7Ífó fmul] I. Q. circuncidar; M. ser circuncidado; II. Hi. vencer; Hitpolel marchitarse 
*7Ífó fmul] (sust.) parte delantera; (prep.) frente a, hacia; por delante. 
fóYpifó [molédet] nacimiento, descendencia, parentela, 
rfrifó fmulah] circuncisión. 

□ifó fmum] mancha, defecto, 
fópifó fmusab] espacio que rodea. 

“TDÍfó fmosad] (pl. □‘’pp'ífó, fól*Tplfó) cimiento, fundamento. 

“fpifó fmusad] fundamento. 

nppifó fmusadah] fundamento, cimiento. 

“Ipifó fmusak] estrado. 

rnpífó, “iplfó fmoser, moserah] cadenas, ataduras. 

"i pifó fmusar] instrucción, educación, castigo, reprensión. 

“7VÍfó fmolzled] lugar de encuentro, reunión, cita, fecha, fiesta. 

“7VÍfó [moÜÜadl filas (de un ejército). 
rnVifó | musadah | designación. 
pVifó fmuIZIapl oscuridad. 

H^Vifó fmolZlelZlahl plan, consejo. 
n¡7VÍfó fmulzlaqah] carga. 

TDÍfó [mupazj refinado. 

íipifó fmopet] prodigio, milagro, signo. 

H^ifó fmolzlah] salida, expresión, procedencia, cosecha. 

JiiKpifó [molZlalZlot] origen; muladar. 

ppifó fmulZlaq] I. fundición, masa compacta; II. oprimido. 

npplfó fmulzlaqah] masa compacta, tubo. 

*p1fó fmuq]///. insultar. 

“7¡?Ífó fmoqed] fuego, hoguera. 

¡Iipifó fmoqedah] hoguera. 
iPpífó fmoqes] trampa. 


prep. preposición 



*“Vlft [mur] Ni. (“1/31) cambiarse, temblar; Hi. (“Pftn) cambiar(se). 

!T1ÍÜ fmorah] temor, terror, respeto. 
yiift [moragl trillo. 

THift [morad] bajada, cuesta; adorno. 

¡TliíD [morah] I. navaja; II. temor. 

rnífr [moreh] I. arquero; II. lluvia de otoño; III. maestro; IV. rebelde. 

Unifó [moral?]] brillante. 

[moras] I. propiedad, herencia, conquista; II. deseo. 
niiHlft [morasah] posesión, herencia. 

[mus, mis] I. Q. apartarse, retirar; II. Q. tocar; Hi. apoyar. 

[mosab] asiento, vivienda, residencia, reunión. 

[mosíal?]] salvador. 
niV^ÍÜ [mosalzlot] salvación. 

íllfó [mut] Q. morir; Polel dar muerte, rematar; Hi. matar, hacer morir; Ho. ser ejecutado, sufrir la muerte. 
HI» [máwet] (cstr. 111/3) muerte, homicidio, reino de la muerte, 
nnia [motar] ganancia, ventaja. 

¡131/3 [mizbéal?]] (cstr. ¡13T/3) altar. 

1T/3 [mézeg] vino, 
nía [mazeh] debilitado. 

¡111/3, lía [mazu, mezawah] granero. 

¡iriT/3 [mezuzah] jamba, marco de la puerta. 

"¡ITa [mazon] víveres. 

TÍTa [mazor] I. llaga, herida; II. trampa. 

¡lía [mézalZl] I. astillero; II. cinturón. 

¡TT/3 [mazialU] cinturón. 

“P3T/3 [mazkir] secretario. 

31TÍ3 [mazleg] tenedor. 

[mizlag] tenedor. 

ní^TÜ [mazzalot] astros, signos del zodíaco. 

¡1/3T/3 [mezimmah] plan, reflexión, intriga. 

“IÍ/3T/3 [mizmor] salmo, canto. 

ni“l/3T/3 [mazmerot] podadera (de las vides). 

ni“l/3T/3 [mezammerot] despabiladeras. 



“1VT?P [mizIZIar] (un) poco. 

(T|)T?P fmizreh] horqueta. 
nílTO fmazzarot] estrellas, 
rnpp fmizralZl] oriente. 

(mezarim] norte. 
fmizralZl] sembrado. 

[mizraq] tazón, 
n fmóalzl] médula. 

Kn?p [malzlalzl] Q. aplaudir. 

fmalzlabeh] escondite. 

□’K fmalZlabolZliml escondites. 
nilSn^ fmelZlabberot] grapas, amarres, 
rnsnü [malzlbéret] borde, costura. 
rQDÜ [malzlabat] sartén. 

IT1 fmalzlagóret] cinturón. 

nnp [malZlah] I. Q. borrar, lavar, limpiar, secar; Ni. ser borrado, suprimido; Hi. borrar, suprimir; II. Q. 
bordear; III. Pu. part. sustancioso. 

[melzlugahl compás. 

TÍn?p fmalZlozl puerto. 

fmalzlol] baile. 

Hipa rmalZlazeh] visión. 

HTOft [melZlezahl ventana. 

"TI?p fmelzli] golpe. 

fmilZlyah] conservación de la vida, formación de nueva piel, sustento, sobrevivientes, alivio. 

Erna rmelZliml animales gordos. 

“T’riÜ fmelZlirl paga, salario, dinero. 

TmalZlalah] enfermedad. 

n!?n^ fmalZlaleh] enfermedad. 

13" 

H 1 ? rifó fmelzlolah] baile. 

¡"¡¿Tlfó Tmelllillah] cueva. 

13 Ort¡z, P., V., SJ. (2000). Léxico Hebreo-Español y Arameo-Espanol (electronic ed.). Miami: Sociedades Bíblicas 
Unidas. 



[malzlaluyim] enfermedad. 
nÍD^nÜ fmalzlalapot] trenzas del cabello. 
a , ’p : 7n^ fmalzlalapim] cuchillos (?). 
niS^CJ» fmalzlalalzlot] vestidos lujosos. 
n¡7 [mafflalóqet] reparto, división, lote, grupo. 

fmalzlalatl tipo de canto o de instrumento musical, 
n Nfónfó [mam mam ot] palabras suaves, aceitosas (?). 

“T¡pn?9 [maOÜmadl delicia, encanto, lo valioso, seres queridos, 
[mamamudim] tesoros. 

[mammal] cosa querida. 
niJÜnÜ [malzlmélzletl alimento con levadura. 

fmalzlanehl campamento, ejército, 
pjjílfó fmalzlanaq] estrangulamiento. 

ilDnÜ, HOnfó [mamseh, mamaseh] refugio, defensa, guarida. 
□1DTO [mamsom] mordaza. 

TÍOnfó fmalzlsorl necesidad, pobreza, carencia. 

03011$ fmelzluspas] fino (?). 
f nü |mal2la@] Q. golpear, triturar, destruir, 
fn^ [málzlalzl] herida. 

[rnammeb] (piedras de) cantera. 

[me me m ah] mitad. 
rV’SCJ» [rnamamit] mitad, medio, 
pnp [malzlaql Q. machacar. 

¡7¡7 Pifó fmelzloqeq] jefe, bastón de mando. 

“I ¡70$ [meBqarl profundidad, visión profunda. 

7 Pifó [mamar] mañana, el día siguiente, en el futuro. 
íTÍK7nfó [malzlaralzlot] letrinas. 

niiHOfó, [malzlaresah, malzlaréset] reja de arado. 

77n?p [molzlorat] el día siguiente, mañana. 

7 [malzlsop] peladura (en un tronco). 


(?) traducción dudosa 
Q. Qal 




im¡m [maEÜasabah, malzlasébet] plan, intención, trama, pensamiento. 

“ITO fmalzlsakl oscuridad. 

¡IJTIfó [malzltah] brasero, tenazas. 

HFinfó [melzlittahl terror, amenaza. 

[maOÜtéret] invasión (de un ladrón). 

(malzllzlalzlehl escoba. 

OpUfó fmalzlbéalzl] matanza. 

na» [maEÜIZlahl abajo, debajo, hacia abajo. 

[malzllzleh] vara, bastón, rama, retoño. 
ntp?p [milzllzlah] cama, camilla 
[muEzUzlahl extensión. 
n$?P [mulHIUehl injusticia, 
nipip fmalzlweh] tejido. 

fmalzlil] barra. 

'¡IfóÜfó [maOÜmon] riqueza. 

[maE HalZl] plantación, planta. 

QVUfó [malzlIzlam] (pl. □‘’fóVUfó, nÍSS7U¡9) plato sabroso; banquete. 
nn?U?P [miEpáEat] chal, capa. 

“1Ü/D [mazarí lluvia, aguacero. 

*“IÜfa fmal2lar]M. ser regado; Hi. llover, hacer llover, derramar, 
rntpfr (malzllzlarahl blanco (de las flechas); guardia. 

‘’TP fmi] ¿quién?, el que, quienquiera. 

[melUabl lo mejor. 
l 7XD' , ?p fmikalzlel] Miguel. 
np' , Ü fmikah] Miqueas. 

^n? 1 3"’^? / : Ü"Pp' , fr (mikayáhu, mikayehu] Miqueas. 
t 7p' , ?P (mikall río (?). 

fmeyallédet] partera. 

[máyiml (cstr. ‘’fr, ^fr) agua. 


pl. plural 

* forma hipotética 
Ni. Nifal 
Hi. Hifil 



"pO [minl especie, clase, variedad. 
n¡?jp$ [menéqet] nodriza, niñera. 

[mil?]] apretar (sonarse). 

(misorl llanura, camino llano; rectitud. 

[mesarim] camino llano, rectitud, lo recto, justo, paces. 
“irPfó fmetarl cuerda(s). 

31N3$ [maklzlobl dolor, sufrimiento, enfermedad. 

“1355 [makber] manta. 

“133$ [mikbar] rejilla. 

¡10$ fmakkah] golpe, herida. 

¡110$ fmikwah] quemadura. 

"¡TOO [makonl lugar, cimientos. 

¡1110$ [mekonah] base, soporte; hogar. 

¡TTlOO fmekurah] origen, lugar de nacimiento. 
fiÍ3$ rmakkot] provisiones. 

“|3$ I makak | Q. derrumbarse; M. caerse; Ho. marchitarse. 
rf73$ / frÓDO [miklaH, miklah] establo, redil. 

*7i*70$ fmiklol] perfección. 
íll^DO fmiklot] perfección. 

*7*70$ fmiklal] perfección. 

□"^OO (makluliml telas finas, 
n? 0$ rmakkólet] provisiones. 

□‘’ljOOO [mikmannim] tesoros. 

“1 $3$ fmakmor] red. 

“1 $3$ fmikmor] red. 

170 $3$, n~77DD73 [mikméret, mikmóret] red. 

□’OjDO [miknasáyim] pantalones. 

03$ fmékes] impuesto. 

n00$ fmiksah] número, cantidad. 

¡103$ fmikseh] techo, cubierta. 

n00$ fmekasseh] lo que cubre, manta, vestido, toldo. 


cstr. constructo 



33/3 I makar | Q. vender; Ni. ser vendido; Hitp. venderse, entregarse. 

33/3 fméker] mercancía, precio. 

333 fmakkar] conocido (cliente, administrador) (?). 

¡133/3 fmikreh] mina (de sal). 

¡133/3 fmekerah] armas (?). 

fmiksol] tropiezo, ocasión de pecado, escándalo. 
rf7t¡33/3 [makselah] ruina; escándalo. 

333/3 fmiktab] escrito, escritura, salmo. 

¡133/3 fmekittah] pedazos. 

□33/3 [miktam] tipo de salmo. 

12733/3 [maktesl mortero, pila. 

K^7/3 | malelzl | Q. llenar, cubrir; llenarse, estar lleno, cumplirse; consagrar; Ni. llenarse, estar lleno, 
cumplirse; Pi. llenar, cumplir; Pu. part. engastado; Hitp. amontonarse. 

K^7/3 [malelzn lleno. 

/ K 3/3 [melolzl] lo que llena; plenitud, totalidad, capacidad. 

[meleOÜah] totalidad. 

¡IN) 5 ?/? / 3^7/3 [milluBahl engaste. 

U'Xbn / [milluBiml engaste; consagración. 

“IKV/3 [malOÜakl mensajero, ángel. 

¡13X3/3 |melalS kah] obra, tarea, oficio, fabricación. 

3)3X I 7/3 [malOÜakut] encargo. 

nxV/3 [milleHt] estanque (o: engaste) (?). 

[malbus] ropa, vestido, 
fmalben] tejar, piso de barro, molde. 

*¡1*7/3 (malahj Pi. llenar. 

¡1*7/3 (millahj (pl. □' , *7/3, ’p*7?3) palabra, discurso. 

Xl*7/3 fmillolzl] terraplén. 

¡1)3(3 (mallúalU] hierba amarga. 

(melukahl reino, reinado, realeza. 


Hitp. Hitpael 
Pi. Piel 
Pu. Pual 
part. participio 



"¡1*7/3 [malón! albergue, posada, campamento. 

¡131*7/3 [melunah] choza. 

*71*7/3 [malalzl] I. Ni. desvanecerse; II. Q. sazonar, poner sal; Pu. ser sazonado, mezclado; Ho. ser frotado 
con sal. 

¡1*7/3 [mélaOÜl sal. 

¡1*7/3 [mallalzl] marinero. 
n¡1*723 [melelzlah! tierra salobre. 

[melalüiml trapos viejos. 

nm^, ¡1/3n*7/3 [millzlamah, miHHémet] guerra, batalla, campaña, ataque. 

*13*7/3 [malalzl] Ni. escapar, librarse, refugiarse; Pi. librar, salvar; poner huevos; Hi. librar; dar a luz; Hitp. 
escaparse. 

13^7/3 [mélelzn piso de barro (?). 
rfT 1 ??? [melilah! espiga. 

¡I^^fó [melilzlah! sátira, sentencia. 

“1*7/3 [malak] I. Q. reinar, ser rey, subir al trono; Ni. ser nombrado rey, apoderarse; Hi. poner por rey; Ho. 

ser proclamado rey; II. Ni. deliberar. 

7*7/2) [mélek] (l3*7?3; pl. rey. 

7*7 ¡3 [mólek] Moloc. 

ITT 37/3 [malkódet] trampa. 

¡13*723 [malkah] reina. 

1113*7/3 [malkutl reino, reinado. 

171*3*723 / 11*3*7 [malkiyyah, malkiyyáhu] Malaquías. 

113^7/3 [meléket] reina. 

*7*723 [malal] I. Q. marchitarse; Poel secarse; Hitpoel marchitarse; II. Q. circuncidar; M. circuncidarse; III. 
Q. hacer señas; Pi. hablar, decir. 

713*723 [malmadl aguijada. 

*p*7¡3 [malalzl] Ni. ser dulce. 

“1^*723 [melgar] mayordomo. 

7*7/3 [malaq! Q. arrancar. 
nipVü [malqóalzl] botín. 

□7ni¡? l 7l3 [malqolzláyim! paladar. 

12717*7/3 [malqos] lluvia (de primavera). 

□inpVft [melqalzláyiml despabiladeras. 

Tin 7*7/3 [meltalzlah! guardarropa. 



níVri 1 ?^ [maltaHot] quijadas. 

ITnjfófó [mammegurot] graneros. 

17272 [memad] medida. 

X17272 [mamón] riqueza. 

□‘’rVÍfóp [memotim] muerte. 

“iTfófó [mamzer] hijo ilegítimo, bastardo. 

[mimkar] venta, cosa vendida o para la venta. 

[mimkéret] venta. 

712 1 ?7272 [mamlakah] reinado, poder real, reino. 

[mamlakut] reinado. 

[mamléket] reinado, reino, 
ppfófó [mimsak] copa, bebida. 

“Ifófó [mémer] amargura. 

□"H “Ifófó [mammerorim] amargura. 

[mimsalzl] con las alas extendidas (?). 

[mimsal] dominio. 

[memsalah] (cstr. ÍFlV^PP) dominio, gobierno, poderío. 

[memsélet] poder. 

[mimsaq] campo. 

□“’jpripp [mamtaqqim] dulzura, vino dulce, 
jp [man] I. maná; II. ¿qué?, 
jp [men] (pl. □"’lp) arpa. 

jp [min] ("’lp, "’jlp) (prep.) de, desde, de entre, después de, en comparación con (= más que), a causa de; se 
une a otras partículas OnpNtt, ^72, HKtt, ^72, T*?», Y^72, '2&72, ^72, l^V.72, Hirip). 

ni’ÍÜP [manginah] canción de burla. 

nilp [manah] Q. contar, medir, destinar; Ni. ser contado; Pi. disponer, destinar; Pu. der designado, 
nip [manah] porción, suerte. 

¡"Qp [maneh] mina (medida = 550 gr.). 
ni 72 [moneh] vez. 

[minhag] guía, manera de conducir, 
rnrnp [minharah] escondite. 

prep. preposición 





TÍJP [manod] meneo (de la cabeza). 

nilp (manda 13] lugar de descanso, donde posar; calma; instalación. 

¡■¡ITOP [menuOÜahl descanso, hogar. 

"¡IIP (manonl rebelde. 

0Í1P [manos] huida, refugio. 

[menusah] huida. 

TUP [manor] rodillo (de telar). 

npllp [menorah] lampadario, candelabro. 

□’HTSP [minnezarim] guardianes, 
nmp [minlzlah] regalo, ofrenda, tributo. 

"’lp [meni] Mení (diosa de la fortuna). 

H/Op [minleh] posesión (?). 

Vlp [manalU] Q. negar, rehusar; retener, ahorrar, impedir; Ni. ser negado, rehusado, 
[manqui] cerradura. 

[minlzlal] cerradura. 

□‘’pVJp [manEÜammim] banquetes. 

[menalzlanlzliml sonajas, sistro. 
niJJp fmenal2ll2léal2l] capataz; director de coro (?). 
ni s plp [menaqqiyyot] copas para las ofrendas de vino, 
ntipp [menasseh] Manasés. 
nip [menat] porción. 

Dp [mas] que sufre. 

Oft [mas] (pl. □"’pp) trabajos forzados; trabajador forzado. 

DDp [mesab] (ISOft) territorio vecino, cerco; diván; al rededor, 
n 30P fmusabbot] engastadas. 

“lilDp fmasger] cárcel; herrero. 

fmisgéret] cárcel; ribete; entrepaño. 

*7Dp fmassad] cimiento. 

'JÍ “1“7 D?p [misderon] puerta (?). 

*HDp | masah | Hi. derretir, desanimar, 
npp [massah] I. prueba; II. desesperación, 
ilpp [missah] proporción, 
nipp fmasweh] velo. 



Jipi Op [mesukah] zarza. 

PIOp [massalzl] turno. 

“IpOp [mistar] comercio. 

“|0p [masaki cortina, manta, defensa. 

“[OP [masak] Q. mezclar, infundir. 

“[OP [mések] mezcla. 
ilpOP rmesukahl adorno (?). 

Hppp [massekah] I. ídolo, imagen; ofrenda de vino; alianza; II. manto, manta. 

IpDp [misken] pobre, indigente. 

IpDp [mesukkan] modesto (?) (o leer '|30P: el que fabrica una estatua) (?). 

nÍJ3Dp [miskenot] depósitos, almacenes. 

rp3Dp [miskenut] escasez. 

nppp fmasséket] tejido (del telar). 

rfrpp fmesillah] camino, calzada, órbita; baranda (?). 

^I^OP [maslul] calzada. 

“IPOP [masmerl clavo. 

nppDp, “IPOP [mismer, mismerah] clavo. 

OOP [masas] Q. estar sin fuerzas; M. derretirse, deshacerse, debilitarse; Hi. desanimar. 
VOP [massalU] I. (piedra) labrada; II. flecha. 

VOP [massalU] salida, partida. 

*7^0^ [mistad] baranda (?). 

“iVDp [mislzlarl tempestad. 

"730P [misped] duelo, luto. 

K130P [mispoh] forraje. 

nínpDp [mispalzlot] velos (para usos mágicos). 
íinSOP [mispáOÜat] erupción de la piel. 

“13 OP [mispar] número, cantidad, cuenta; unos pocos; interpretación. 

“I0P [masar] Q. apostatar; Ni. ser escogido, 
np Dp [masóret] cuenta. 

“I1FI0P [mistor] protección. 

“IpOP [master] acto de taparse (la cara). 

“IFIOP [mistar] escondite, secreto. 

“7pVp [malzlbad] obra; posición. 



¡■QVÜ [maOÜabehl moldes para fundir (?). 

“QVfó [mamabar] vado; golpe. 
iTl3yfr [mambarah] vado, paso. 

[mam gal] cerco de carros; carril, camino, conducta. 

[mamad] Q. vacilar; Hi. doblarse, 
ni^’ry^ [rnamadannot] lazos (para mantener junto). 

[malzladanniml platos sabrosos, satisfacción. 

[malzlder] azadón. 
nVÜ [mamah] grano de arena. 

3ÍÍV/P [mamog] pan cocido. 

TÍVíp [mamoz] (TTVíp) refugio, defensa, fortaleza, casco. 

[rnemumirn] cosas pequeñas. 

*¡ÍS77p [mamón] habitación, refugio, guarida. 
niiVÜ [memonah] morada, guarida. 

"¡Jiyfó [memonen] adivino. 

[mamup] oscuridad. 

TÍyfó [mamor] desnudez. 

UVft [rnamam] Q. ser pequeño, ser pocos, disminuir; Pi. escasear, humillarse; Hi. reducir, hacer pequeño, 
aniquilar. 

ÜVft [rnemam] pequeñez, (un) poco, pocos, pequeño, por poco, dentro de poco. 

13 Vfó [rnamom] pulido. 

[mamameh] traje. 
nDUNfó [rnamamépet] manto. 

‘’Vfó [memi] montón. 

□ "’Vfó [memim, rnemáyirn] (cstr. , S7Ü) entrañas, intestinos (sede de sentimientos). 

[memil] capa. 

[rnamyan] fuente, manantial. 

“[VÜ [mamak] Q. aplastar, clavar, manosear; Pu. ser manoseado. 

[mamal] Q. traicionar, ser infiel, pecar. 

[mámal] I. traición, infidelidad, delito; II. arriba, encima. 

[mómal] elevación. 

[mamalah] subida, escalera, escalones. 
rf7V^ [mamaleh] escalinata, tribuna. 



[maOÜalaliml acciones, obras. 

[mal?]amad] puesto, depósito. 

“Ipyp fmolzlornad! apoyo. 

np!pV?5 [malzlamasah! piedra muy pesada. 

□"’jppVp fmalZlamaqqiml fondo, lo más hondo. 

"¡yp [málzlan]: “jVfó 1 ? en atención a, a causa de, por, para que, de modo que. 

niyp [malzlanah! surco. 

niyp [malzlaneh! respuesta; destino. 

npyyp fmalzlalzlebah! tormento. 

*7^^^ fmalzlalzlad! cincel. 

“TÍÜ¿yp [maOÜIZlor] obstáculo. 

[mam Izlar! dominio. 
n¡pyp fmalzlaqeh! baranda. 

□"’pijpyp fmalHaqassim] lugares escabrosos. 

“iVp [málzlar] desnudez, espacio libre. 
npVp fmalzlarab! I. mercancía; II. occidente. 
rnVp fmalzlareh! lugar abierto (?). 
rnVp [melzlarah! cueva. 

□‘’pl'iyp [malzlarumiml secretos. 

fmalzlarilzl] temor. 

“IpVp fmalzlarak! planes. 
nppVp fmalzlarakah! fila, ejército. 
rOpVp fmalzlaréket] serie, hilera. 

□‘’PpVp fmalzlarummim] desnudez. 

fmalzlarap! que destila, gotea. 
nypVp fmalzlaralzlah! fuerza terrible (otros: hacha) (?). 
nWVp [maHaseh] acción, obra, trabajo, actuación. 

IH’iyyp / ri’iyVp [malzlaseyah, malzlaseyáhu] Maasías. 

“líyyp fmalzlaser] diezmo, décima parte, 
niptyyp fmalzlasaqqot] opresión. 

VJ'Dp fmipgalzl] blanco (de las flechas). 

¡Ipp fmappalzl] el exhalar (morir); disgusto, 
npp [mappúalZI] fuelle. 



fmepilzl] maza. 

*733 fmappal] desecho. 

3K I 733 fmiplalzlah] maravilla. 

3^733 [miplaggah] grupo de familias. 

3*733, 3*733 [mappalah, mappelah] ruinas. 

3*733 [miplalzl] refugio. 

33*733 [miplélzlet] imagen (idolátrica). 
t^*733 [miplas] flotar. 

3*733 fmappélet] caída, derrumbamiento, árbol caído, cadáver. 

"333 [mippene] —► Q"33. 

*7333 fmiplzlall obra, acción. 
f33, f33 Tmappalzl, mappelEl mazo. 

7 ¡733 [mipqad] orden, censo, inspección, lugar destinado, despedida, 
f 733 fmipralzl] golfo, puerto. 
n¡7"n D73 fmapréqet] nuca. 

Í27733 [mipras] avance; vela. 

33Í333 [mipsaOÜahl asentaderas. 
nriDTp [miptalzl] apertura. 

3333 [miptéalzl] llave. 
j333 [miptan] umbral. 
f3 [melUl opresión, 
f 3 [mol?]] paja. 

K33 [malzlalzl] Q. encontrar, alcanzar, suceder; Ni. ser encontrado, aparecer, quedar; Hi. acercar, retribuir. 
333 fmalzllzlabl sitio; destacamento. 

333 fmulzllzlabl trinchera. 

3333 fmalzllzlabah] guarnición. 

3333 fmalzllzlebahl monumento, piedra conmemorativa, obelisco. 

3333 [mi OÜ Jabalí] leer 3333. 

3333 fmalzllzlébet] monumento, tronco. 

733 [melgad] roca, refugio. 

333 [maíz!ah] Q. exprimir, beber; Ni. ser exprimida. 

333 [malzllzlahl I. pan ázimo (sin levadura); II. pelea. 

3*7333 fmilzlhalah] relincho. 



*7Í2£¡P [malüod] trampa. 
nTÍÜZfó [meEÜodahl jaula, red. 

¡iTlXft [meOÜudahl trampa; fortaleza, refugio, 
fmilzlwah] mandato, ley, obligación. 

rfrÜZtt [meOÜolah, melüulahl fondo, profundidad, mar profundo, 
fmalzloql angustia, tribulación; angustiado. 
plÜZfó fmalzluql pilar, peñasco. 
nplÜZfó [melzluqahl tribulación. 
lyXfo [malzlor] sitio, cerco; fortificación. 
rniÜSÜ fmelzlurahl fortaleza. 
ni-’Zfó fmalzllzlut] enemistad, pelea. 

[mélzlalzl] frente. 

[mi 13 lüahl canilleras, 
fmelzlillahl cascabel, 
nrfrsa [miOÜlálZlat] éxito. 

[meHiltáyim] platillos. 

[milzlnépet] turbante. 

[malzl ElaEl] cama. 

Tyyft [miEl Ead] paso. 

fmiEIZlar] pequeñez, algo insignificante. 

[miOÜpeh] atalaya. 

[malEpuniml tesoros, 
f ¥12 [malzlalzl] Q. beber. 

[meOÜar] peligro, cerco, acoso. 

[mim ri] egipcio. 

□’HXft fmilzlráyiml Egipto. 

ÜZfó [meOÜoralZ]] enfermo de la piel, 
fmalzlrepl crisol, 
pfó, pfó [maql pestilencia. 
rQpfó [maqqébet] martillo; cantera. 

12/ppp [miqdas] santuario, templo, misterio, altar, porción consagrada, 
rfpnpfó, ^ilpfó [maqhel, maqhelah] asamblea. 

Hlpp fmiqweh] I. esperanza; II. conjunto, estanque, pozo. 




m¡?ft [miqwah] depósito. 

□Íp¡P fmaqom] lugar, puesto, espacio. 

Tlpíp [maqor] fuente, flujo. 

¡Ipp [miqqaOÜ] aceptación, 
nínpfó [maqqalzlot] mercancías. 

“IpPP [miqlzlar] altar para quemar incienso. 

“Ippfó [muqlUarl ofrenda de incienso. 
lYHppfó fmeqalzllzlerot] altares para el incienso. 
rnUpp [miqlzléret] incensario. 

^pfó fmaqqel] rama, palo, bastón. 

^Upp fmiqlzlall refugio. 

nV^pp fmiqlálzlatl talla, relieve. 

nipp [miqnah] compra, posesión, precio. 

¡"Qpp [miqneh] ganado, rebaños. 

□ Dpp [miqsaml profecía. 

V Ü£pp fmiqlzlóalzl] esquina, rincón. 
nVl^pp [maqlzlulzlahl escoplo, 
n V^pp fmequlzllzlotl esquinas. 

*ppp fmaqaq] Ni. pudrirse;///, pudrir. 

Kppp [miqraH] convocación, asamblea; lectura, 
rnpp [miqreh] suceso, accidente. 

¡Tnpp rmeqareh] techo, 
nppp fmeqerah] lugar fresco. 
niPpp [miqsah] I. trabajo labrado; II. melonar. 
niPpp fmiqseh] cabello rizado. 

“1p [mar] I. amargo, amargado, cruel; amargura; II. gota. 

“1 [mor] mirra. 

Kpp [maraOÜ] I. Q. ser rebelde (= ¡"Pifó); II. Hi. levantarse. 
¡■¡Kpp [marlzlalr] visión, espejo. 


* forma hipotética 
Ni. Nifal 
H¡. Hifil 
Q. Qal 



[marlzleh] forma, figura, aspecto, modelo, visión. 
r¡K“lfó [murOÜahl buche. 

nWÍCltt, nílPNHfó [meraOÜasot, marOÜasot] cabecera, almohada. 
□"’in’lD rmarbaddim] cobija, colcha. 

fmirbah] abundancia. 

¡llirifó Tmarbeh] acto de extenderse. 

rP3“l/2 [marbit] abundancia, mayoría; recargo. 

f 3“l/2, [marbeOÜ, mirbalzl] campo de pastos, madriguera. 

p linfa fmarbeq] establo; ceba. 

Vlinfó fmargóalzll descanso. 

^ITlfa [meraggel] guía. 

nf7ri£ [margelot] pies (de la cama); piernas. 

¡■¡falClfa Tmargemah] honda. 
ilVinfa fmargelzlahl reposo. 

*7fafa fmaradl Q. rebelarse. 

*7pfa fméred] rebelión. 

rmift fmardut] I. rebelión; II. correción. 

“I"] “1/2 fmerodak] Marduc (dios babilonio). 

'’Dlpfa / ^Tlfa Tmordokay, mordekay] Mardoqueo. 
plfafa fmurdap] persecución. 

¡Tifa [marah] Q. rebelarse, ser rebelde; Hi. rebelarse. 

¡"¡"I fa (morah] amargura, pena. 

¡TI fa fmoreh] amargo. 

ITlfa fmarud] falta de hogar; persona sin hogar. 

¡linfa fmaróalzl] mutilación. 

□Í“lfa fmarom] altura, lo alto, colina, las alturas (el cielo). 
fi“lfa fmerolzl] carrera. 

¡lipifa fmerulzlah] I. carrera, curso; II. opresión. 

[meruqim] tratamiento de belleza. 
nT“lfa, linfa [marzéaOÜ, mirzéalzl] banquete. 

¡Tifa [maralzl] Q. aplicar. 

fa¡l“lfa fmerlzlab] espacio libre (libertad), extensión, pastizal, 
p™ [merlzlaq] distancia, lejanía, lejos. 



n$n“l/9 [marOÜésetl sartén. 

Uníp [maralU] Q. pelar, arrancar, pulir, desollar; Ni. quedarse calvo; Pu. estar pulido, liso. 
"Hfr [merí] rebeldía. 

N'Hfó fmerilzl] cebado, gordo. 

¡■Q'Hfr [meribah] discordia, enfrentamiento. 

□pifó fmiryaml María. 

THfr fmarirl amargura. 
niTID [merirut] amargura. 

’H'Hfó [meriril amargo. 

V' [mórek] timidez. 

fmerkab] carro, carroza; asiento, silla de montar. 

¡■Q3“l$ rmerkabah] carro, carroza, 
n*? 3“lfó Tmarkolet] comercio. 

[mirmah] mentira, engaño, traición. 

D!p“l?P [mirmas] (pasto) pisoteado. 

Vlft [meraE] maldad. 

[meraE] malhechor, perverso. 

V’Hfó [meréaE] compañero, amigo. 
r¡JH^ [mirEehl pasto, pastizal. 

ÍT , y“lÜ [marEit] pastizal, pasto; rebaño. 
r¡9“lfó fmarpeh] salud, curación, remedio; calma. 

[mirpas] (agua) enturbiada. 

| maraE | Ni. ser hiriente; Hi. irritar, 
ninfa [meraEéaE] asesino. 

Vlpfa [marEéaE] punzón, 
nfainfa [marEépet] pavimento, 
pfafa [maraq] caldo. 

pfafa [maraq] Q. pulir; Pu. fregar; Hi. purgar. 

¡■¡pfafa [merqaE] aroma. 

nn¡7H$ [merqaE ah] caldera para mezclar ungüentos. 
nn¡?"l?p [mirqáEat] ungüentos. 


Pu. Pual 



Tifa [marar] Q. ser amargo, estar amargado; Pi. irritar, amargar; Hi. amargar, afligir(se); llorar 
amargamente; Hitp. hacer duelo; Hitpalpel estar enfurecido. 

“1 “Ift fmaror] amargo, ácido; hierbas amargas. 

Imererah] entrañas (lit. hiel). 

rni“l/3, ¡"H “Ifó [merorah] hígado (lit. vesícula biliar); veneno. 

[mirsáEÜat] malvada. 

fmassalzl] transporte, carga, peso; responsabilidad; oráculo, profecía. 

K [massolzl] parcialidad. 

r¡K&fó [massalzlah, maslHet] señal; elevación, carga, tributo, 
fmisgabl refugio, fortaleza. 

npD?5, fmesukkah, mesukah] cerca, vallado de espinas. 

1 Wp [massor] sierra. 
ilpltZ/p fmesurah] medida. 

ÍZZittfft [masos] alegría. 
pníZZp fmislzlaq] burla, 
rnpüt^p [maslzlemah] odio. 

fmaskil] tipo de salmo, 
fmaskit] estatua, imagen, imaginación, 
rn 3ÍZZp fmaskóret] salario. 
rnpDp, “IfóOp [masmer, masmerah] clavo. 

[mispalzl] crimen. 
rj*ntZ/?p fmisrah] poder real. 

fmisrapot] quema. 
rntZ/p fmasret] sartén. 

fmassah] reclamación de una deuda; deuda. 

□"’pKlZZp fmaslzlabbiml abrevaderos. 

[massalzlah] (cstr. nKl^p) préstamo, 
fmassalzlonl engaño. 

[mislzlalah] petición. 
nplHlZZíp [mislzléret] artesa. 


Pi. Piel 
Hitp. Hitpael 
cstr. constructo 



[misbeOÜotl filigranas. 

[masber] cuello del útero. 

“I3$?9 [misbar] oleaje, 
fmisbat] ruina. 

¡■¡jUZ^P [misgeh] equivocación. 

[masah] Q. y Hi. sacar. 
nW» [masseh] préstamo. 

H# [moseh] Moisés. 

fmesolzlah] desolación, lugar desolado. 
níXWft [massuOÜotl perdición (?). 

(13W?5 [mesubahl apostasía. 

¡"QWJP [mesugah] error. 

UllZ/íp fmasolzl, missolH] remo. 
i"HZ^p |masas] Q. untar, ungir, consagrar; Ni. ser ungido, 
nn^ [misSaúl unción; porción. 
nniZ^Ü [mosOÜahl unción; porción. 

I masHit] exterminador, destructor; exterminio; trampa. 

111^ fmislzlar] aurora. 

fmaslzletl destrucción. 
nniZ/?P fmislzlatl desfigurado. 

nniZ/p fmoslzlatl destrucción, mutilación; lo defectuoso, turbio. 
nÍU$?9 fmislzlóalzl] (cstr. PiUlZ/íP) secadero. 

“IÜ1Í73 [misBar] las leyes (del cielo). 

'’V/'fi fmési] seda. 

¡TtZ/ft fmasíaS] untado, ungido, consagrado. 

[masak] Q. tirar, arrastrar, prolongar, disparar, esparcir, ser paciente; Ni. retrasarse, perderse; Pu. 
tardar; ser alto. 

[mések] bolsa. 

331Z/Q [miskab] cama; acto de acostarse. 

Í11D12/ fmosekot] ataduras (lo que mantiene junto). 

"¡31Z/Í9 fmiskan] casa, habitación, santuario. 


(?) traducción dudosa 



*7tifa) fmasal] proverbio, refrán, comparación, dicho (sapiencial), sátira. 

fmasal] I. Q. recitar versos, decir versos satíricos; Ni. parecerse, hacerse igual; Pi. decir cosas 
enigmáticas; Hi. comparar con; Hitp. hacerse igual; II. Q. gobernar, dominar; Hi. dar el mando, el 
poder. 

*7[mosel] gobernador, jefe. 

*7 Vi [mósel] I. cosa semejante; II. poderío. 

¡1 ^fpíp fmislóalzll envío. 

[mislálzlat] envío, liberación. 
ilfótPíP [mesammah] terror; sequía. 

'¡?’3]¿^3 [misman] gordura. 

□"’pfólpíp [masmannim] ricas comidas. 

Vfólpíp [mismas] rumor. 

[mismálzlat] súbditos; guardia personal. 

“Ifrt£73 fmismar] cárcel; guardia, cautela. 

[misméret] guardia, vigilia, servicio, obligación, práctica, depósito. 

[misneh] segundo (lugar), doble, copia. 
ilOtPíP [mesissah] saqueo, botín. 

^ÍVlpíp [misSo!] paso estrecho. 

■’VIpíp [misSi] acción de frotar. 

r¡3V$£3, [masillen, masSenah] apoyo (provisiones). 

fmisman] sustento, provisiones. 
n3V$íp [misSénet] bastón, apoyo. 
nr¡3$?P [mispaSah] familia, clan, parentela, raza. 

Ü9Wíp | mispaS | sentencia, norma, decreto, costumbre, proceso judicial, derecho, jurisdicción, modelo. 
rrn?#Z3 [mispetáyim] angarillas (para cargar); rediles, 
plpfó fméseq] posesión. 

¡?$?P fmassaq] asalto. 

r¡[?^3 fmasqeh] bebida; región con agua; copero. 

^Íplpíp fmisqol] porciones medidas. 

plpipíp fmasqop] dintel (marco superior de la puerta). 

^plpíp [misqal] peso, medida. 

n 1 ? p!27íp, n^plpíp [misqélet, misqólet] nivel (instrumento). 

Vplpíp [misqaS] (agua) clara. 



33133 [misrah] jugo. 

37133 [mesaret] sirviente. 

13133 [masas] Q. palpar; Pi. rebuscar, andar a tientas. 
nritZ/Tp [misteh] bebida, banquete. 

33 [met] muerto, cadáver. 

1333 [matben] basurero. 

3313 [méteg] freno. 

7133 [mittok] -»• 713. 
pinip [matoq] dulce, agradable. 

3313133 [metusélalzl] Matusalén. 

333 [matalU] Q. extender. 

[matay] ¿cuándo?, ¿hasta cuándo?, cuando. 

□Vi 3 [metim] persona, gente. 

ni 333 [matkónet] cantidad fija, receta, planos, medida. 
3117333 [metalleHot] quijadas. 

□ 33 [metom] parte sana. 

13 £ [mattan] regalo. 

¡ 113 ^ [mattanah] regalo, soborno, tributo. 

□1133 [motnáyim] lomos, espalda, cintura. 

333 [mataq] Q. gustar, ser suave, volverse dulce; Hi. endulzar. 
p33 [méteq] dulzura, amabilidad. 

33 3 [móteql dulzura. 

37333 [mitredat] Mitrídates. 

333 [mattat] regalo. 

1 [nun] 

[nalzl] I. por favor; II. crudo. 

K 1 [nolzl] Tebas. 

"TK 1 [noEÜd] cuero, odre. 

77N.3 [neGÜdar] magnífico. 

3X1 |na Hah | Q. ser bello, convenir; Hitp. sentirse orgulloso. 
□3X1 [neEÜehab] amable. 

31X1 = 3X1. 



¡11X1 | naHweh | bello, agradable, conveniente. 

TÍ XI [naEÜor] brillante. 

□ XI [naOÜaml Q. decir profecías. 

□ Xjl | neHum | profecía, oráculo. 

pXl | naHap] Q. y Pi. ser infiel, cometer adulterio. 

□"’pXl fnilzlupiml adulterios. 

□"’DISXJ [naSapupim] adulterios. 

f XI fnalzlalzl] Q. despreciar, desprestigiar; Pi. rechazar, tratar con desprecio; Hitpoel ser ultrajado. 

¡12JX3, [neEÜaOÜahl insulto, humillación. 
pXJ [naOÜaq] Q. gemir. 

HpX} [nefülaqahl gemido, queja. 

[naGÜar] Pi. rechazar. 

*Xpj) | nabal?]] Ni. profetizar, actuar como profeta (en trance); Hitp. profetizar. 

[nebuHah | profecía. 

[nabubj hueco, necio. 

fnebukadnélzllzllzlar] Nabucodonosor. 
fnabon] inteligente, instruido, prudente, hábil. 

¡"DI [nabal?]] Q. ladrar. 

*□□1 [nabal?]] Pi. mirar; Hi. (□"’p!!) mirar, fijarse, considerar, revisar. 

K'OJ [nabilzl] profeta, vidente. 

[nebiEÜah] profetisa. 

“JDJ fnébek] fuentes. 

[nabal] necio, estúpido, impío. 

[nabel] I. Q. marchitarse, secarse; II. Q. ser necio; Pi. deshonrar, desacreditar; Hitp. perder la cabeza, 
[nébel] I. cuero, cántaro, tinaja; II. cítara, arpa, 
rra [nebalah] crimen, infamia, 
rraij [nebelah] cadáver, mortecino. 

[nablut] desnudez (partes sexuales). 

Vpl | nabal?]] Q. brotar; Pi. hacer brotar; Hi. hacer manar, brotar; babear. 

□jU [négeb] Négueb, sur, desierto. 

*7^1 [nagad] Hi. (T^H) anunciar, informar, contar, explicar, denunciar; Ho. ser informado, anunciado. 

[néged] delante de, conforme a. 
rn: [naga I?]] Q. brillar, alumbrar; Hi. alumbrar; derramar. 



rU 1 [nógalZll brillo, resplandor, claridad. 

¡717 11 fnegohah] claridad. 

¡711 | nagas J Q. y Pi. embestir; Hitp. trabar combate. 

¡711 [naggalZl] que embiste. 

7" 1 !! fnagid] jefe(s), mayordomo. 

ni 1 !! [neginah] canción, instrumento musical, burla. 

“jll [nagan] Q. part. arpista; Pi. tocar el arpa, hacer resonar. 

1711 | naga0J Q. tocar, golpear, alcanzar; Ni. ser derrotado; Pi. herir, castigar; Pu. ser castigado; Hi. tocar, 
alcanzar, llegar, arrojar. 

1711 [négalZl] herida, llaga, enfermedad, mal. 

*"1111 nagap | Q. herir, golpear, de-rrotar, tropezar; Ni. ser derrotado; Hitp. tropezar. 

*]!! [négep] castigo, plaga, tropiezo. 

*“111 | nagar | Ni. derramarse, deshacerse, caerse; Hi. esparcir, derramar; Ho. inundar, 
tl^ll [nagas] Q. exigir, explotar; Ni. ser maltratado. 

1271 1 [noges] capataz, arriero, tirano. 

12711 [nagas] Q. acercarse, alcanzar, acudir, presentarse, retirarse; Ni. acercarse, alcanzar, acudir; Hi. 

acercar, traer, llevar, ofrecer, servir; Ho. ser metido, ofrecido; Hitp. acercarse. 

71 [ned] dique, represa. 

K71 [nadalZl] Q. desviar. 

D71 [nadab] Q. incitar; Hitp. ofrecerse voluntariamente. 

¡1371 [nedabah] ofrenda voluntaria, generosidad. 

771 [nadad] Q. huir, escapar, emigrar; Pool escapar; Hi. expulsar; Ho. ser arrojado, huir. 

□HlTl [nedudim] dar vueltas inquieto. 

*¡771 [nadah] Pi. expulsar; Hitp. alejarse. 

¡771 [nédeh] regalo. 

¡771 [niddah] impureza, menstruación, basura. 

¡171 [nadalzl] Q. blandir; Ni. andar disperso, extraviado; dejarse seducir; dar un hachazo; Pu. difundirse; 

Hi. dispersar, expulsar, derribar, acosar, seducir; Ho. ser acosado. 

¡771 [niddalZl] disperso, prófugo, desterrado. 

DHl [nadib] voluntario, generoso, noble. 
niT71 [nedibah] nobleza, dignidad. 

171 [nadan] I. vaina; II. regalo. 


part. participio 



111 fnadap] Q. arrebatar, disiparse; refutar; Ni. ser esparcido, disiparse. 

“171 [nadar] Q. hacer un voto, una promesa. 

“171 [néder] voto, promesa. 

H 1 [nóalzl] cosa de valor (?). 

lili [nahag] Q. guiar, llevar, arrear, dirigir, alcanzar; Pi. conducir, avanzar, dirigir, deportar. 

¡lili [nahah] Q. entonar cantos fúnebres; Ni. añorar. 

711 [nehi] canto fúnebre. 

* l 7!ll [nahal] Pi. llevar, guiar, suministrar; Hitp. avanzar. 

*7 *711 [ nahal ol] abrevadero. 

□ !ll [naham] Q. rugir, mugir, gemir. 

□ !ll [náham] rugido, 
nipni [nehamah] rugido. 

pni Tnahaq] Q. rebuznar, aullar. 

“lili [nahar] (pl. □ ‘Hll, ]li“ini) río, torrente, corriente, inundación. 

□ ni [nahar] I. Q. fluir, afluir, acudir; II. Q. brillar, 
nnni [neharah] luz. 

□nni [naharáyim] Mesopotamia. 

*K11 [nulZl] Hi. desautorizar, desmoralizar, frustrar. 

□11 [nub] Q. crecer, rebosar; Polel hacer crecer. 

111 [nud] Q. andar errante, huir, oscilar; Hi. desterrar; Hitpolel mover la cabeza; lamentarse. 

111 [nod] vida errante. 

nil [nawah] I. Q. tener éxito; II . Hi. alabar; Hitp. gloriarse, 
nil [nawah] hogar. 

nil [naweh] potrero, pastizal; casa, habitación. 

nil [núalU] Q. (nni [nálzlah]) instalarse, descansar, apoyarse, aguardar, detenerse, morir; Hi. 1. (1 "’H) 
colocar, descargar, instalar, dar descanso; 2. (I"’!!) colocar, dejar, retener; Ho. ser colocado, tener 
descanso, quedar. 

níl, n 11 [núalU, nóalzl] (sust.) lugar de descanso, descanso, 
nníl / nnil [nulzlah / nolzlahl descanso. 

□ 11 [nulzl] Q. temblar. 

□11 [num] Q. dormir. 


pl. plural 
sust. sustantivo 



□ □11 [numah] harapos (otros: somnolencia). 

011 fnus] Q. escapar, refugiarse, acudir; Polel impulsar; Hi. (D 1 !!!) ahuyentar, huir; Hitpolel escapar. 

Vil [núaOÜ] Q. temblar, vacilar, andar vagabundo, extraviarse; Ni. ser sacudido; Hi. (V "’l!!) menear, mover, 
sacudir. 

^11 [nop] colina. 

Hll [nup] I. Polel agitar; Hi. agitar, manejar; Ho. ser agitado (en rito de ofrenda); II. Q. perfumar; Hi. 
derramar. 

¡1^11 (nolzlahl plumas. 

K011 | nora0J temible, admirable, respetable; pl. hazañas. 

$11 fnus] Q. desfallecer. 

ntl fnazah] Q. y Hi. (TíTri) rociar. 

TT1 fnazid] guiso, plato. 

TT1 fnazir] nazireo (consagrado a Dios con ciertos ritos, v.gr. cabello no cortado), vides no podadas. 

*711 [nazal] Q. brotar, fluir; destilar, derramar; Hi. (^-TIl) hacer brotar. 

1 fnozel] arroyo, corriente. 

□ TI fnézem] anillo. 

* r ]Tl fnazap] Hi. censurar, 
pjl fnézeq] perjuicio. 

**1T1 fnazar] Ni. consagrarse, abs-tenerse, apartarse; Hi. CT-T~) consagrar, abstenerse, alejar. 

□ TI fnézer] consagración, nazireato, cabello no cortado, diadema. 

PI 1 fnóalzl] Noé. 

□ ni |na0ah| Q. guiar, llevar;///, guiar, gobernar. 

$ini [naOÜus] de bronce. 

n$ini fnelzlusah] bronce. 

ni^ni fnelzlilot] música de flautas (?). 

□T^Pill [nelEiráyiml narices. 

*7DI fnalzlal] Q. heredar, tomar posesión, poseer; PL dar en propiedad; Hi. dejar en herencia, dar en 
propiedad; Ho. heredar; Hitp. dejar en herencia, tomar posesión. 

*7ni | nálzlal 11. torrente, río, cañada, barranco; II. palmera. 

n^ni [naOÜalah] I. herencia, patrimonio, propiedad, posesiones; II. mal incurable. 

*□¡11 [naEÜam] Ni. arrepentirse, conmoverse, sentir compasión, consolarse, desahogarse (con el castigo); 
Pi. consolar, tranquilizar; Pu. ser consolado; Hitp. arrepentirse, compadecerse, consolarse, desahogarse. 

□ PI 1 [nóGÜam] consuelo. 

□ □ni fnelzlamah] consuelo. 



□"’ípni [nilHumiml consuelo, 
ini [nalZlan] gemir (?). 

Uní [náOÜnu] nosotros, 
fni [naOÜalZl] Q. part. urgente. 

“I ni [na IZIar] Q. soplar. 

n*nnJ, “1112 [nálZlar, nalZlarah] resoplido. 

12/112 [nalZIas] serpiente, dragón. 

*12/¡12 [nalZIas] Pi. adivinar; tomar como buena señal. 

12/¡12 [nálZlas] maleficio, presagios. 

nW ¡12 [neOÜóset] I. bronce; II. cuerpo (partes sexuales). 

"¡IlIZ/rn | neHustan | ídolo de bronce (en forma de serpiente). 

nm | naHatl Q. atacar, bajar, penetrar; Ni. clavarse; Pi. tensar, aplanar; Hi. hacer bajar, 
nm [nálZlat] I. descarga; II. calma, alivio, 
nm [nalZlet] que baja. 

¡1122 fnalHahl Q. extender, alargar, desplegar, doblar, hacer dirigirse, inclinarse; desviarse, extenderse, caer, 
seguir; M. extenderse, alargarse; Hi. (¡11211) alargarse, apartarse, desviarse; extender, desplegar, 
inclinar, doblar, desviar, violar, rechazar, dirigir. 
l 7' , Ü2 [naüüil] cambista. 
niD' , p2 [neHipot] pendientes. 
ni!2^m [neUlisot] sarmientos, ramas de la vid. 

*7Ü2 [nalüal] Q. pesar, imponer, proponer; Pi. levantar. 

^2 [néfflel] carga. 

27122 fnalzlalzl] Q. plantar, clavar; M. ser plantado. 

17122 [néOÜalZl] plantío. 

□‘'17122 [nelZlilZlim] plantas. 

^122 [nalZlap] resina aromática. 

^122 [nalZlap] Q. chorrear, gotear; Hi. manar, servir, profetizar. 

H!?2 fnéIZlep] gota. 

niDp2 fnelZlipot] —niD' , ip2 pendientes. 

"1122 fnalZlar] Q. guardar, vigilar; guardar rencor. 

12/122 [nalZlas] Q. dejar, abandonar, arrojar, permitir, encargar; entablarse (la batalla); part. afilado; Ni. 

extenderse, estar tendido, flojo; Pu. estar abandonado. 

*’2 fni] canto fúnebre. 



TJ fnibl fruto. 

T3 [nidl movimiento. 

¡1T3 fnidah] gesto de burla. 

¡1 IT3 [nilzlóalzl] acción de calmar, aplacar, causar agrado. 

*'p3 [nin] Ni. germinar (?). 

"pl fnin] retoño, descendencia. 
r¡13' , 3 [ninewehl Nínive. 

"¡D "’J fnisan] nisán (mes). 
f"ÍÜT3 [niOÜolZ]] chispa. 

T3 fnir] Q. roturar. 

“P3 fnir] I. lámpara; II. cultivo nuevo. 

K33 fnakalU] afligido. 

*K33 fnakalzl] Ni. ser expulsado. 

K33 fnakelzl] afligido. 

Í1K 33, n K33 [nekalzlot, nekolzlt] resina aromática. 

*753 Tnékedl descendencia. 

*¡133 fnakah] Ni. (¡131) ser herido; Pu. (Í133) ser destrozado; Hi. (¡1311) golpear, herir, matar; Ho. (¡"13”) 
ser golpeado, ser muerto, conquistado. 

¡133 [nakeh] inválido, afligido. 
np3 fnékeh] vil (o: que golpea) (?). 

"¡1311 fnakon] golpe. 

¡13 33 [nekonahl rectitud. 

¡13 11 nóka 0] vanguardia; frente a, en favor de. 

¡1 33 fnakóalzl] (fem. iin 33) derecho, recto, justo. 

*733 fnakal] Q. ser tramposo; Pi. engañar; Hitp. intrigar. 

333 fnékell engaño. 

Q' , p33 [nekasiml riquezas. 

*“133 fnakar] Ni. (“133) disimular; ser reconocido; Pi. interpretar, interpretar mal; favorecer más; hacer 

extraño, irreconocible; Hi. (“P3H) examinar, reconocer, caer en la cuenta, conocer, mirar 
favorablemente; Hitp. disimular; darse a conocer. 

“133 fnekar] extraño, extranjero. 

“133, “133 (nékerj desgracia. 


fem. femenino 



“ID 1 fnóker] desgracia. 

' , “1 DD fnokri] extranjero, extraño, ajeno, 
n DI fnekot] tesoro. 

*n I ?J [nalah] Hi. acabar (?). 
n^Tpi fnemalah] hormiga. 

"101 fnamer] leopardo, pantera. 

01 fut. Q. de npl 

01 fnes] bandera, estandarte; vela (de navio). 
riDOl fnesibbah] disposición. 

*¡101 fnasah] Pi. probar, poner a prueba, tentar, exigir pruebas, intentar, 
y 01 fnisuy] prueba. 

¡101 [nasalZl] Q. destruir, arrancar; Ni. ser arrancado. 

"¡VOl fnissayon] prueba. 

TP3 fnasik] ofrenda de vino; ídolo de metal fundido; jefe. 

“J01 fnasak] I. Q. derramar, hacer una ofrenda de vino, infundir, fundir; Ni. ser formado; Pi. derramar; Hi. 

derramar; Ho. ser derramado; II. Q. tejer. 

“101, “J01 fnések] ofrenda de vino; ídolo de metal fundido. 

001 [nasas] Q. desfallecer. 

V01 [nasalU] Q. arrancar, partir, ponerse en marcha, seguir el viaje; soplar (el viento); Ni. ser arrancado; 

Hi. arrancar, desarraigar; hacer partir, guiar, hacer soplar (el viento). 
níOiyi [nelzlurot] juventud. 

□"Hiyi [nelZIurim] juventud. 

rr?l [nalZlim] agradable, amable; felicidad. 

n^yi [neOÜimah] sonido agradable. 

*7571 [nalzlal] Q. cerrar con tranca; calzar; Hi. calzar. 

*7571 [nálZlal] sandalia, calzado. 

□yi [nalZlam] Q. ser agradable, amable, sabroso; Hi. hacer sonar armoniosamente. 

□y 1 [nólZIam] belleza, deleite, armonía, 
y? 171 [nolzlomi] Noemí. 

□"’lpyi [nalZIamanim] delicias (jardines idolátricos), 
fiyyi [nalZIalZIuIZl] matorral espinoso. 

"1171 [nalZlarl I. Q. gruñir; II. Q. rechazar, despojar!se), pelar; Ni. sacudirse; Pi. arrojar, despojar, levantar; 
Hitp. sacudirse. 



1V1 | náHar] muchacho, joven, niño, cría (de animal), criado, ayudante. 

IV 1 [nóOÜar] juventud. 

n"lVJ [naOÜarahl muchacha, joven, criada, hija, 
nil VI [naOÜarut] juventud, 
rn VI [neEÜóret] estopa, 
f] 1 [nop] Menfis. 

H31 fnapah] loma; cedazo. 

¡131 | napaH] Q. soplar, quedar sin aliento; hervir, estar ardiente; Pu. ser avivado (el fuego); Hi. desdeñar, 
explotar. 

□ ,! 7' , 31 (nepiliml gigantes. 

“13 1 [nópek] granate. 

*731 [napall Q. caer(se), precipitarse, nacer, caer enfermo, dejarse caer, bajarse; Hi. (^SÍT) hacer caer, 
dejar caer, dar muerte, derribar, omitir; Hitp. caer sobre, caer de rodillas. 

*731 [népelj aborto. 

nÍK^Sl [niplafflot] maravillas, prodigios. 

f31 | napalmJ Q. romperse, desbandarse; Pi. romper, hacer pedazos; Pu. ser pulverizado. 
f31 fnépelzl] aguacero. 

1V31 fnépes] (ÍtV31; pl. ni 12731) aliento, garganta, cuello, apetito; alma, vida, ser vivo, persona. 

1731 fnépet] colina. 

273 1 fnópet] panal, miel. 

□^72131 (naptuliml luchas, 
fl fnelH] I. halcón; II. flor, botón. 

*3V1 fnalzlab] I. Ni. ponerse/estar de pie, estar firme, mantenerse, enfrentarse, estar al frente de; Hi. 
colocar, levantar, establecer, preparar; Ho. estar apoyado; Hitp. mantenerse; II. Ni. estar herido. 

3V1 [ni 0121 ab] I. empuñadura; II. intendente. 

¡I VI [naOÜah] I. Q. irse; II. Ni. pelear; Hi. luchar, rebelarse; III. Q. devastar; Ni. ser devastado. 

¡1V1 [ni00ah] flor. 

□‘HlVl [neSurim] sitios escondidos. 

nVl [na0a0] Q. venir; Ni. part. para siempre; Pi. estar al frente; urgir. 
nVl [né0a0] I. gloria, dignidad, perennidad (PIVlV: para siempre); II. sangre. 

V’Vl [neOÜib] estatua; guarnición (militar); jefe militar. 

**7^1 |na Sal | Ni. librarse, escapar; Pi. saquear; Hi. sacar, quitar, librar, salvar; Ho. ser sacado, librado; 

Hitp. desprenderse. 

□"’IVI [ni00animl flores. 



[nalzlalzl] Q. brillar;///, florecer. 

“15^51 nalzlar | Q. guardar, proteger, vigilar, observar, seguir. 

“I3£3 [néEÜer] renuevo, retoño. 

fnaqabl I. Q. atravesar, perforar, señalar; M. ser designado; II. Q. blasfemar. 

PpJ fnéqebl arete (?). 

¡■QpJ fneqebahl mujer, hembra. 

"7 p] [naqod] moteado. 

7p 1 [noqed] pastor, criador de ovejas, 
rnpl [nequddah] incrustado. 

□"’Pp] [niqqudim] migajas; (pan) mohoso; tortas. 

npl fnaqah] Q. quedar impune; Ni. ser inocente, quedar sin castigo, quedar libre, quedar abandonado; Pi. 
absolver, dejar sin castigo. 

K^pl / ‘’pl [naqi, naqiOÜ] inocente; sin compromiso, libre. 

'¡VpJ fniqqayon] inocencia; sin usar, 
p’p} [neqiq] cueva, grieta. 

Qpl fnaqam] Q. vengar(se), hacer justicia; Ni. tomar venganza; ser castigado; Pi. vengar; Ho. ser 
vengado; Hitp. vengarse. 

□ pl fnaqam] venganza, castigo. 

Hppí fneqamah] venganza, castigo. 

Vpl fnaqalzl] Q. sentir asco. 

* r lpl | naqap | I. Pi. cortar, arrancar; II. Q. pasar en serie; Hi. (P^píT) rodear, girar, pasar, dar la vuelta, 
envolver. 

PP 1 rnóqep] golpe con varas (a los olivos). 
r¡9pl fniqpah] soga. 

"Ipil fnaqar] Q. arrancar; Pi. arrancar, taladrar; Pu. ser arrancado. 
nppJ fneqarah] cueva. 

12/pIl fnaqas] Q. quedar atrapado; golpearse; Ni. ser seducido por; fracasar; Pi. poner trampas; Hitp. poner 
trampas. 

“Ü fner] lámpara. 

fnirgan] chismoso. 

7Pjl fnerd] nardo. 

|nasal?]] Q. levantar, tomar, quitar, cargar, llevar, acoger; levantarse; □‘P3 KlpI mostrarse favorable, 

parcial; Ni. (KI¿p) pasivo de Q .; Pi. levantar, transportar, ayudar, proporcionar; Hi. cargar; Hitp. 
levantarse, sobresalir. 



*212221 ñasag| Hi. alcanzar, sorprender, tener suficiente. 
ilXWÍ fnesulzlahl ídolo. 

fnasilzll I. jefe, gobernante; II. nube. 

*¡71222 fnasaq] Ni. hacer fuego, quemar; Hi. quemar, sofocarse. 

K1272 |nasal?!] I. Q. y Hi. dar un préstamo; tomar prestado; obligar; II. Ni. dejarse engañar; Hi. engañar, 
sorprender. 

□1222 fnasabj Q. soplar ,Hi. hacer que sople; espantar. 

□ 1222 fnasah] I. —► K12221; II. Q. olvidar(se); Ni. ser olvidado; Pi. hacer olvidar; Hi. hacer olvidar (?), negar. 

□ W2 [naseh] cadera (nervio ciático). 

"’l^ fnesil deuda. 

¡1*1222 [nesiyyah] olvido. 

[nesiqah] beso. 

“¡1222 fnasak] I. Q. y Pi. morder, picar; II. Q. recibir un préstamo pagando intereses; Hi. dar un préstamo 
cobrando intereses. 

“J1222 [nések] interés, usura. 

□ 31222 fniskah] casa, depósito. 

*712221 [nasal] Q. quitar, expulsar, soltarse, caerse; Pi. expulsar. 

□12221 [nasam] Q. gemir, jadear. 

□ □1222 [nesamah] aliento, soplo, espíritu, ser vivo. 

^1222 [nasap] Q. soplar. 

*"¡1222 [nésep] amanecer, anochecer. 

¡71222 [nasaq] I. Q. besar, obedecer; Pi. besar; Hi. rozar; II. Q. ir armado. 

¡71222 [néseq] arma. 

“11222 [néser] águila, buitre. 

□1222 [nasat] Q. estar reseco, agotarse; Ni. secarse. 

*¡1 £11222 [nistewan] carta. 

*nn2 [natal?]] Pi. despedazar. 
nri2 | néta C?]J pedazo (de carne). 

□"'□2 [natib] camino, estela. 

□ 2rri2 [netibah] camino, conducta. 

T»ri3 [natin] sirviente. 

“[□2 [natak] Q. derramarse; Ni. derramarse, derretirse; Hi. derramar, recoger, derretir; Ho. derretirse. 



irU [natan] Q. dar, entregar, permitir, poner, instituir; "¡Fl 1 "’p iquién pudiera...!; Ni. ("¡FU) pasivo de Q.; 
Ho. ser dado, entregado, 
fnetanlzlel] Natanael. 

OpU [natas] Q. destruir. 

*VriJ [natal?]] Ni. serrato. 

f ril [natalzl] Q. derribar, destruir, quebrar; Ni. ser arrasado, quedar en ruinas; Pi. demoler; Pu. ser 
derribado; Ho. ser destruido. 

pril [nataq] Q. arrancar; Ni. arrancarse, alejarse, verse frustrado; Pi. romper, arrancar, desgarrar; Hi. 
separar; Ho. alejarse. 

prti [néteq] tiña. 

“Ipil [natar] Q. salirse; Pi. saltar ;Hi. hacer desatar, deshacer, hacer sobresaltarse. 

“Ipil [néter] lejía. 

I27pll [natas] Q. arrancar, destruir; Ni. ser destruido, arrancado, agotarse; Ho. ser arrancado. 

D [sámek] 

HKD [selzlah] seah (medida = 7.126 litros; otros: 15 1.). 
yiKO [se Son] bota. 

]Kp [salzlan] Q. pisar. 

KDKD [selzlselzl] Pilpel espantar. 

KpD [sabalzl] bebedor. 

KpD [sabalzl] Q. beber, emborracharse. 

Kp D [sóbelzl] buen vino (otros: cerveza). 

3pp [sabab] Q. rodear, volverse, dar vueltas, recorrer, pasar; Ni. rodear, girar, dar un rodeo, pasar a; Pi. 
hacer que cambie algo ;PoeI rodear, recorrer, cortejar; Hi. rodear, hacer girar, trasladar, apartar; Ho. 
hacer rodar, ser engastado, cambiar. 

npp [sibbah] ocasión. 

H^pO [sabib] al rededor; comarca, alrededores, círculo, vecinos. 

TO [sabak] Q. trenzar; Pu. estar enredado, 
w [sebak] matorrales. 

[sebok] matorrales. 

*730 [sabal] Q. cargar, llevar; Pu. estar cargado; Hitp. arrastrarse. 

*730 [sabbal] carga; cargador. 

*730 [sébel] carga. 

D [sóbel] carga. 



¡1*700 [siblah] carga, trabajos forzados. 

0*7 00 [sibbólet] pronunciación dialectal de 0*7 007 [sibbólet]. 

73,0 [sagad] Q. inclinarse. 

0l30 [segor] I. envoltura; II. oro. 

0130 [sagur] oro. 

0*730 [segullah] propiedad, posesión. 

]3p [sagan] gobernador. 

030 [sagarl Q. cerrar, encerrar, rellenar; Ni. ser cerrado, encerrarse, ser excluido; Pi. entregar; Pu. ser 
cerrado, encerrado; Hi. aislar, entregar. 

T’P^D [sagrir] aguacero. 

70 [sad] cepo (para aprisionar los pies). 

“P 70 fsadinl túnicas, mantillas. 

□ “70 [sedom] Sodoma. 

“170 fsadar] Q. ser ordenado; Pi. preparar. 

“170 [séderl orden. 

000 fsáharl copa. 

00 0 fsóharl prisión. 

3107 310 | sug, sug] I. Q. apartarse; Ni. volverse atrás, desertar, apostatar; Hi. apartar, quitar, cambiar; 
poner a salvo; Ho. retroceder; II. Q. estar rodeado. 

“1^10 [sugarl jaula. 

710 [sod] consejo, plan, intimidad, reunión, grupo. 

710 [sud] Q. entrometerse; Hitp. hacer confidencias, tratar con confianza. 
nniO [suGÜah] basura. 

plO [suk] I. Pilpel incitar; II. Q. ungir(se), perfumarse;///, perfumarse; Ho. derramarse. 

010 [sus] I. caballo, caballería; II. golondrina. 

nplO [susah] yegua. 

plO [sop] fin, retaguardia. 

plO [sup] Q. acabar, perecer; Hi. acabar con. 

710 [sup] juncos; 710”Q! mar de los juncos (= Mar Rojo). 
nplO [supah] vendaval, torbellino, huracán. 

“IplO [soper] escribano, secretario, cronista, letrado. 

010 [sur] Q. apartarse, alejarse, apostatar, cesar, carecer; Polel cerrar; Hi. apartar, alejar, eliminar, abolir; 
Ho. ser retirado, suprimido. 



“HO [sur] desterrado, degenerado, apóstata. 

*niD [sut] Hi. inducir, seducir, 
nio [sut] ropa. 

p | saHabl Q. arrastrar, arrebatar, despedazar; injuriar, 
ninno [seOÜabot] trapos, 
iinp [salHah] Q. raspar, borrar, 
no [selzlil basura. 

O^nW, [saEÜis, saOÜis] trigo que nace espontáneamente. 

ODp |sal?]ap| Q. part. torrencial; M. ser derribado. 

“inp [saldar] Q. recorrer, comerciar; Pealal palpitar. 

“inO [sálzlar] ganancia. 

“in 0 [solzler] comerciante. 

np PIO [selzlorah] mercancía. 

npn 0 [soOÜerahl protección. 

npn 0 [soOÜéret] mármol negro (o mineral) (?). 

00 [seUI] perverso. 

PO [sig] escoria, barniz (baño). 

"¡VO [siwan] siwán (mes). 

Hpñ, np’’© [simah, simah] tesoro. 

□nO [sinim] Asuán. 

On [sis] golondrina. 

TO [sir] I. olla, palangana; II. (pl. □ r V0, nÍT’O) zarzas, ganchos. 

“[O [sak] gentío (otros: recinto) (?). 

“] 0 [sok] santuario, guarida. 

npO [sukkah] choza, enramada, guarida, toldo. 

75?, “PP [sakak, sakak] I. Q. cubrir, proteger; Hi. cubrir («cubrirse los pies» = hacer sus necesidades); 

II. Q. y Poel tejer. 

“15 0 [sokek] parapeto. 

Pop?, Pop [sakal, sakal] Ni. hacer una locura, portarse como un necio; Pi. hacer fracasar, hacer que 
parezca una tontería; Hi. actuar como un necio, 
opp [sakal] necio, tonto, ignorante. 

5pp [sékel] necio. 

nftpfr, n^pp [siklut, siklut] necedad, tontería. 



]D0 [sakan] I. Q. ser de provecho; Hi. acostumbrar, ponerse en paz; II. Ni. lastimarse. 

D [soken] mayordomo. 

“IDO [sakar] I.M. cerrarse; Pi. entregar; II. Q. sobornar. 

*nDD [sakat] Ni. y Hi. guardar silencio. 

*70 [sal] cesta, canastillo. 

K*7p [salalzl] Pu. valer, ser estimado. 

*‘T l 7p [salad] Pi. saltar (de alegría). 

n^D [salah] I. Q. y Pi. despreciar; II. Pu. pagarse a precio de. 
n^D [sélah] pausa (o: cambio de tono) (?). 

"¡i^O, liVp [sillón, sallon] espino. 

ní?p [salalzl] Q. perdonar; Ni. ser perdonado. 

¡iVp [sallalZl] pronto a perdonar. 
nn^D [selilZlalr] perdón. 

Vpp [salal] Q. aplanar, amontonar; Pilpel enaltecer; Hitpoel oponerse tercamente, ser escabroso, 
npp O,!! 1 /? D [solelah, solalah] terraplén, rampa. 

□*70 [sullam] escalinata. 
niVpVD [salsillot] ramas (de la vid). 

V^p [sélalzl] roca, peñasco. 

[salIZlam] especie de langosta. 

* r ] I ?P [salap] Pi. pervertir, extraviar, derrocar. 

[sélep] falsedad, 
pyp [salaq] Q. subir. 
n 1 ? D [sólet] la mejor harina, sémola. 

“npD [semadar] botón, flor (de la vid). 

□"’pp [sammim] perfume. 

“[Pp [samak] Q. sostener, apoyar, ser firme; imponer (la mano); atacar, pesar; Ni. apoyarse, animarse; Pi. 
reanimar. 

*7p0 [sémel] ídolo. 

*1^0 [saman] M. (significado deconocido). 

“iPp [samar] erizado (furioso). 

“iPp [samar] Q. sentir temor; Pi. erizarse, 
nip [seneh] zarza. 

□‘’plJp [sanwerim] ceguera. 



¡13030 [sansinnah] racimo de dátiles. 

3"HrnO [sanmerib] Senaquerib. 

“P030 [senappirl aletas. 

DD [sas] polilla. 

*7370 [salzlad] Q. apoyar, establecer, reanimarse, 
nvp [samah] Q. formar un torbellino. 

P’VD [salzlip] I. cueva; II. rama. 

* r ]VD [salzlap] Pi. derribar, desgajar. 
pVp [selzlep] indeciso. 

¡10370 [selzlappah] ramaje. 

0" , 0270 [selzlippim] muletas. 

“IVD [salzlar] Q. agitarse; Ni. agitarse; Pi. sacudir; Pu. ser sacudido; Hi. dejar pasmado. 

“iVp [sámar] tempestad, huracán. 

npVD [semarah] tempestad, huracán. 

no [sapl I. copa, taza; palangana; II. umbral, puerta. 

IDO [sapad] Q. hacer duelo, llorar; Ni. ser llorado. 

npO [sapah] I. Q. arrebatar; perecer; rapar; M. ser eliminado, perecer; II. Q. añadir, avivar; Ni. dejarse 
agarrar; Hi. acumular. 
pISO [sippuq] abundancia. 

npp [sapam] Q. asociar; Ni. asociarse; Pi. mezclar; Pu. amontonarse; Hitp. asociarse. 
nn?0 [sappámat] erupciones (en la piel). 

rr?p [sapíam] I. trigo que nace espontáneamente; II. lluvia fuerte. 
nrpO [sepinah] barco. 

T’pO [sappir] zafiro, 
npp [sépel] tazón. 

'¡DO [sapan] Q. cubrir, revestir; reservar. 

130 [sippun] artesonado (?). 

*n?p [sapapj Hitpoel estar en la puerta. 


Q. Qal 

Ni. Nifal 

Pi. Piel 

Pu. Pual 

Hitp. Hitpael 

(?) traducción dudosa 



pDD |sapaq| I. Q. golpear; revolcarse; II. Q. ser muy grande; Pi. multiplicar; Hi. proveer, ser capaz. 
p30 [sépeq] abundancia. 

“IDO fsapar] Q. contar, registrar; part.: escribano; Ni. ser registrado; Pi. contar, narrar, proclamar, recitar; 
Pu. ser informado. 

03P [séper] (1*130; pl. □‘ , 030) libro, rollo, escrito, inscripción. 

*130 [separ] censo. 

7030 [sefarad] Sefarad (Sardes). 

00 30 [seporah] expresarse (?). 
npop [siprah] registro, escrito. 

PjPp [saqal] Q. apedrear, cubrir con piedras; Ni. ser apedreado; Pi. apedrear; limpiar de piedras; Pu. ser 
apedreado. 

"10 [sar] malhumorado. 

*000 [sarabl Pi. contradecir. 

30 0 [sarabl triste. 

nOO [sarahl I. parar; II. obstinación. 

PIPO | sararí I. Q. colgar, ser frondoso; tenderse; II. Ni. echarse a perder. 

¡100 [séraOÜ] I. sobrante; II. malo. 

"¡VOp [siryonl coraza. 

O^OO [sarisl eunuco, oficial de palacio. 

1PP [sérenl eje. 

□"pOO [seraniml jefes, 
npy00 [sarlzlappahl rama. 

*nnp [sarapl Pi. incinerar (otros: embalsamar) (?). 

*73pP [sirpadl ortiga. 

000 [sararí Q■ ser rebelde, bravo, indisciplinado. 

10 0 [setawl invierno. 

000 [satam] Q. cegar (los manantiales); esconder, tener secreto, cerrado; Ni. cerrarse; Pi. cegar (pozos). 
*000 [safar] Ni. esconderse, refugiarse; Pi. dar asilo; Pu. hacer algo en secreto; Hi. esconder, tapar; Ho. 

estar escondido; Hitp. esconderse, estar oculto. 

000 [séter] refugio, asilo; secreto, tapado; en secreto, a escondidas. 


* forma hipotética 
H¡. Hifil 

part. participio 
pl. plural 




ninp [sitrah] protección. 


17 [0áyin] 

3 V, [Hab, Hob] I. (pl. □"’SV) techo (?), verja (?), voladizo (?); II. (pl. □‘OV) nube, nublado; III. (pl. 
□"OV) matorrales. 

“7py [Habad] Q. trabajar, cultivar, servir, ser esclavo, ser súbdito, hacer, oficiar, dar culto, venerar; Ni. 

(*7pyj) ser cultivado; Pu. ser sometido a la esclavitud; Hi. (TpVri) esclavizar, hacer servir; Ho. 
someterse. 

"QV [Habad] obra. 

I'IV [Hébed] 0*7557; pl. □’’7pV) esclavo, siervo, criado, servidor; ministro, funcionario, súbdito; adorador. 
HI 317 [Habodah] trabajo, obra, esclavitud, servicio, oficio, culto. 

[Habuddah] esclavos. 
nnpV [Habdut] esclavitud. 
npV [Habah] Q. engordar. 

¡1317 [Habah] gordo. 

31317 [HaboH] prenda. 

“I1317 [Habur] I. para que, y así; II. cosecha. 

3317 1HabaH] I. Q. pedir prestado, hacer un préstamo; Hi. prestar; II. Pi. perder (el camino). 

3‘ , 3317 [HabHiH] cosas tomadas en préstamo. 

'’pV, '’pV [Habí, 1Uobi] grosor. 

“1317 [Habar] Q. pasar, atravesar, seguir, adelantarse, inundar, quebrantar; Ni. ser atravesado; Pi. poner 
cadenas (ornamentales), cubrir (el macho a la hembra); Hi. hacer pasar, dejar pasar, soltar, despachar, 
sacrificar, alejar, quitar; Hitp. enojarse; retrasarse. 

“1317 [Héber] lado, borde; al otro lado, más allá. 

¡T1317 [Habarah] paso, vado. 
rnpV [ Hebrah] enojo, ira. 

“Hpy [Hibri] hebreo. 

37317 [ Habas] Q. secarse. 

*7*1317 [Habat] Pi. pervertir (?). 
n 317, n 317 [Habot] trenza, cuerda; rama, follaje. 

33,17 [Hagab] Q. amar, apasionarse. 

773317 [Hagabah] pasión. 

□ ,, 3317 [Hagabim] amores. 

773V [Hugah] pan, torta. 



im [Bagur] golondrina. 

[Bagill arete. 

^ ytf [Bagol] redondo. 

[Bégel] novillo, becerro. 

¡iT^y [Bagalah] carro, carreta. 

[Beglah] novilla, becerra. 

[13 agamí Q■ tener compasión. 

*^y [Bagan] Ni. renunciar. 

[Bad] I. hasta, antes de, mientras; II. duración, eternidad, por siempre, desde siempre; III. saqueo. 

7y [Bed] testigo, testimonio, garantía, pacto. 

rny [Badah] I. Q. frecuentar;///, quitarse; II. Q. adornarse. 

nyy [Bedah] I. prueba, testimonio; II. leyes; III. asamblea, comunidad, grupo, banda, bandada. 

¡17y [Biddah] menstruación. 

TO [Bidduy] contento (?). 

nny [Bedut] alianza, documento, norma, testimonio. 

Hy [l/ladi] joya, adorno, 
piy [Badin] amante del lujo. 

*nV [Sadan] Hitp. disfrutar. 

<7J7y, ny [Saden, Badénah] todavía. 

'1‘iy [Béden] (pl. Q 1 Jjy) delicia. 
ni7y [Bednah] placer. 

^“¡y [Badap] Q. y Hi. sobrar. 

nyy [Badar] I. Ni. desyerbar, cultivar; II. Ni. faltar; Pi. dejar que falte; III. Q. ayudar. 

“I7y [Béder] (1*7pl. Q'Hyy) rebaño, hato. 

□‘’tíny [Badasim] lentejas. 

*Diy [Bub] Hi. oscurecer. 

Üiy [Bug] Q. cocer. 

3^y, 3^iy [Bugab] flauta. 

**7iy [Bud] I. Hi. (“pyri) dar testimonio, llamar como testigo, ser testigo, amonestar, avisar; Ho. estar 
avisado; II. Pi. envolver; Polel sustentar; Hitpolel mantenerse seguro. 

*7iy [Bod] aún, todavía, aún más, mientras; con negación: ya no, no más. 

niy [Bawah] Q. cometer crímenes, ofender; Ni. estar encorvado, angustiado; Pi. trastornar; Hi. desviarse, 
pervertirse. 



niV [Sawwah] ruinas. 

T1V [Buz] Q. refugiarse; Hi. poner en lugar seguro, buscar refugio. 

[Sawil] niño. 

*71 y [Sul] I. Q. tener cría, criar; II. Pi. ser perverso. 

[Sawwal | perverso, malvado. 

*7] y [Sáwel] maldad, crimen. 

*71 y [Bul] hijo, criatura, niño. 

rfriy / nV V, [Sawlah, Solahl maldad, crimen, injusticia. 

[Solal] niño(s), muchacho. 

[Solel] niño, hijo pequeño. 

Q^ÍV [C?1 o 1 am | larga duración, eternidad, siempre, futuro, tiempo indefinido, hace mucho; mundo. 
yiV [Sawon] crimen, pecado, culpa, castigo. 

□"’VIV [EhwHim] confusión. 

[13 op] (colectivo) aves, pájaros, volátiles. 

[I3up] I. Q. hacerse oscuro (?); II. Q. volar; Polel volar, aletear, blandir; Hi. hacer volar, dirigir; 
Hitpolel volar. 
flV [I3ul3] Q. hacer planes. 

*¡?iy [Suq] Hi. aplastar. 

*“11V [Sawar] Pi. cegar, volver ciego. 

"TÍ V [l3or] piel, cuero. 

Iiy [Sur] I. Q. estar despierto, velar; despertar(se), hacer guardia; provocar; Ni. despertarse, levantarse, 
ponerse en marcha; Polel despertar, blandir; Hi. (“PVt7) despertar(se), provocar, animar; Hitpolel 
despertarse, enojarse, alegrarse; II. Ni. desnudar. 

TI y [Iztiwwer] ciego, tuerto. 

1ÍT t V [Siwwaron] ceguera. 
nT.y [I3awwéret] ceguera. 

1271y [I3us] Q. acudir. 

*niy [Sawat] Pi. torcer, pervertir, perjudicar; Pu. ser torcido; Hitp. encorvarse. 

IT y [Sut] Q. alentar, 
nniy [Sawwatah] injusticia. 

I y [Saz] fuerte, poderoso; fuerza, fortaleza. 

?y [Sez] (pl. ¡DTy) cabra; pelo de cabra. 

T y [Soz] (1-T17) fuerza, poder, fortaleza, protección; fuerte, firme. 



3T V [Bazab] I. Q. abandonar, dejar, dar rienda suelta, dejar libre; Ni. quedar (abandonado); Pu. quedar 
abandonado; II. Q. restaurar. 
jin-TV [Biz zahón | mercancías. 

HTV [Bazzah] Gaza. 

T1TV [Bezuz | valor, violencia, arrogancia. 

T1-TV [Bizzuz] poderoso. 

ni-TV [Bazzut] arrogancia, violencia. 

TTV 10azaz | Q. ser fuerte, mostrarse fuerte; Hi. ser descarado, desafiante, porfiar; Ho. ser insolente (?). 
irPTV / ¡TTy [Buzziyyah, Buzziyyáhu] Ozías. 

TV [Bozniyyah] águila marina (o: buitre negro). 

*pTV [Bazaq | Pi. remover la tierra. 

1TV [Bazar] Q. ayudar, socorrer, proteger; Ni. recibir ayuda. 

“ITV [Bézer] (1“1TV) auxilio, ayuda, defensa; defensor, 
rnjy [Bazarah] atrio; borde, 
nntv [Bezrah] ayuda, protección, defensa. 
rnTV [Bezrah] Esdras. 

"’JTTV [Bazzati] natural de Gaza. 

ÜV [BeB] punzón, pluma. 

npy [BaBah] I. Q. cubrir(se), tapar(se), envolverse, vestirse; Hi. cubrir; II. Q. agarrar; espulgar. 

[BaBup] flaco, débil. 

■ptpy [BaBin] aceituna (?). 

[BaBisah] estornudo. 

[BaBallep] murciélago. 

[BaBap] I. Q. cubrir, vestir; volverse; Pu. estar vestido; II. Q. desfallecer, ser débil; Ni. desfallecer; 
Hi. ser flaco; Hitp. desfallecer, faltar el aliento. 

“Ipy [BaBar] Q. rodear; Pi. coronar ,Hi. part. coronado (real), 
nppy [BaBarah] corona, diadema. 

•>? [Bi] ruina, miseria. 

U^y [BiB] Q. lanzarse, tratar de mala manera; mirar con ansia. 

'Ú^V [BáyiB] buitre, ave de rapiña. 

n>y [Beiomi api y. 

CPy [Bayam] vehemencia!?), 
py [Bin] Q. mirar con recelo. 



1^17 [Izláyin] (cstr. “pl?; dual □]1' , 17; T , l‘ , 17) ojo, vista, aspecto; resplandor; fuente, manantial. 

«T’V [0ip] Q- cansarse. 

[IHayepl cansado. 

nr)D , S7, np’V [Izlepah, 0epátahl oscuridad. 

“P17 [Izlirl I. (pl. □‘H17) ciudad, pueblo; II. angustia. 

T17 [0áyirl (1T17; pl. □“’TV) burrito (cría), asno. 
n'"117,D'T17 [Izlerom] (pl. 17) desnudo, 
ttfy, I2py [IMyis, Illas] La Osa Mayor (constelación). 
t£7' , 33y [lüakkabis] araña. 

“13317 [@akbar] rata, ratón. 

*0317 [Bakas] Pi. hacer sonar los adornos (de los pies). 

0317 [IHékesl adorno de los pies. 

“1317 [0 akar | Q. hacer desgraciado, causar la ruina; Ni. empeorar, perderse; Hitp. arruinarse. 

3107317 [OÜaksubl víbora. 

717 [Hal] (prep.) sobre, encima de, junto a, acerca de, contra, por; (sust.) altura. 

7 V [mol] (1*717) yugo, dominio, tiranía. 

K*717 [Izlillegl tartamudo. 

71*717 [ 0 al ah | Q. subir, levantarse, crecer, brotar, presentarse, atacar, alejarse; Ni. (717171) levantarse, 

alejarse, ser excelso; Hi. (71*7177]) hacer subir, levantar, sacar, ofrecer, transportar; Ho. ser sacrificado, 
estar incluido; Hitp. ponerse (o: ufanarse) (?). 

71*7y [lEalehl follaje, hoja, rama. 

71*7 y [DÜolahl holocausto (sacrificio que se quema en su totalidad). 

rn*?y [Baiwahi -> n*7)y. 

0" , 791*717 [Izlalumiml juventud, vigor. 

71¡?1*717 [Izlaluqah] sanguijuela. 

T*717 [ 0 al az | Q. hacer fiesta, divertirse, gozar, cantar victoria. 

1*7y [ 0 al ez | que vive en diversiones. 

710*717 [Izlalalzlahl oscuridad. 

" , *717 [Izleli] piedra de moler. 

‘ , *717 [milli] de arriba. 


cstr. constructo 
prep. preposición 
sust. sustantivo 



T(f?V. [Baliyyah] cuarto superior, mansión (celestial), 
ir'py [Belyonl superior, excelso; Altísimo (nombre de Dios). 

PV$7 [Balliz | amigo de diversiones, arrogante; que se alegra. 
l 7' ,l 7V [Balil] crisol. 

H^y [Balilahl acción, obra, conducta, hazañas; acusaciones. 
rpy?V [Baliliyyah] obra. 
rHÜT^y [(21 alilzlut] triunfo. 

* l 7 l 7V [Balal] I. Poel/Poal. tratar mal, hacer daño; rebuscar; perseguir; Hitp. maltratar, abusar de, torturar; 
Hitpoel ocuparse de hacer; II. hundir. 

[Bolelot] restos de la cosecha. 

rfrV [Balam] Q. part. secreto; Ni. quedar oculto, ser secreto, esconderse; Hi. ocultar, esconder(se), tapar, 
dudar de; Hitp. desentenderse, faltar a. 

[Béleml muchacho. 

[Balmahl mujer joven, doncella. 

&?y [Balas! Q • gozar de; Ni. aletear; Hitp. gozar de. 

*y I ?V [BalaB] P. beber, sorber. 

[fflilfflol] torbellino. 

* r ] I 7V [Balapl Pu. estar incrustado de; desfallecer, marchitarse; Hitp. disfrazarse; desfallecer. 

¡19*?^ [Bulpeh] leer: (de y?y). 

[BalaB] Q. alegrarse, triunfar.; Hi. alegrar. 
iiri 5 ? V [Bolatah] maldad. 

□V [Bam] (pl. □"’fóy, □‘’ftfty) pueblo, nación, gente; familia, parientes, tribu; tropa. 

□V [Bim] con, junto a; a pesar de. 

Ifty [Bamadl Q. colocarse, levantarse, estar de pie, servir, presentarse, permanecer, detenerse; Hi. colocar, 
levantar, erigir, mantener, encomendar; Ho. ser sostenido, presentado. 

*7$ y [Izlómed] lugar, puesto. 

[Bemdah] apoyo. 

[Eimmadi] conmigo, junto a mí. 
nfóV [Bummah] (frecuentemente Ü^VV) junto a, lo mismo que. 

[Bammud] columna, poste. 

TttV [Bamirl gavilla. 

n^y [Bamit] pariente, compañero, ayudante. 

^py [Bamal] cansancio, trabajo, pena, sufrimiento; maldad. 



''7'ftV [Samal] Q. cansarse, esforzarse, trabajar. 

*7fay [Ülamel | obrero, trabajador; que sufre. 

□ ftV [0amam | Q. sobrepasar; compararse con; Ho. empañarse. 

OftV [Izlamas] Q. llevar, cargar; Hi. imponer una carga. 

pfty 1Samaq] Q. ser profundo; Hi. hacer (en lo) profundo, escondido, gravemente. 

pfty 1Sameq| incomprensible; lo profundo. 

p fóV [Samoq | hondo, profundo, hundido, incomprensible. 

p$y [Sémeql (íp^V; pl. CTpfty) valle, llanura. 

pfó V [Sómeq | profundidad. 

n^y [Samar] I. Pi. recoger en gavillas; II. Hitp. tratar como esclavo. 

“Ifó y [Sómer] I. (pl. □‘Hfóy) gavilla; II. ómer (medida = 2.367 litros; otros: 4.467 1.). 

¡TI W [Samorah] Gomorra. 

ú/tty [Samas] ^o^y. 

yjy [Senab] (pl. Q"Oiy, cstr. “’DSV) uva - 

-m [Sanag] Fu. part. placentero; Hitp. deleitarse, disfrutar; ser delicado; burlarse. 

3 jy [Sanog] delicado, refinado. 

^3 y [Sóneg] lujo, alegría. 

73y [Sanad] Q. ceñir, atar. 

¡"¡3y [Sanah] I. Q. responder, replicar, intervenir, acusar; entonar, cantar; Ni. verse obligado a responder; 
recibir respuesta; Hi. dar respuesta; II. Q. estar afligido, extenuado, sufrir, asustarse; trabajar; Ni. 
someterse, estar afligido; Pi. humillar, someter, afligir(se), maltratar; Pu. ser humillado, hacer 
penitencia; Hi. humillar, afligir; Hitp. someterse, humillarse. 

r¡3 y [Sonah] derechos de esposa. 

13y [Sanawj humilde, sufrido, desvalido, 
niiy [Sanawah] humildad, modestia, 
niiy [Sanwah] mansedumbre (?). 
niiy [Senut] aflicción. 

"2V [Sani] pobre, afligido. 

"’iy [Soni] aflicción, tristeza; desgracia, miseria. 

133V [Sinyan] ocupación, carga. 

*'|3V [Sanan] I. Poel adivinar; part. adivino; II. Pi. amontonar nubes, 
jiy [Sanan] nube. 
njUy [Sananah] nube. 



pJV [Sanapi ramas, ramaje. 
pJV [@anepl frondoso. 

pJV [Hanaq | (Q. ponerse un collar; Pi. regalar con generosidad. 
pJV [Izlanaq] collar. 

[Izlanas] Q. poner una multa, un impuesto, castigar; Ni. ser multado, tener que pagar. 

V [Izlónes] multa, impuesto. 

D^DV [Izlasis] vino, jugo. 

DDV [masas] Q. pisotear. 
ppV [méseq] preocupación. 

"’pV [mopi] rama. 

* 1 7py [mapall Pu. ser orgulloso (?); Mi. empeñarse. 

*73 V [mópel] tumor. 

Q’pVpV [mapmappáyim] párpados, ojos, miradas. 

*“1DV [maparl Pi. levantar polvo. 

"IDV [mapar] polvo, tierra, arcilla, ceniza. 

13 V [móperl cervatillo, venadito. 
rnp V [mopéret] plomo. 

fV [mem] (pl. □"’^y,cstr. árbol(es), planta, madera, leña. 

I'XV [mamab] I. Pi. formar; Hi. moldear; II. Q. afligir; sufrir; Ni. afligirse, disgustarse; Pi. ofender; Hi. 
afligir; Hitp. estar adolorido. 

yyy [mamab] ídolo. 

[mammabl trabajador. 

lyV [mémeb] I. vasija; II. sufrimiento, disgusto, trabajo. 

V [mómeb] I. ídolo; II. sufrimiento. 

[mimmabonl sufrimiento, fatiga. 

nplJV [mammébet] sufrimiento, dolor, herida. 
nyy [mamahl Q. guiñarlos ojos. 
nxy [mameh] espinazo. 

nxy [memah] I. árboles; II. consejo, designio, plan, decisión. 

^yy imptv. Q. de flV. 

QIÜSV [mamurn] poderoso, numeroso. 

*^yy [mamal] M. quedarse inactivo. 

^yy [mamei] perezoso. 



[EaElah] pereza, 
n^yy [iziaiziiuti pereza. 

[ÜlalZlaltáyim] pereza, holgazanería. 

[IZlalZlam] I. Q. ser fuerte, numeroso; Pi. roer los huesos; Hi. hacer fuerte; II. Q. cerrar (los ojos); Pi. 
tapar (los ojos). 

[EÜéEÜeml (Í^V; pl. □ ‘’ftyy, JTÍ^^V) hueso, huesos (de un muerto), cuerpo; exactamente, mismo. 
□X V [OÜólZleml esfuerzo, rigor. 

[IZlalZlmah] fuerza, poder; número, 
rmy [HoHmah] fuerza, poder, 
ní^yy [OÜalZlumot] pruebas judiciales. 

*iyy [Baldar] Q. impedir, estorbar, sujetar, detener, gobernar, cerrar; Ni. detenerse, estar cerrado. 

“iyy [ÜlélZler] provisiones (?). 

“iy y [OÜólZler] obstrucción (esterilidad), opresión, 
rnyy, n'iyy [Izlalzlarah, Oüalzléret] fiesta, reunión litúrgica. 

3py [@aqab] Q. hacer trampa, engañar; Pi. hacer cesar. 

3py [Haqeb] talón, pie, casco, huellas, retaguardia. 

3 py [IHaqobl terreno quebrado; con huellas; engañoso, falso, pesado. 

ypy [lüéqeb] consecuencia, recompensa; porque, por, a causa de; puntualmente. 

¡"Qpy [EÜoqbah] engaño. 

7py [lüaqad] Q. atar. 

*T py [Saqodj rayado. 

Hpy [ÜÜaqahl opresión. 

^py [Eaqall Q. ser perverso. 

^pVpy [Saqalqal] escabroso, 
jín^py [lüaqallaton] tortuoso, 
nppy, “Ipy [OÜiqqar, Izliqqéret] raíz. 

“Ipy | Izlaqar | Q. arrancar de raíz; Ni. ser arrancado de raíz; Pi. desjarretar. 

“Ipy [OÜaqar] estéril. 

Ipy [GÜéqer] descendiente, 
yppy [EÜaqrab] alacrán, escorpión. 

*lZ/py [EÜaqas] Ni. part. perverso; Pi. pervertir, torcer; Hi. declarar perverso. 
t2/py [OÜiqqes] torcido, tramposo, perverso. 
nitPpy [OÜiqqesut] falsedad, perversión. 





“Iy [Bar] enemigo. 

[Harab j I. Q. comerciar, empeñar, salir fiador; Hitp. apostar; II. Hitp. mezclarse, juntarse; III. Q. 
agradar, gustar; Hi. hacer agradable; IV. Q. anochecer, apagarse; Hi. hacer algo por la tarde. 

[Harab j Arabia. 

'2'lV. [IZlarab] desierto. 

’l’iy [Hareb | agradable. 

D “IV [IHarobl (col.) tábanos. 

TIV [lEéreb] I. tejido; II. gente de toda clase. 

I'l'tf [lüéreb] (dual □’S'lV) el anochecer, el atardecer, tarde. 

^ V [EÜoreb] cuervo. 

niinV [lUarabahl I. álamo, sauce; II. desierto, estepa. 
r¡!iny [Sarubbah] fianza. 

[IHerabonl prenda. 

[IHarabil árabe. 

*y~}V [0arag| Ni. anhelar. 

*nnv [Barah 11.M. derramarse; Pi. desnudar, despojar, descubrir;///, descubrir; entregar; Hitp. 

desnudarse; II. Hitp. ser altivo, frondoso (?). 
rnV [Barah] sembrado (sust.). 

[EÜarugah] era, jardín. 

711V [0arod| asno salvaje, onagro. 

HpV [Izlerwah] desnudez (partes sexuales), partes débiles (del país). 

□nV [Oüarum] astuto, cauteloso. 

“IVÍIV [Izlarolzlerl junípero (?). 
fnV [IZlarulZl] barranco. 
nnV [EÜeryah] desnudez, 
n O'HV [OÜarisot] masa (para el pan). 

[lEaripiml nubarrones. 

[OÜarilZl] violento, arrogante, tirano, cruel, invencible. 

[Sariri] sin hijos. 

[Czlarak| Q. disponer, ordenar, preparar, formar, ofrecer, comparar; Hi. establecer una contribución. 
[ÜÜérek] fila, ajuar, valor. 

[0aral] Q. no cosechar; Ni. mostrar la incircuncisión. 

[IHarell no circuncidado, pagano. 



rf?“iy [Izlorlah] prepucio. 

□HV [mararn] I. Q. ser astuto, prudente; Hi. tramar; II. Ni. amontonarse. 

□ “IV [lüarom] desnudo. 

n!p“iy [mormah] sagacidad, prudencia, astucia, premeditación. 

H/Tiy [marernah] gavilla, montón. 

"¡1 y [maratón] castaño (o plátano, árbol muy frondoso). 

fÍTO [lUermoni 'pftpy. 

ny-lV [IZlarlZlar] I. cardo; II. indefenso. 

ppy [marap] I. Q. destilar, derramarse; II. Q. desnucar, romper el cuello, destruir, 
fp V [mórep] nuca, cuello, espalda; ^"1 y ¡"¡ty¡?: terco, testarudo. 

^Dny [marapel] nube oscura, oscuridad. 

f "ly [maram] Q. asustar, llenar de terror; temer, aterrarse, alarmarse; M. part. terrible; Hi. temer, asustarse; 
amenazar. 

¡THy [maraq] Q. roer. 

Tiy [marar] Q. desnudarse; Poel devastar; Pilpel derribar; Hitpalpel ser destruido; arruinarse. 

Úpy [méres] cama, lecho. 

3Íyy [méseb] hierba, plantas, pasto. 

ntyy [masah] I. Q. hacer (sentido muy amplio), trabajar, producir, preparar, terminar; Ni. (HIZ/17J) ser 
hecho, preparado, suceder; Pu. ser hecho, formado; II. Pi. violar, 
níy y [moseh] (part. de ¡it^y) hacedor, creador. 

“lityy [masor] diez días, el día diez; lira de diez cuerdas. 

•’Ttyy [masiri] décimo, décima parte. 

*ptyy [masaq] Hitp. pelearse. 

pt^y [méseq] I. pelea; II. preocupación (= ppy). 

“liyy [masar] Q. cobrar la décima parte; Pi. entregar, cobrar la décima parte. 

“líyy [masar] diez (en los números del 11 al 19). 

“itpy [méser] diez, decena. 

nptyy [masarah] (cstr. n“]Íyy; pl. niniyy) diez, decena, 
rniyy [mesreh] diez. 

'¡i'liyy [missaron] décima parte. 

□‘’píyy [mesrirn] veinte, vigésimo. 

JTliyy [maséret] diez. 

tPy [mas] I. polilla; II. la Osa Mayor (constelación) (= t£py); III. nido. 




pítW? [12 as oq | opresor; oprimido. 

□"’pWI? [Izlasuqiml opresión. 
nílPV [OÜasot] forjado (hierro). 

T’IpV [Izlasir] rico. 

■JtPy [Izlasanl humo. 

[masan] Q. echar humo, encenderse la ira. 
jtZ/y [masen] humeante. 

p V/V [masaq] Q. explotar, oprimir; Pu. ser violada. 
pW V [móseq] explotación, opresión, violencia. 
ilplpV [mosqah] opresión. 

IIP V [masar] Q. ser/hacerse rico; Hi. enriquecer; Hitp. presumir de rico, hacerse rico. 

“llP V [móser] riqueza. 

tPtpy [mases] Q. apagarse, debilitarse. 

niPV [masat] I. Q. estar gordo; II. Hitp. ocuparse de. 

niPV [méset] pulido (otros: lámina) (?). 

nifilpV [mastut] opinión (?). 

itpy "’plPy [miaste masar] once, undécimo. 

nÍJ FllpV [mestonot] planes. 

nilplpy [Izlasterot] crías (de las ovejas). 

np ntpy [mastóret] Astarté (diosa cananea). 

nv [met] (íriV) tiempo, fecha, hora, vez. 

*7py [matad] Pi. preparar; Hitp. estar destinado. 
nriV [mattah] ahora; ahora bien. 

“MFlV [mattud] macho cabrío, carnero; jefe. 
nninV [matudot] riquezas. 

"’pV [m itti] encargado. 

“PílV [matid] preparado, listo, 
p’py [matiq] fino, 
p’py [mattiq] antiguo. 

*QTiy [matam] Ni. incendiarse (?). 
priV [mataqj insolencia, altivez. 

priV [mataq] Q. cambiar de lugar; envejecer; Hi. remover, arrancar de raíz; apartarse, faltarle a uno; 
copiar. 



pny 10ateq | duradero (?). 

iny [matar] I. Q. orar, interceder; Ni. escuchar la súplica, compadecerse; Hi. orar; II. Ni. ser engañoso; III. 

Hi. hablar con arrogancia. 

“U1V [matar] I. suplicante; II. nube (de incienso). 
rnilV [matéret] honra, abundancia (?). 

D [pe] 

K'3 [pom]^ n's. 

*¡7K3 [pamah] Hi. aniquilar. 

¡7K3 [pemah] I. lado, costado; dirección; frontera; esquina; sienes; parcelas; II. lujo (?)• 

*“IK3 [palmar] I. Pi. honrar, embellecer; Hitp. mostrarse glorioso, gloriarse; II. Pi. repasar las ramas 
(buscando frutos). 

“IK3 [pemer] turbante, diadema. 
rQK 3 [pomrah] rama. 

¡T7K3 [pumrah] ramaje. 

“ll“lK3 [pamrur] pálido (otros: enrojecido) (?). 

20 [pag] breva. 

*7^3 [piggul] carne impura. 

V30 [pagam] Q. encontrarse, llegar, suplicar, caer sobre, matar; Hi. cargar; acertar; intervenir, suplicar. 

Jtt3 [pégam] accidente, casualidad. 

*“0,3 [pagar] Pi. estar cansado. 

“120 [péger] cadáver, restos mortales; monumento. 

12730 [pagas] Q. encontrarse, salir al encuentro, alcanzar, atacar; Ni. encontrarse; Pi. encontrarse. 

¡773 [padah] Q. rescatar, liberar, salvar; M. ser rescatado, libertado; Hi. dejar rescatar; Ho. ser rescatado. 
□"plS [peduyim] rescate. 

1173, nn3 [pedut] rescate, libertad. 

TH?, Qi*’ 73 [pidyom, pidyon] precio de rescate. 

V73 [padam] Q. librar. 

“175 [peder] grasa. 

¡73 [peh] (cstr. "’3; V3; pl. ÍIVS, ní s 3) boca (de hombres, animales, recipientes), abertura; filo (de la 
espada); bocado, porción, proporción. 

13 / K 3 / ¡1 3 [poh, pom, po] aquí. 

3il3 [pug] Q. quedarse frío; no cumplirse; tener descanso; Ni. estar agotado; Pi. tranquilizar. 

¡7^,13 [pugah] descanso. 



¡1153 [púaE] Q. soplar; Hi. soplar, atizar, agitar, aspirar. 

U13 [pul?]] Fut; Libia. 

[puk] cosmético negro para los ojos; azabache. 

*713 fpol] haba. 

[pul] Tiglat-piléser. 

"¡I 3 [puní Q. doblarse (?). 

f [puE] Q. dispersarse, rebosar; Ni. dispersarse; Hi. dispersar(se). 

| puq] I. Q. bambolearse (un borracho); Hi. tambalearse; II. Hi. obtener; ofrecer, 
fpuqah] remordimiento. 

*"VI3 |pur| Hi. violar, desbaratar. 

“1)5 [pur] (pl. □ ‘HIS) suerte; (pl.) fiesta de Purim. 
rn)3 fpurah] lagar (para exprimir las uvas). 

$13 [pus] I. Q. saltar; II. Ni. estar disperso. 

T3 [paz] oro fino, puro. 

TT3 [pazaz] I. Ho. part. refinado; II. Q. temblar; Pi. brincar. 

“IT3 fpazar] Q. estar extraviado; Ni. estar esparcido; Pi. dispersar, derrotar; prodigar; Pu. estar disperso, 
n3 [paE] I. trampa; II. lámina. 

7113 [paEad] Q. temer, temblar, estremecerse; Pi. temblar;///, hacer temblar. 

in? [páEad] I. miedo, terror; II. muslo, pata. 

rnn? [paEdah] temor. 

nn3 [péEah] (cstr. nn? ) oficial. 

T¡13 |paEaz | Q. part. matón; Hi. extraviar, 
tn? [páEazl desborde. 
niTD? [paEazut] habladuría. 

*nn3 [paEaEl//o. estar preso. 

UUB (peEam] brasas, carbón, 
nn? [páEat] hoyo, hondonada. 
nnr¡9 [peEétet] corrosión. 

¡1703 [piEdah] topacio (o: crisólito). 

[paEEis] martillo. 

“IÜ3 [paEar] Q. soltar, abrir; eximir; esquivar; Hi. hacer muecas. 

“IUS [péEer] primogénito (de personas y animales). 
rnÜ3 [piErah] primogénito. 



9 s [piw n§. 

*7‘ , S) [pid] desgracia, miseria. 

PP3 IpíalE] cisco. 

□"’S [pim] pim (medida = 7 gr.). 
n!p' , 5 fpimah] grasa. 

nÍ 9 3 9 3 fpipiyyot] dientes (de un trillo); doble filo; boca. 
p 9 3 [piq] temblor. 

[pak] vasija pequeña. 

*rD3 fpakah] Pi. brotar. 

*^3 [palaH] I. Ni. ser imposible, difícil; ser maravilloso, increíble; Hi. hacer prodigios, maravillas, 
milagros; Hitp. hacer milagros; II. Pi. hacer, cumplir una promesa. 

K^73 [péleizl] (pl. □ nÍK^S) maravilla, milagro, cosa increíble. 

"’XV? Tpil^il admirable. 

*^73 fpalag] Ni. dividirse; Pi. (^73) abrir. 

^*73 [péleg] (í^ 1 ??; pl- Q^^S) canal, torrente. 

n^3 fpelaggah] clan (subdivisión de una tribu), torrente. 

H^3 [peluggahl grupo. 

fpiléges] (lliÓ^S) concubina, amante. 
nH^S fpeladot] revestimento, blindaje (?). 

*rf73 fpalah] Ni. distinguirse; Hi. hacer distinción. 

fpalalU] Q. partir; Pi. rebanar, atravesar, dar a luz. 
n’pS fpélalU] casco (media granada), rebanada; piedra de moler. 

[palalü] Q. escapar; Pi. salvar, librar, reservar; dar a luz; Hi. poner a salvo. 

[palilü] sobreviviente, escapado. 

U^73 [paleEÜ] sobreviviente, escapado. 

[peleBah] resto, sobrevivientes; huida, escape, 
ípelilahl sentencia, defensa. 

" ,l 7' ,l 73 fpelili] digno de castigo. 

□ 9l 7 9l 73 fpeliliml jueces. 

fpélek] I. rueca (para hilar); II. distrito. 

* l 7 ! ?3 [palal] Pi. intervenir, esperar; Hitp. suplicar, interceder. 

"’Jlfó 1 ?? [palmoni] alguien, otro, 
fpelonil fulano. 



*0*73 [palas] Pi. allanar, dar rienda suelta; tramar, observar. 

0^3 [péles] balanza. 

*f I ?3 |pala I?J Hitp. estremecerse. 

[palla!?]ut] estremecimiento, temblor. 

*07*73 [palas] Hitp. revolcarse. 

Htfe [peléset] Filistea. 

□‘ , FllZ/ l 73 [pelistim] filisteos. 
jS [pen] para que no, de modo que no. 

113 [pannag] pasteles (?). 

¡113 [panah] Q. dirigirse a, volver(se), cambiar, atender, mirar; Pi. preparar, despejar, desalojar; Hi. 

volver(se); Ho. volverse, dar hacia. 

¡113 [pinnah] esquina, ángulo, rincón; almena; jefe. 

□"OS [panim] (cstr. "OS) cara, rostro, frente, persona, superficie, aspecto. Frecuente en expresiones con 
preposiciones: ‘’ID 1 ? delante de; "OSO delante de, a causa de; ' , jl3" I 7V delante de, frente a, contra, etc. 
HEP13 [penímah] dentro, adentro, hacia dentro; interior. 

‘ , 0' , 13 [penimi] interior, profundo. 

□"’l'OS [peninim] perlas, corales. 

*¡713 [panaq] Pi. consentir, tratar bien. 

□“’DS [passim] en □“’DS J11 J13 = túnica digna de un príncipe (sentido exacto discutido). 

*103 [passag] Pi. observar. 

¡103 [pissah] abundancia. 

n03 | pasa? ] Q. cojear; pasar de largo; Ni. quedar cojo; Pi. dar brincos. 

¡103 [pésal?] Pascua, cordero pascual, banquete pascual. 

00? [pisséal?] cojo. 

^O? [pasil] ídolo. 

*703 [pasal] Q. labrar, tallar. 

*703 [pésel] ídolo. 

003 [pasas] Q. acabarse. 

HV3 [pal? ah] Q. gritar de dolor. 

*7V3 [paOÜal] Q. hacer, trabajar. 

*717 3 [póGÜal] acción, obra, tarea, trabajo, hazaña, conducta; salario. 

¡1*7173 [pelzlullah] acción, pena, salario, recompensa, lo merecido. 

*0173 [paSam] Q. mover; Ni. y Hitp. estar preocupado. 



QV5 [pálüaml (pl. C’fól??) paso, pisada, pie; vez; yunque. 

'¡ifóVS [palüamonl campanilla. 

“IV3 [paOÜar] Q. abrir. 
r¡£3 [paOÜah] Q. abrir; librar. 

IpalZlafZ] J I. Q. gritar de alegría; II. Pi. romper. 

¡TT?9 [pelZlirahl precio por afilar. 

**7^3 [palZlal] Pi. pelar. 

ÍTI^S [pelZlalotl peladuras. 

Q!^3 [palZIaml Q. agrietar. 

V^3 [palZlalZll Q. amputar, herir. 

V!^3 [pélZlalZll herida; maña. 

*f^3 fpalzlalzll Poel hacer pedazos; Pilpel hacer pedazos; Hitpoel desmoronarse. 

1^3 fpalZlar] Q. insistir; Hi. obstinarse. 

“7j?3 fpaqad] Q. visitar, inspeccionar, vigilar, registrar, encargar(se), venir en ayuda, ordenar, pedir 
cuentas; Ni. recibir la orden, ser nombrado, ser castigado; faltar; Pi. pasar revista; Pu. ser registrado, 
recibir la orden de comparecer; Hi. nombrar, establecer, encomendar; pasar revista; guardar; Ho. estar 
encargado, estar condenado al castigo; Hitp. alistarse; Hotpael ser registrado. 

rn¡?3 [pequddah] censo, vigilancia, cargo, cuidado, provisiones, rendir cuentas. 

"JÍ *7fp3 [piqqadon] depósito. 
n7¡?3 [peqidut] vigilancia. 

[pequdiml cuenta de gastos, censo. 

[piqqudim] reglas de conducta. 
n¡?3 fpaqalZl] Q. abrir; M. abrirse. 

0¡?3 fpiqqéalZl] capaz de ver. 

¡lipTIpS [peqalZl-qóalZll libertad. 

“PpS fpaqid] gobernador, inspector, director. 

V¡?3 fpéqalZl] estruendo. 

3Pl/¡?3 fpeqalZüm] adornos en forma de fruto (de coloquíntida). 
nyp? fpaqquIZlah] calabaza silvestre (coloquíntida). 

“13 | par] toro, novillo, ternero. 

K“13 fparalZl] Hi. dar fruto. 

K"13 fpérelZl] asno salvaje, onagro. 

“Q“13 fparbar] (pl. Q‘Hl‘13) vestíbulo (del templo). 



*303 [paragl Hi. quitar. 

TH3 [parad] Q. extender; Ni. separarse; Pi. apartarse; Pu. vivir aislado; Hi. separar, quitar; Hitp. separarse, 
dispersarse. 

*7p3 [péred] mulo, macho. 

¡■¡T13 [pirdah] muía. 

nÍ7p3 [perudot] semillas (o: reservas) (?). 

0T13 [pardes] jardín, bosque. 

¡TIS [parah] Q. ser fecundo, fértil, producir, brotar; Hi. multiplicar, hacer fecundo. 

¡T13 [parah] vaca. 

¡"03 rpéreh] —*■ Xp?. 

□‘ , “ll“13 [parwarim] —► “I2“13. 

IOS [parur] olla. 
ní“13 [perot] murciélagos. 

Tp3 [pérez] tropa (?). 

lin? [perazon] campesinos (?). 

niT"13 [perazot] ciudades no fortificadas, aldeas. 

"’T'IS [perazi] campesino. 

¡T13 | paralé ] I. Q. florecer, brotar; extenderse; Hi. hacer brotar, florecer, prosperar; II. Q. volar. 
rn3 [péralU] brote, flor. 
nn“13 [pirlzlalzl] chusma (?). 

Up3 [paral?]] Q. tocar (instrumentos musicales), improvisar (?). 

Up3 [péreOÜ] uvas caídas. 

"H3 [peri] fruto, fruta, prole, producto. 
f"H3 [parilzl] bandido, depredador. 

“13 [pérek] violencia, crueldad. 
n3 “13 [paróket] cortina, velo. 

□"13 [param] Q. rasgar (la ropa). 

D"13 [paras] Q. partir; Hi. tener partida (la pezuña). 

CHS [paras] Persia. 

D"13 [péres] quebrantahuesos. 
riD“l3 [parsah] pezuña, casco. 

,, P“I3 [parsi] persa. 



27p3 |paraC?I] Q. soltar, dejar suelto, dejar sin control; pasar por alto, desechar; Ni. perder el control; Hi. 

sublevar, promover el desenfreno. 

2713 [péralzl] cabellera, melena. 

H 27"13 [parOÜohl faraón. 

127 1713 [paraos] pulga. 

flS | paralé ] Q. abrirse paso, agrietar, hacer destrozos, desbaratar, derribar; extenderse, enriquecerse, 
multiplicarse; M. ser frecuente; Pu. ser derribado; Hitp. escaparse. 

fpS Tpérelzl] 1. (122"13; pl. nÍ2n3) brecha, grieta. 

f"13 TpérelZl] Fares. 

p“13 Iparaq | Q. arrancar, liberar; PL quitar, arrancar, descuajar; Hitp. quitarse, caerse. 
pp3 [péreq] rapiña; paso estrecho, encrucijada (?). 

PP3 [peraql leer ¡7H7p (qere). 

*~n3 I parar | I. Hi. romper, violar, anular, frustrar, desvirtuar; Ho. fracasar, abolirse; II. Q. temblar; Poel 
agitar (o: hendir); Pilpel estrujar; Hitpoel sacudirse. 

127p3 [paras] Q. extender, echar, desenrollar; Ni. dispersarse; Pi. extender, dispersar. 

127*13 [paras] jinete, caballería, carros tirados por caballos. 

127*13 [paras] Q. decidir; Ni. dispersarse (?); Pu. ser decidido; Hi. morder (?). 

127113 [péres] (112H3) estiércol, desecho, 
j IIP"13 [parsedon] perforación (?). 

Tlp"13 [parsez] extender. 

nipi3 [parasah] cantidad exacta, relato exacto. 
rn3 [perat] Eufrates. 

7T1 3 [porat] vaca (?). 

□'’pFnS [partemim] nobles. 
nípS [pasah] Q. extenderse. 

171^3 [pasaOÜ] Q. salir. 

17Í2>3 [pésaüü] paso. 

pípS [pasaq] Q. abrir (la boca); Pi. abrir. 

1273 [pas] delito (?). 

*711273 [pasalU] Pi. desgarrar. 

Ü1273 [pasa!?]] Q. quitarse, desnudarse; atacar; Pi. despojar, saquear; Hi. quitar, desnudar, desollar; Hitp. 
quitarse. 

27127 3 [pasaS] Q. rebelarse, ofender, pecar; Ni. ser ofendido. 

271273 [pésaüü] (1271273) delito, culpa, pecado, ofensa. 



“IW3 [péser] explicación, significado. 

[passarah] diagnóstico. 
n$3 [péset] (ÍA^S) lino, hilo. 

HHZ/S [pistah] lino, mecha, 
ns [pat] ons) bocado, pedazo, miga, 
n 3 [pot] sexo (o: frente); quicio. 

□ , Kri3 [petaSim] —> ‘’ÍIS. 

□ KJ13 [pitSom] de repente, repentino. 

33TI3 fpat-bag] alimentos. 

fpitgam] decreto, respuesta. 

nri3 fpatah] I. Q. dejarse engañar, ser ingenuo; Ni. dejarse engañar, dejarse seducir; Pi. engañar, seducir, 
persuadir; Pu. dejarse engañar, dejarse persuadir; II. Q. abrir; Hi. dar amplio espacio. 
niFB [pittúaS] grabado, talla, inscripción, 
nín? fpetot] bocado. 

nri3 [patalE] I. Q. abrir, dejar libre, hendir; Ni. abrirse, quitarse, derramarse; Pi. abrir, dejar libre, 
desensillar, desatar; Hitp. desatarse; II. Pi. grabar, tallar; Pu. ser grabado, 
nrs [pétaS] penetración, 
nrs | pétaSJ (inn?) puerta, entrada, abertura, 
jirm? [pittaSon] acción de abrir. 
ninri3 [petiSot] puñales desenvainados. 

"TI 3 [péti] (pl. Q’Kri3) inexperto, imprudente, ignorante. 

"TI 3 [peti] inexperiencia. 

[petigil] finos vestidos. 

[petayyut] necedad. 

[patil] cordón, cinta. 

*^113 [patal] Ni. luchar; ser astuto; Hitp. ser astuto. 

*7 [petaltol] perverso. 

"¡Í13 [péten] víbora, cobra, serpiente, 
yris [pétaS] momento, instante. 

“1113 [patar] Q. interpretar. 

TilllS [pittaron] interpretación. 
ft#n3 [patségen] copia. 
nri3 [patat] Q. partir en pedazos. 



Y [Hade] 


K3 [Be 13] basura. 

K3 imptv. Q. de X3\ 

7N3 [BeBah] excremento, estiércol. 

7K 3 [13 o 13ah] excremento, estiércol, suciedad, impureza. 

“’K 3 [BoBi] sucio. 

[BeBelim] lotos. 

]K 3 [Bol3n] (col.) ovejas, cabras, rebaño. 

7N3 inf. cstr. Q. de K3\ 

33 [13ab] I. carro (cubierto); II. lagarto. 

K33 [13abal3] I. (pl. 7ÍN33) ejército, guerra, servicio (militar o cultual); ejércitos celestiales (los astros); 
II. gacela. 

K33 [BabaB] Q. combatir; prestar servicio (en el templo); Hi. reclutar. 

7N33 [BebaBah] gacela. 

733 [Habah] Q. hincharse;///, hinchar. 

K33 [BabeB] hinchado. 

3133 [BabúaB] hiena. 

Ü33 [Baba 13] Q. ofrecer. 

[I3ebi] I. joya, adorno; II. gacela. 

7*33 [Bebiyyah] gacela. 

333 [0ébaB] tela de colores. 

733 Trabar] Q. amontonar. 

733 [Bibbur] montón. 

733 [Bébet] manojo. 

73 [Bad] (173) lado, costado. 

¡773 [Badah] I. Q. acechar; II. Q. estar destruido. 

rP73 [Bediyyah] mala intención. 

p , 73 [Baddiq] correcto, inocente, justo, que tiene razón. 

¡773 [Badaq] Q. ser justo, inocente, honrado, tener razón, ser declarado inocente, salir triunfante; Ni. ser 
rehabilitado; Pi. parecer inocente, hacer parecer inocente, insistir en su inocencia, dar la razón; Hi. 

hacer justicia, declarar inocente, dar la razón, librar del castigo; Hitp. (¡777137) probar su inocencia. 


inf. infinitivo 



p7S [Eédeq ] (ip7?) justicia, derecho, solidaridad, liberación, triunfo, seguridad, salvación. 

Hp7¥ [Eedaqah] solidaridad, justicia, derecho, rectitud, poder salvador, generosidad. 

TíTpl^ / H s t P 7^ [Eidqiyyah, Eidqiyyáhul Sedequías. 

[Eahab] Hi. estar optimista (?); Ho. part. dorado. 

3 [Eahobl amarillento. 

*7nS [Eahal] I. Q. relinchar; gritar de alegría; gritar de dolor; II. Q. dar brillo. 

*“in^ [Eahar | Hi. sacar aceite; brillar, 
nn 2£ [Eóharl ventana (otros: techo) (?). 

[Eohoráyiml mediodía. 

1S, [Eaw] vanidad (ídolos); sílaba sin sentido especial. 

[EawwaEr] cuello, nuca. 

*7^ [Eud] Q. y Polel cazar, atrapar. 

*ni¥ [Sawahj Pi. mandar, ordenar, encargar, enviar, establecer, hacer testamento; Pu. recibir órdenes. 
niS [EawaE] Q. alzarla voz. 
nm? [EewaEah] grito de dolor. 

[Eulahl océano. 

77ÍX [Eolel] moderado (en el comer). 

□IX [Eoml ayuno. 

[Eum] Q. ayunar. 

pIX [Eup] Q. inundar; Hi. inundar; hacer flotar. 
pIX [Eupl panal. 

f IX [EuE] I. Q. prosperar; Hi. florecer, brotar, prosperar; brillar; II. Hi. mirar. 
plX [Eoq] angustia. 

plX [Euq] I. Q. fundirse, hacer brotar; II. Hi. oprimir, poner en apuros, importunar; Ho. part. oprimido. 
n¡f«lS [Euq ah] angustia, dificultad. 

""EX [Eur] I. Q. meter, cercar, rodear, sitiar, recubrir; II. Q. ser/hacerse enemigo, soliviantar; III. Q. fundir. 
“EX [Eur] I. roca, piedra, cantera, monte; lugar de refugio, protección; II. pedernal, guijarro. 

¡TEIX [Eurah] imagen, plano, diseño. 

“EX [Eawweroniml collar. 

IIÍX [Eut] I. Hi. quemar; II. Polel escuchar. 
flX (EaE] blanco, claro, deslumbrante. 
np¥ [EiEehl seco. 

PinX (EaEaE] Q. ser blanco. 



¡TTO [HaHíaEl] desnudo; lugar desprotegido. 
nn’TO [13 eEli Izlah] tierra abrasada. 

[Oüalzlanah] pestilencia, 
nin^n^ [IZlaEIIZIaIZlot] desierto. 

pm | [ZlaHaq | Q. reírse; Pi. burlarse, divertirse, acariciar, 
p U% [OÜelZloq] burla, risa. 

“1 PK [IZlalZlorl pardo. 

®®¿ [0Í] I. nave; II. gato montés; animal marino. 

*T’2£ [ Hi d] Hitp. abastecerse. 

“7®2£ [Háyid] caza, animal (cazado), provisiones. 

11% [Hayyadl cazador. 

¡ITI? [Hedahl provisiones. 

¡1®^ [Hiyyah] desierto, estepa. 

[Hayyonl terreno seco. 

pl®^ [Hiyyun] monumento, señal en el camino, 
p TÜ¿ [Hinoq] cadenas. 

[0i0] flor. 

HS®? [HiHahl flor. 

nS’S [HiHit] borla; cabellera. 

“1®^ [Hirj I. embajador, mensajero; II. quicio; III. angustias, retorcerse de dolor; IV. ídolo. 

*?% [13el] (f7l£; pl. D® 1 ?^, Q® 1 ? 1 ?^) sombra, protección. 

[0alahl Q. asar. 

[Helulj pan duro. 

n 1 ?^ [HalaH] Q. invadir, apoderarse de, penetrar; tener éxito, lograr; Hi. tener éxito, triunfar; dar éxito. 
n®p [13eloUlit] plato. 
nrfpX [3alláI3atj plato, sartén. 

®P^ [Elalil asado. 

*7®^ [Helil] —► 

*7*7^ [13 alai] I. Q. oscurecer; Hi. dar sombra; II. Q. retumbar (en los oídos), quedar aturdido, temblar; III. 
Q. hundirse. 

Q® 1 ?^ [Helalim] 

□*7^ [Hélemi (ífó 1 ??) imagen, figura, estatua, sueño. 

[Halmáwet] tiniebla, profunda oscuridad; (interpretación popular: sombra de muerte). 



y^y [SalaS] Q. cojear, estar inválido. 

[SelaS] (ÍV 1 ??) costilla, lado; tabla; celda; viga, 
y^y [SélaS] (ÍV 1 ??) paso en falso, caída. 

[SelaSal] (cstr. ^y 1 ?^) langosta, zumbido (de insectos); arpón, 
n^y^y [SelSelim] platillos, címbalos. 

Km [SamalS] sed. 

Kfóy [SameS] Q. tener sed. 

K!py [SameS] sediento. 
r¡X$y [SimSah] sed. 

"pNfóy [SimmaSon] desierto, estepa, tierra seca. 

**7fty [Samad] Ni. dejarse arrastrar (al culto idolátrico); Pu. llevar al cinto; Hi. tramar. 

*7^y [Sémed] yunta, pareja, par; yugada (ca. un cuarto de hectárea). 

nm [Sammah] velo. 

njp^y [Simmuqah] torta de uvas pasas. 

¡Ifty [SamaS] Q. brotar, nacer, crecer; Pi. crecer; Hi. hacer brotar, hacer germinar, hacer prosperar, 
n^y [SémaS] retoño, brote, planta, hierba. 

Tfóy [Samid] brazalete; tapa. 

□'’fóy [Sammim] lazo. 

nrray [Semitut] irrevocablemente. 

p^y [Samaq] Q. estar seco (sin leche). 

im [0émer] lana. 

np/Sy [Samméret] punta, cogollo. 

n?py [Samat] Q. hacer callar; Ni. secarse, desaparecer; Pi. aniquilar, consumir; Hi. hacer callar, destruir, 
"¡y [Sen] (pl. EP3S, JllUy) espina, garfio. 

HI y / KJ y [SoneS, Soneh] rebaño. 

n^y [Sinnah] I. frescura; II. escudo. 

yiiy [SanúaS] humilde, moderado, prudente. 

TÍHy [Sinnor] canal; catarata. 
ílJy [SanaS] Q. bajarse; clavar. 

□"^y [Seninim] espinas. 

p^jy [Sanip] (pl. niSPiy) turbante, diadema. 

Qjy [Sanum] seco. 

*yjy [SanaS] Hi. hacer humilde. 



[Sanap] Q. envolver(se), hacer rodar. 

[Senepah] pelota. 

[I3inl3énet] canasta (o: jarra). 

[Santarot] tubos. 

[SaSad] Q. andar, caminar, pisar; Hi. llevar. 

[SáSad] paso, pisada, conducta. 

¡"HS?? [SeSadah] pasos; cadenitas de los pies. 

[13a 13 ah] Q. estar oprimido, acostarse; trasvasar (echar el vino en otras vasijas); Pi. trasvasar. 
r l‘ , V!^ [SaSip] velo. 

T’VV [® a ® ir] pequeño, menor; muchacho. 

[SeSirah] juventud; pequeño. 

[13 a San] Q. emigrar. 
jV 2J [HóHan] Soan (Tanis). 

[0aI3al3uI3iml de fundición (o: escultura). 

10aí3aq | Q. gritar, pedir auxilio;M. reunirse, movilizarse; Pi. gritar;///, convocar. 
npVy [SeSaqah] grito, clamor, demanda, protesta. 

“iVy [Ha 13er] Q. ser/hacerse pequeño, sin importancia. 

73^ [13 apad] Q. arrugarse. 

Hpy [I3apah] desborde (?). 

Hpy [I3apah] I. Q. vigilar, hacer guardia, espiar, estar a la espera; Pi. velar, vigilar, aguardar; II. Q. 
revestir, recubrir, cubrir; Pu. estar recubierto, estar tendido. 

¡■¡i? ü [3opeh | centinela, vigilante. 

'’lSy [I3ippuy] revestimento. 

'¡ÍDy [Sapon] norte, viento norte, monte donde Dios (o los dioses) habita(n). 

"pyy [I3apun] tesoro. 

Dy [l3eponi] septentrional. 

/ ÍT3?? [Sepanyah, Sepanyáhu] Sofonías. 

“líSy [Sippor] pájaro(s), ave(s). 

[SappáSat] recipiente, jarra. 
rP3Ü¿ [Sippiyyah] espera. 


Q. Qal 
Pi. Piel 
Pu. Pual 



niTSB [Oüappilzlit] galleta. 

[IZlepilZlah] descendencia, 
flzlepilzliml estiércol, boñiga. 

“P31J [Izlapir] macho cabrío, chivo. 

¡TT3^ [Izlepirah] corona; destrucción (otros: turno). 

[lüapit] alfombra (?). 

1D2J [Izlapan] Q. guardar, esconder(se), ahorrar, acechar; M. esconderse, estar reservado; Hi. esconder. 
V3!£ [OÜépalZl] víbora. 

"’J [Oüiplzloni] víbora. 

*^3^ [lEapapl Pilpel (^ISSIJ) chillar (los pájaros); susurrar. 
fjSpS [0ip0epl -»• 

H3!p3!£ [Oüaplzlapah] sauce. 

“I31S [Izlapar] Q. irse (?). 

STpDX [Oüepardéalzll rana(s). 

¡Ti 3!^ [Izlipporahl Sófora. 

1“] 3!£ [Izlippórenl uña, punta. 
n3Í? [OÜépet] capitel. 

’¡Í 1 7¡P^ flzliqqalon] alforja. 

[IHarj I. peligro, aflicción, angustia; II. enemigo; III. pedernal. 

“1 [Sor] (pl. D'HJi) pedernal, piedra. 

“1 [Izlor] Tiro. 

3"!^ flzlarab] abrasador. 

[lÜarablM. quemarse. 
rQ3!p [fflarébet] cicatriz. 

ÍT1S | Harah] I. peligro, aflicción, angustia; II. rival; III. grito (de dolor). 

VI'Tp [EarúalZl] enfermo de la piel. 

TT1? [DÜerorj I. bolsa, saco; II. piedra. 

ÍT1S [HaraH] Q. gritar ;Hi. gritar. 


(?) traducción dudosa 
Ni. Nifal 
H¡. Hifil 

* forma hipotética 
pl. plural 



“H [Hori] tirio. 

“HI? [Oori] bálsamo, medicina, 
nn? [Hería0] bóveda, cueva. 

“P“ll? [Harikj necesitado. 

“["I [Hórek] necesidad. 

[HirHahj pánico (o: avispas). 

IISTIS [HaráHat] enfermedad de la piel. 

[Harap] Q. fundir, acrisolar, purificar, poner a prueba; Ni. ser acrisolado; Pi. fundir. 

[Horepl fundidor, orfebre. 

■’D'I [Horepi] orfebre. 

[Harepat] Sarepta. 

“ni£ | Harar| I. Q. envolver, sujetar, encerrar; quedar atrapado, ser estrecho; Pu. estar remendado; Hi. 
cercar, acosar, estar (la mujer) de parto; II. Q. oprimir, atacar, hacer guerra, crear enemistad. 

P [qop] 

Kp [qeH] vómito. 

nK¡7, HKp [qaHat] búho (otros: pelícano). 

3p [qab] kab (medida = 1.655 litros). 

33p [qabab] Q. maldecir. 
rn¡? [qabahi = nnp. 

¡"Qp [qebah] cuajar (de los animales), estómago. 

¡"O p [qobah] estómago. 

¡13p [qubbah] alcoba. 

fHSp [qibbuH] conjunto de ídolos. 

rnnp [qeburah] tumba, sepultura, cementerio. 

*^5^ [qabal] Pi. recibir, acoger, acumular; Hi. quedar frente a; atacar. 

*7 3p, *73 p [qóbel, qobol] ariete (instrumento de asalto). 

V3p [qaba H] Q. defraudar, discriminar (o: robar). 
nV3p [qubbáHat] copa. 

f3p [qabaH] Q. reunir, movilizar; Ni. reunirse; Pi. reunir; Pu. estar reunido; Hitp. reunirse, 
npp [qebuHah] acción de juntar. 

“Qp [qabar] Q. enterrar, sepultar; M. ser enterrado; Pi. enterrar; Pu. ser enterrado. 


Hitp. Hitpael 



“Qp [qéber] (l“Qp; pl. □"'“Hp, m*lD¡?) tumba, sepultura. 

77p [qadad] Q. inclinarse, postrarse. 
n^¡? [qiddah] canela. 

□‘’pHp [qedumiml antiguo (?). 

12/Í7p fqados] santo, sagrado, consagrado. 

¡"n¡7 [qada 121] Q. quemar, prender, encenderse. 
nn7¡? [qaddáOÜat] fiebre. 

OHp [qadim] oriente, viento del este, viento. 

*□71? [qadam] Pi. salir al encuentro, adelantarse, hacer frente; Hi. enfrentarse con, alcanzar. 

□7¡? [qédem] delante, adelante; oriente; origen; antes, pasado, 
nplj? [qadmah] origen, estado primitivo, antes que. 
n!p7¡? fqédmah] hacia el oriente. 

¡■¡□7¡? [qidmah] al oriente de. 

'¡Íft7¡? [qadmonl oriental. 

" , J1Ü7¡? fqadmonil oriental; antiguo, pasado. 

7 p7i? [qodqodl coronilla, cabeza. 

□ 7¡? fqadar] Q. oscurecerse, estar turbio, estar triste; Hi. cubrir de tristeza, oscurecer; Hitp. encapotarse (el 
cielo). 

"¡1 “17i? [qidronl Cedrón. 

□ : H7i? fqadrut] luto. 

□"’ITl 7¡? [qedorannit] de luto. 

12/71? I qadas| Q. ser santo, sagrado, quedar consagrado; Ni. mostrar la santidad, quedar consagrado; Pi. 
consagrar, santificar, purificar, declarar sagrado; Pu. estar consagrado, dedicado; Hi. santificar, 
consagrar, purificar; Hitp. santificarse, purificarse, mostrar la santidad. 

12/71? [qades] (fem. HlZ?7i?) prostituto/a (en cultos paganos). 

12/7 p [qódes] santidad, santuario, objeto sagrado, don sagrado; □ '’IZ/'T¡PH 12/7 p= el lugar más sagrado 
(del templo). 

nnp [qahah] Q. destemplarse los dientes; Pi. perder el filo. 

7Hp fqahal] grupo, comunidad, asamblea, pueblo; tropa, tripulación. 

* 1 ?np fqahal] Ni. reunirse; Hi. reunir, convocar. 
rf?np fqehillah] comunidad, asamblea. 

p fqohélet] predicador, presidente de la asamblea. 


fem. femenino 



lp, lp [qaw] I. cuerda, plomada; II. clamor; III. sonido sin sentido especial. 

Vplp IqóbalÜ] yelmo, casco, 
ni¡? [qeweh] Cilicia. 

ni¡7 [qawah] I. Q. esperar, confiar; Pi. aguardar, esperar, confiar, acechar; II. Ni. reunirse; Pi. clamar, 
gritar. 

Ulp | quCd J Q. sentir disgusto; Ni. sentir asco; Hitpolel mirar con asco. 

71p |qol | voz (de hombres y animales), sonido, ruido. 

□lp fqum] Q. levantarse, estar de pie, disponerse a hacer algo; part.: enemigo; Pi. (D^p) cumplir, fijar, 

confortar; Polel (Qftlp) levantar; ser arrogante; Hi. (□"’pri) levantar, suscitar, cumplir, realizar, 
sostener, calmar; Ho. ser instalado, enaltecido, cumplirse; Hitpolel sublevarse. 

¡■¡□lp [qomah] estatura, altura, tamaño. 

ni s p$lp [qomemiyyut] en posición erguida. 

plp [qopl mono. 

flp [qolZl] zarzas, espinos. 

flp [quIZl] Q. sentir asco, aborrecer. 

rm.lp [qewulZHZlotl rizos, cabello. 

nip fqur] Q. cavar; Pilpel socavar (según otros, de “Hp); Hi. brotar. 

□‘’plp [quriml tejidos. 

nplp fqorah] tronco, viga, techo. 

IZ/lp [qus] Q. poner trampas, 
flp [qalZl] dehesa (?). 

Up [qalü] poco. 

□□ p, 3Up [qélzleb, qólZleb] peste, 
np Up [qelZlorah] incienso. 

UUp [qalZlalZl] Q. ser corto (?). 

*7Üp [qalzlal] Q. matar. 

*7Üp [qéIZlel] asesinato. 

"¡Up [qalZlan] pequeño, menor. 

1 Üp [qalZlon] Q. ser pequeño, ser poco; Hi. disminuir, 
j Up [qalZlon] pequeño, menor. 

"¡Ü p, 1 Üp [qelZlon, qoIZlen] dedo meñique. 
pUp [qalZlap] Q. arrancar; M. ser arrancado. 


part. participio 



*Tú¡? | qaZlar 11. Pi. quemar, ofrecer incienso; Pu. part. entre aromas; Hi. quemar, ofrecer; Ho. ser 
quemado, ofrecido; II. Q. cercar (?). 

“Ití)p [qilZUZler] ofrenda de incienso. 
n"l U¡7 [qelZlóret] incienso. 

K’p [qilZl] Q. y Hi. vomitar. 

N’p [qilzl] vómito. 

TÍt3' , ¡7 [qilzlorí humo, neblina. 

□"’p [qiml hostilidad!?) 

□*¡P [qayyaml duradero. 

[qimah] acto de levantarse. 

T?P [qáyin] lanza. 

*'pp [qin] Polel entonar un canto fúnebre, una lamentación. 

nrp [qinah] lamentación, canto fúnebre. 

r?P [qáyilZl] verano, época de calor; fruta, frutos, cosecha. 

[qilZl] I. Hi. despertar(se); II. Q. pasar el verano. 
jllTp [qilzlonl borde. 

TPp’p [qiqayonl ricino, higuerilla. 

'|l l 7p‘ , p [qiqalonl humillación. 

T’p [qir] pared, muro, muralla. 

7p [qal] ligero, rápido, liviano. 

*7 p [qol] facilidad. 

n^p [qalahl I. Q. asar, tostar; Ni. ser quemado; II. Ni. ser despreciado; Hi. despreciar. 

11 [qalon] humillación, deshonra, insulto. 

IinVp [qallálZlatl olla, caldero. 

Upp [qalalZl] Q. part. atrofiado. 

K^p / ll 7p [qali, qalilZl] grano tostado. 

Vpp [qalal] pulido. 

Ypp [qalal] Q. ser ligero, rápido, pequeño, despreciable, pasar rápido; Ni. ser rápido, ser poco, rebajarse; 
Pi. maldecir, blasfemar, insultar; Pu. ser/quedar maldito; Hi. aliviar, despreciar; Pilpel revolver; afilar; 
Hitpalpel estremecerse. 

í^p [qelalah] maldición. 

*07p [qalas] Pi. renunciar a, burlarse; Hitp. burlarse. 

0!?p [qéles] burla. 



npVj? [qallasah] burla. 

y'pj? fqalalzl] I. Q. y Pi. lanzar; II. Q. labrar. 

[qélalzl] I. honda; II. cortina, 
y'pj? fqallalzl] hondero. 

P¡7 *?[? [qeloqel] miserable. 

[qilleson] un tercio de sido (?). 

D¡7 [qam] enemigo. 
np¡7 [qamah] espigas en pie, trigo, 
iyífóp fqimmos] ortigas. 
np¡P [qémalU] harina, grano. 

UpjP [qamaOÜ] Q. poner en prisión, arrebatar (?); Pu. ser arrebatado. 

[qamal] Q. marchitarse, 
ffój? [qamal?]] Q. tomar un puñado. 

YQ'p [qómelzl] (ÍS$£; pl. Q^pf?) puñado. 

□’J [qimmesonim] espinos. 

Ij? [qen] (cstr. ]¡?; Í3¡?; pl. Q‘ , 3¡P) nido; compartimento. 

*K3j? |qana 0J Pi. envidiar, tener celos; provocar celos; Hi. provocar celos, provocar indignación. 
K3¡? [qannaOÜ] celoso. 

r¡K}¡? [qinlzlah] celo(s), envidia, indignación. 

ni¡7 [qanah] Q. comprar, adquirir, poseer; crear; Ni. ser comprado. 

rQ¡7 [qaneh] caña, caña aromática; caña de medir (= 2.368 m); tallo, tronco, brazo; balanza. 

K13¡? [qannolzl] celoso. 

1’jlp [qinyan] posesión, propiedad, criatura. 

"JÍ [qinnamon] canela. 

[qanan] Pi. anidar, establecerse; Pu. estar en el nido, 
f 3¡? [qénelzl] (pl. cstr. "’lpp) trampa. 

□ D¡7 [qasam] Q. adivinar. 

□ 0¡? [qésem] brujería, conjuro, vaticinio. 

*00 j? [qasas] Poel hacer caer. 

nOj? [qéset] instrumentos (de escribir). 

*V¡?y¡P [qilzlqéalzl] Pilpel cortar (?). 


cstr. constructo 



V¡717¡7 [qalüaqalz]] tatuaje. 

<T1V¡? [qelzlarah] bandeja, tazón. 

Kp¡7 fqapalzl] Q. cuajarse, paralizarse; Hi. cuajar, congelar. 

*'|ÍK3p [qippaOonj congelamiento (?). 

7D¡7 [qapad] Q. cerrar; Pi. enrollar. 

719(7 / 7 3¡7 fqippod] lechuza (otros: erizo). 

!77D¡? fqepadah] terror. 

TÍ3¡7 [qippozl búho (otros: serpiente). 

fp¡7 fqapalzl] I. Q. cerrar, tapar, esconder; Hitp. arrepentirse; II. Ni. arrancar; Pi. brincar. 
f¡7 [qelZl] (Í2£j7) fin, término, límite. 

7!¿¡7 fqalZIab] Q. cortar, esquilar. 

71£j7 fqéIZleb] (pl. cstr. forma; base. 

n^¡7 fqalZlah] extremo, borde, punta, esquina. 

H^¡7 [qalzlah] Q. cortar, destruir; Pi. cortar, desmembrar; Hi. raspar. 
n^¡7 fqalZleh] extremo, punta, borde, cabo. 

¡7^¡7 fqéIZleh] término, fin. 

lÜSj? fqalZIu] (pl. cstr. *7^¡7) extremo. 

n^¡? fqéIZlalZl] comino. 

[qalZün] jefe. 

nV^i? fqelZlilZlah] flor de canela. 

T’^¡7 fqalZIirl siega, cosecha, ramas. 

*V%\? fqalZlalZl] I. Hi. raspar; II. Pu. part. esquina. 

*"^¡7 fqalZIap] Q. enojarse, indignarse; Hi. irritar; Hitp. ponerse furioso. 

*"^¡7 fqéEÜep] I. ira; II. rama tronchada (o: espuma) (?). 
np^j? fqelZlapah] rama tronchada. 

"¡iD-pi? [qiIZHUapon] ira. 

f^j7 fqalZlalZl] Q. cortar; Pi. cortar, arrancar, romper; Pu. ser cortado. 

“I^¡7 fqalZlar] Q. segar, cosechar; acortarse, ser corto; Pi. y Hi. acortar; Hitp. ser impaciente. 
7!¿¡7 fqalZIer] corto; «corto de narices, de espíritu» = impaciente, colérico. 

7^ ¡7 fqoIZlerl segador. 

7^ ¡7 fqoIZlerl impaciencia. 

7!p¡7 fqelZlat] resto, grupo, extremo, cabo. 

7 ¡7 [qar] frío, fresco. 



“1 p [qor] frío. 

Kpp | qara0J I. Q. gritar, llamar, poner nombre, convocar, invitar, leer, anunciar, invocar; Ni. ser llamado, 
llevar un nombre, ser invitado, convocado, ser leído; Pu. llamarse, ser elegido; II. Q. suceder, 
encontrar, salir al encuentro; Ni. encontrarse, salir al encuentro; Hi. enviar. 

Kp p [qoreOÜ] perdiz. 

HKpp fqirlzlahl (en la expresión nKpp 1 ?) enfrente de, al encuentro de. 

3Pp fqarabl Q. acercarse, estar cerca; Ni. presentarse; Pi. acercar(se), presentar, estar cerca de; Hi. 

acercar(se), presentar, ofrecer, estar cerca de; Hitp. acercarse. 

3pp fqareb] que se acerca, presenta batalla. 

3pp fqerabl batalla. 

3Pp rqéreb] (13pp) intestinos, interior, medio. 

¡■Qpp [qirbah] cercanía. 

13pp [qorbanl ofrenda. 

13 Pp fqurbanl ofrenda. 

Q PPP Tqardoml hacha. 

Üpp fqarah] I. Q. suceder, salir al encuentro, cumplirse; Ni. salir al encuentro, encontrarse, sacar 
provecho; Hi. hacer suceder, ayudar a encontrar, escoger; II. Pi. construir, recubrir, poner vigas. 

npp fqarah] frío. 

Hpp fqareh] polución (nocturna). 

311p fqarob] cercano, pariente cercano, 
nnp fqarut] frío. 

Üpp [qaratzl] Q. afeitar(se); Ni. raparse; Hi. rapar; Ho. quedar pelado. 

Hpp [qeréaüü] calvo. 

npp fqéralzl] frío, helada, hielo; cristal. 

np p fqóralü] Coré. 

nppp fqorlzlah] calva, calvicie. 

nnpp [qarálzlat] parte calva. 

"’Pp rqeri] rebelión. 

K’Pp fqarilzl] nombrado, 
nxnp fqerilzlah] anuncio, 
nnp fqiryah] ciudad, población. 

□Pp fqaram] Q. cubrir con; Hi. extender una costra, 
nnpp fqarmit] junco. 

IPp fqaran] Q. resplandecer; Hi. tener cuernos. 



■pj? [qéren] (dual cuerno, esquinas levantadas del altar, recipiente hecho de cuerno, rayo 

(de luz), colina; fuerza, poder. 

Cn¡? [qaras] Q. agacharse. 

Cn¡? [qéres] gancho. 

h D“l¡? rqarsol] (dual □^D'TI¡7) tobillo. 

y-}\? fqaralzl] Q. rasgar, cortar, separarse; Ni. rasgarse. 

□"’V'lp fqeralzlim] pedazos (de un vestido), harapos. 
f"Hj? | qara0 | Q. hacer guiños; Pu. ser formado. 
f"1¡? [qérelzl] tábano. 
y¡7"l¡7 fqarqalzl] suelo, fondo. 

“I¡?“1¡? fqarqar] —>■ “llp. 

[qéres] (pl. cstr. '’tiHj?) tabla. 
rn¡? [qéret] ciudad. 
n T Wp [qaswahj jarra. 

(qesilzlahl moneda, cantidad de dinero. 

Dt^ptyi? [qasqésetl (pl. Erfrptyp, ní^|?^|?) escama. 

[qas] paja. 

□"’XIPP [qissuOÜim] pepinos. 

| qasab | Q. atender; Hi. escuchar, hacer caso, atender, prestar atención, 
fqéseb] atención. 

[qassabj atento. 

[qassubj atento. 

nW\? fqasah] Q. ser duro, difícil; M. estar abatido; Pi. sentir dolores; Hi. endurecer, arreciar, obstinarse, 
resistir. 

nipp fqaseh] duro, pesado, difícil. 

[qasalzll Hi. endurecer, ser cruel. 
p fqoslH] verdad. 

UIP p fqóselzl] arco. 

"’IPP [qesij obstinación. 

“Itpp fqasar] Q. atar, estar muy unido; conjurarse; ser gordo; Ni. encariñarse con; quedar restaurado; Pi. 

enlazar (mantener unido), ceñirse; Pu. ser gordo; Hitp. conjurarse. 

“iWj? fqéser] conspiración, atentado. 

□"Hipp fqissurimj cinturón. 




WV ?¡7 fqasas] Q. reunirse; Poel reunir; Hitpoel agruparse. 
nW¡7 fqéset] arco, arco iris. 
n^¡? fqassat] arquero. 

“1 [res] 

r¡K"1 fralzlah] (Q. ver, mirar, examinar, revisar, descubrir, proveer, escoger; Ni. verse, ser visto, mostrarse, 
aparecer; Pu. verse; Hi. hacer ver, mostrar, revelar; Ho. ser mostrado; Hitp. mirarse. 

¡IR 1 ! fralzlahl milano. 

¡"¡R"! fralzlehl que experimenta (?). 

¡"IR “1 frolzlehl vidente, profeta; visión, 
pfrelzlubenl Rubén. 

¡"IlR"! [raOÜawahl infin. de ¡IR"!. 
niR”! [reOÜut] visión. 

‘’R'l frelzlil espejo. 

‘’R'H frolzlil aspecto, visión, espectáculo. 

frelzleml búfalo, toro salvaje. 

¡"¡¡pR"! fralzlamahl alta. 
ni^RT fralzlmot] coral(es). 

I2/R ~] frolzls] (pl. □"’tZ/R"!) cabeza, parte superior, comienzo, jefe, división, valor, persona. 

tzftri-► tfn. 

T 

12/17 / 12/R “1 frolzls, ros] veneno, planta venenosa; envenenado. 

Timi frilZlsah] comienzo. 
nm “1 frolzlsah] remate. 

"¡i/'¡112/R‘l frilzlson, rison] primero, antiguo, antepasado. 
rP12/R7 frelZlsit] comienzo, primicia, lo mejor, (ciudad) principal. 

5 ¡2/R7 [rilzlsonil primero. 

77 frab] I. mucho, abundante, grande; jefe, principal; ¡basta!; II. arquero. 

3 “1 frob] abundancia, multitud, grandeza. 

355 frabab] I. Q. multiplicarse, crecer, ser numeroso, abundar; Pu. multiplicarse; II. Q. disparar. 

¡■¡777 [rebabah] un gran número; diez mil. 

755 Trabad] Q. tender. 

¡"Q"7 I rabah | Q. multiplicarse, crecer, ser/hacerse numeroso, poderoso; PL aumentar, criar, reunir; Hi. 

aumentar, multiplicar. 

77 “1 frobeh] arquero. 



N13“l /13“1 [ribbo, ribbolzl] gran número; diez mil. 

VIITI [rabúalzl] cuadrado. 

frebibim] lluvias de primavera, llovizna. 

T’3‘1 frabid] collar. 

frebilzli] cuarto (4 o ), un cuarto (1/4), cuadrado. 

[rabak] Ho. revolverse. 

V2~) |rabal?] ] I. Q. acostarse; Hi. aparear; II. Q. part. pas. cuadrado, cuadrangular; Pu. part. cuadrado, 
rectangular. 

[rébalzl] un cuarto (1/4); lado, dirección. 

173 “1 fróbaS] un cuarto (1/4); polvo. 

173*1 fribbéaS] biznieto, cuarta generación. 

ni frabaS] Q. echarse (los animales), acostarse; Hi. hacer descansar, asentar. 
ni frébeS] lugar de descanso (de rebaños). 

¡■¡¡73*1 rribqah] Rebeca. 

31H frégeb] terrón. 

TXl [ragaz] Q. temblar, estremecerse, temer, reñir, desperezarse; Hi. sacudir, hacer temblar, provocar; 

Hitp. agitarse. 

T371 fraggaz] miedoso. 

TJ “1 [rógez] estruendo, agitación, ira. 
nUT frogzah] angustia. 

*7 3/1 fragal] Q. calumniar; Pi. calumniar, murmurar; explorar, espiar; Tifel (o Hi.) enseñar a andar. 

*7 3*1 frégel] (I 1 ?}"!; dual □ ,1 7^‘1) pie, pierna, pata, paso, pisada; eufemismo por: órganos sexuales. 

V 7ri | ragli | de infantería. 

□50 [ragam] Q. apedrear. 

¡133*1 frigmah] multitud!?). 

'3*1 fragan] Q. y Ni. murmurar. 

173,"1 [ragalü] I. Q. calmar; Ni. calmarse; Hi. descansar, dar descanso; II. Q. agitar; Hi. venir 
repentinamente, en un instante; III. Q. formar costras (?). 

173*1 fragéalU] pacífico. 

173*1 IrégaHJ I. tranquilidad; II. instante; con frecuencia. 

12/3*1 fragas] Q. agitarse, amotinarse, temblar. 

12/3*1 fréges] tumulto. 


pas. pasivo 



Hrál frigsah] turba. 

T71 fradad] Q. someter; Hi. recubrir con láminas. 

171 fradah] I. Q. dominar, aplastar; Pi. y Hi. someter; II. Q. raspar. 

Vil fredid] mantilla. 

*□71 fradam] Ni. dormir(se), caer sin sentido. 

r l‘T‘n fradap] Q. perseguir, seguir, buscar; Ni. ser perseguido, pasar; Pi. ir tras, empujar, perseguir; Pu. ser 
llevado; Hi. perseguir. 

□11 frahab] Q. acosar, atacar; Hi. inquietar, suscitar. 

□11 fráhab] Rahab, monstruo mitológico, símbolo del caos; pl. arrogantes (o: idolatrías). 

□1 “1 fróhabl afán. 

111 (rahah] Q. temer. 

Ü11 [ráhatzl] I. abrevadero; II. rizo (?). 
trrn [rahiOÜ] techo. 

VI [rud] Q. ser libre; Hi. librarse. 

Pin frawah] Q. emborracharse, saciarse; Pi. empaparse, regar, emborrachar, colmar; Hi. regar, empapar, 
saciar, dar a beber, 
mi fraweh] bien regado. 

Pili frawalU] Q. desahogarse; Pu. ser amplio; Hi. oler, perfumar. 

¡111 [réwalzl] distancia; liberación. 

¡111 | rúa¡2] J (1 ¡111) aliento, respiración, soplo, viento, punto cardinal, espíritu, ánimo, 
nmi frewalzlahl alivio. 

111 frewayah] copa rebosante. 

□11 froml altura. 

□11 frum] Q. ser alto, alzarse, ser altivo, orgulloso, sublevarse; Polel enaltecer, criar; exaltarse; levantar, 

ofrecer; Polal ser alto; Hi. (□'HI) levantar, quitar, ofrecer; Ho. ser apartado; Hitpolel mostrar la 
grandeza, llenarse de orgullo. 

□11 [ruml altura, altivez. 

1¡pll [romah] altivez. 

□ □11 fromaml aclamación. 

mftftll [romemut] acto de levantarse (para intervenir). 

*"111 [run] Hitpolel part. vencido. 

*V11 |rúa¡2] J Polel gritar de alegría; Hi. gritar, aclamar, dar el grito de guerra, gritar de alegría; Hitpolel 
aclamar, proclamar la victoria. 

f 11 | ruEzl | Q. correr; Polel correr de un lado a otro; Hi. llevar corriendo, hacer huir, extender. 



wn [rus] -»• tzrn. 

TI [raz] secreto. 

nn [razah] Q. hacer desaparecer; Ni. desaparecer. 

Pin [razeh] estéril, flaco. 

lin [razón] I. debilidad, enfermedad; falsedad; II. gobernante. 

"’T'I [razi] ¡Qué miseria! 

□ Tn [razam] Q. echar chispas por los ojos. 

"¡T"! [razan] Q. part. gobernante, caudillo, noble. 

□Pin [ralHab] ancho, extenso, rico. 

[ralHab] Q. ensancharse, abrirse; Ni. ser espacioso; Hi. ensanchar, dilatar, abrir; ser ancho. 

[rámab] anchura, extensión. 

3PI ~] [rólzlab] anchura, espesor, extensión. 

ninn/n ¡1“1 [remob] (pl. nin n“l) plaza, calle, explanada. 

□in"! [ralHum] compasivo. 

pírn [ralzloq] lejano, antiguo, futuro. 

trnn [ra 0 i 0 ] -> rrnn 

Q’nn [reOÜáyiml molino, piedra de moler. 

[ralzl el] oveja. 

^¡Tl [rainel] Raquel. 

□ rn [rainam] buitre. 

□ nn [rainam] Q. amar; Pi. compadecerse, sentir cariño; Pu. encontrar compasión, ser compadecido. 

□nn [ráinam] —> mn. 

□ nn [réSem] (Hftnn) vientre materno, entrañas; muchacha, 
nftnn [rainamah] buitre. 

nmn [rainmalr] muchacha. 

□^nn [rainamim] compasión, cariño. 

"’innn [rainamani] de buen corazón. 

nnn [rainapi Q. temblar; Pi. revolotear, agitarse. 

fnn [ramam] Q. lavar, bañar; Pu. ser bañado, estar lavado; Hitp. frotarse, 
fnn [rámami acción de lavarse, 
n^nn [rammah] baño. 

pnn [ramaq] Q. estar lejos, alejarse, apartarse; Ni. ser alejado; Pi. alejar, apartar, extender; Hi. alejarse, 
pnn [rameq] alejado. 



$rn frailías] Q. hacer brotar. 

nrn [rálSat] horqueta (para aventar el grano). 

333 [ralzlab] Q. empaparse. 

3 33 [ralzlobl lleno de savia. 

333 [ralHah] Q. arrojar. 

333 [rémel?!] terror. 

3/D33 [rulzlapas] Q. part. pas. rejuvenecido (?). 

*3/33 frailías] Pi. estrellar, acribillar; Pu. ser estrellado; Hitp. ocuparse de. 

“H [ri] humedad. 

3"’"! [rib] Q. disputar, pelear, poner pleito, defender, castigar; Hi. atacar. 

3"’“] [rib] (pl. □‘O'H, n 3‘H) disputa, pelea, litigio, pleito, 
nn [réam] olor, aroma. 

□"H [rem] —> QK3- 

niDn [ripot] granos de cereales. 

*P‘ , “1 [riq] Hi. vaciar, descargar, derramar, desenvainar; Ho. ser trasvasado, derramado. 
p"H [riq] vacío; fracaso, falsedad; en vano. 
p'H [req] vacío, desocupado; vaciedad. 

□P'H [reqam] sin nada, con las manos vacías, en vano, sin razón. 

TH [rir] Q. dejar correr, fluir. 

3'H [rir] saliva, baba. 

3/"’3 [ris] Q. empobrecerse, arruinarse, ser pobre; Polel explotar; Hitpolel aparentar ser pobre, 
ttffrn, tií'H» tP'H [ris, res, relzls] pobreza, miseria. 

V [rak] tierno, suave, delicado, refinado, débil; retoño tierno. 

“[ “1 [rok] delicadeza. 

333 [rakab] Q. montar (a caballo o un carro), cabalgar; Hi. hacer montar, transportar en carro. 
333 [rékeb] carro, carroza, caballería, tropas transportadas en carros; piedra de moler. 

333 [rakkab] jinete. 

3333 [rikbah] acción de montar. 

3133 [rekub] carroza. 

3333 [rekus] posesiones, riquezas, provisiones. 

^33 [rakil] chismes, calumnia. 

753 [rakak] Q. ser débil, suave, acobardarse; Pu. ser aliviado; Hi. acobardar. 

*73 3 [rokel] comerciante. 



¡"¡¿O”! frekullah] negocio, comercio. 

0?p frakas] Q. atar. 

Opp frékes] terreno escabroso. 

0D “1 frókes] ataque, intriga (?). 

IZ^pP frakas] Q. adquirir, reunir. 

t£Op frékes] animales de tiro, caballos. 

n¡P"1 framah] I. Q. lanzar; II. Pi. engañar, traicionar. 

rüp"! framah] lugar (elevado). 

Ppp frimmah] gusanos. 

Tifóp frimmon] granado, granada, 
nifr’l framut] podredumbre (?). 

¡lp “I frómalzl] lanza, lanceta. 

¡"Ppp fremiyyah] I. pereza, flojedad; flojo; II. mentira, falsedad, engaño, 
ppp frammak] caballo veloz. 

□ Pp framam] I. Q. y Ho. pudrirse; II. Ni. alejarse, elevarse. 

Opp framas] Q. pisar, aplastar; Ni. ser pisoteado. 

Í^PP [ramas] Q. arrastrarse, bullir. 

I^PP frémes] animal(es) rastrero(s); animales marinos; insectos. 

' “1 fron] canto, aclamación. 

Hlp franah] Q. resonar. 

¡"fin frinnah] grito de júbilo, júbilo; clamor (de angustia). 

“¡pP franan] Q. aclamar, dar gritos de júbilo, pregonar; lamentarse; Pi. dar gritos de júbilo, aclamar, 
clamar; Pu. dar gritos de júbilo; Hi. llenar de júbilo, cantar. 

niJ‘1 frenanah] júbilo. 

□"PJp frenanim] avestruces. 

O^Op frasis] I. rocío; II. escombros. 
jOp frésen] freno (de los caballos). 

00p frasas] Q. rociar. 

Vp fralU] mal, males, maldad; malo, dañino, cruel; S7P : tacaño, envidioso; ..."’T’yp Vp: desagradable, 
reprobable. 

vp fréalU] I. prójimo, amigo, compañero, paisano, otro; II. designio, pensamiento; III. grito. 

V “1 fróalU] mala calidad, fealdad, dureza, tristeza. 

3Vp fralHab] hambre. 



fralzlab] Q. tener hambre; Hi. dejar con hambre. 

DS?"! fralzleb] hambriento, 
frelzlabonl hambre. 

TV"! | raCdad | Q. temblar; Hi. tiritar, temblar. 

“Tyi [ráSad] temblor. 
rny“l Trelzladahl temblor. 

nin [raíz]ah] I. Q. pastorear, llevar a pastar, ser pastor, gobernar; pacer, comer hierba; II. Q. acompañar, 
juntarse con; Pi. acompañar; Hitp. juntarse. 

nin |ralZah| mal, maldad, crimen, desgracia, castigo. 

¡lin [reOÜahl amiga, compañera. 

Hin [reSeli] amigo. 

Hi? “1 [romehj pastor. 

niV"! [remutj I. vecina, pareja; II. el esforzarse por. 
frelzlil pasto, 
fralzlyahl amiga, amada. 

'¡Vy'l [raGÜyon] esfuerzo. 

* l ?y‘1 [ramal] Ho. impacientarse (?). 

[rámal] embriaguez. 

[remalahj velo. 

nyi | ralzlam | I. Q. retumbar; Hi. tronar, hacer retumbar; II. Q. estar demudado; Hi. afligir. 

UV1 frálzlaml trueno, grito. 
n$yi fralzlmahl crin. 

*]V1 [ralban ] Palal reverdecer. 

jjyn |raBañan | verde, frondoso, fresco, vigoroso. 

yyn [ramam] I. Q. ser malo, desagradar, hacer daño, poner mala cara; + yy: ser tacaño; Ni. perjudicarse; 

Hi. ser perverso, hacer mal, hacer daño; II. Q. destrozar, hacer pedazos; Hitpoel destrozarse. 

^y"! fralZap] Q. rezumar; chorrear;///, destilar, 
fy"! [ramam] Q. triturar, oprimir. 

tyy“1 [ramas] Q. temblar, agitarse, ondear; Ni. temblar; Hi. agitar, hacer temblar, hacer saltar, 
lyyyi [rálzlas] temblor, terremoto, estrépito. 

KD“1 |rapalZ] I. Q. curar, sanar; Ni. curarse, sanar, quedar sano, arreglarse; Pi. curar, sanear, reparar; Hitp. 

curarse; II. Pi. desmoralizar (= ns;)). 

KD “1 |ropeSJ médico, curandero. 



n IX D7 [riplñlut] medicina. 

□“’KD*! [repamirn] I. espíritus de los muertos; II. refaítas (habitantes de Canaán). 

7D7 [rapad] Q. arrastrarse; Pi. tender; confortar. 

¡7 D7 [rapah] I. Q. debilitarse, desfallecer, ceder, calmarse, declinar; Ni. part. holgazán; Pi. desmoralizar, 
abatir, aflojar; Hi. dejar, abandonar, soltar, ceder; Hitp. quedarse inactivo; II. variante ortográfica de 

K37I. 

T T 

¡727 [rapeh] débil, sin ánimo. 

¡iNrlD"! [repu0ah] remedio, medicina. 

"’D'I [rapi] débil. 

¡7T27 [repidah] respaldo (?). 

TP27 [ripyon] falta de fuerzas. 

ÍZ/27 / 027 [rapas, rapas] Q. enturbiar; Ni. part. turbio; Hitp. insistir; rendirse (?). 

717 027 [rapsodot] balsas. 

*^27 [rapap] Polal temblar. 

*¡?27 [rapaq] Hitp. apoyarse. 

Í2/27 [rapas] —> 027. 

12Z27 [répes] lodo. 

727 [répet] establo, 
f 7 [rain] lingote. 

f7 [ralU] (part. de fl7) mensajero, escolta. 

K!p7 [ra0al2l] Q. correr. 

*71¿7 [ralñlad] Pi. mirar (con envidia). 

nin [rain ah] I. Q. estimar, favorecer, complacerse en, ser amigo de; Ni. ser aceptado; Pi. resarcir (?); Hi. 
disfrutar; Hitp. congraciarse; II. Q. expiar, pagar; Ni. quedar pagado. 

'¡IU‘7 [ramón] agrado, favor, gusto, complacencia, voluntad, antojo. 

¡7^7 [rainain] Q. matar;M. ser asesinado; Pi. asesinar, 
nri [réinain] rompimiento; grito de guerra. 

[ra0ain] Q. atravesar. 

^7 [rainap] I. Q. part. con incrustaciones; Pi. cubrir. 

[ré m ep ] brasa. 

73^7 [riinpah] pavimento, empedrado. 

73^7 [riinpah] brasa. 



|ra@a0| Q. quebrar, explotar, maltratar;M. quebrarse, romperse; Pi. aplastar, explotar, maltratar; 
Poel oprimir; Hi. romper; Hitpoel entrechocarse, 
p"! [raq] I. sólo que, sin embargo, excepto; solamente; II. flaco, 
p “1 [roq] saliva, salivazo. 

[raqab] carcoma, podredumbre, cosa podrida, 
npp fraqabl Q■ pudrirse. 

'¡inp'l friqqabon] cosa podrida. 

“Tp"! fraqad] Q. saltar, bailar; Pi. saltar, retozar; Hi. hacer retozar, 
npp fraqqah] sien, mejilla. 

Hpp |raqa0| Q. mezclar, preparar; Pu. part. preparado; Hi. preparar (?). 
npp [raqqalZl] perfumista. 

npp [réqalZl] aromas (que se mezclan con el vino). 

Dpp friqqúalzl] perfume. 

np “1 [róqaEZl] mezcla (de aromas). 

V’P’I fraqíalU] bóveda, firmamento. 
p’PP [raqiq] oblea. 

□ p“l rraqam] Q. bordar, recamar; Pu. ser entretejido. 
n!ppp friqmah] bordado, de muchos colores, mosaicos. 

Vpp [raqatzl] Q. pisar, aplastar, extender; Pi. laminar, recubrir; Pu. part. labrado; Hi. extender. 

Vpp friqqúalzl] aplanado (con martillo). 

PPP [raqaq] Q. escupir, 
tth [ras] -> tPn. 

[rasah] Ho. recibir un encargo. 

'¡VlPp frisyon] permiso. 

[rasis] apocado. 

rptzh fresit] -> rri^n. 

[rasam] Q. consignar. 

[rasalZI] culpable, malvado, injusto, criminal. 

V1PP [rasalZI] Q. ser/hacerse culpable, malvado; Hi. condenar, declarar culpable, obrar injustamente, ser 
malvado. 

V1PP [résalZl] culpa, maldad, injusticia. 

[risIZlah] maldad, crimen, injusticia, 
plpp [rasap] Q. encenderse. 



[résep] ardor, chispa, rayo, fiebre. 
t£H [rasas] Q. ser pobre; Poel arrasar; Pu. estar arrasado. 

[réset] red, malla, cadenas. 
plFH frattoq] cadena. 

*nnn | rata0J Pi. hervir; Pu. hervir; Hi. hacer hervir, hacer arder, 
nm [rétalzl] borbotones (de una olla que hierve) (?). 

□rrn fratam] Q. enganchar. 

□Í1 “1 [róteml retama. 

frataq] I. M. romperse; II. Pu. ser atado, 
níprn [retuqot] cadenas, 
nrn fretet] respeto. 

V? [sin] 

“1 [selzlorl levadura. 

nXti 7 [selzlet] acto de levantar(se), majestad; inflamación (de la piel); edicto, 
inf. cstr. Q. de 
[sab] persona de edad. 

[sebakah] trenzado, red, reja (de una ventana). 

[sabaOÜl saciedad, abundancia. 

[sabaH | Q. saciarse, estar harto, satisfecho, colmado; Ni. saciarse; Pi. saciar; Hi. saciar. 

V'D.VJ [sabéaEI] saciado, harto, colmado. 

V'2 V [sóbalzl] saciedad, colmo. 

[siblzlah] saciedad. 

[sobOÜah] saciedad. 

“Qti 7 [sabar] Q. inspeccionar; Pi. esperar. 

[séber] esperanza. 

[sagalU] Hi. enaltecer. 

[sagab] Q. ser alto, inaccesible; Ni. ser alto, sublime; estar en lo alto, en sitio inaccesible; Pi. levantar, 
exaltar, poner en lugar seguro; Pu. estar seguro; Hi. ser sublime. 

[sagag] Pilpel hacer crecer. 

TIW [sagah] Q. alzarse;///, aumentar. 

[saggiOÜ] sublime. 


inf. infinitivo 



*“0^ [saciad]/V. rastrillar. 

H7W [sadeh] campo, terreno; campestre, silvestre, salvaje. 
v Ttp [sadayj campo, lugar salvaje, 
rn^ [sederah] fila; artesonado. 

[seh] oveja, cordero, cabrito (ganado menor). 

Knnnfr [sahadutam] testimonio (arameo). 
iriy [sahed] testigo. 

□"3 in? [saharonim] lunetas (adornos). 

¡■¡NIÍZZ [somalí] lo que se recibe. 

“131ÍZ/ [sobek] ramaje. 

[sug] I. Ni. retroceder; II. Pilpel hacer crecer (o de ZQIZ?). 
nitZZ [súaOÜl Q. pasearse. 

ÜIÍZZ [sulzl] Q. extraviarse. 

“JÍÍZZ [sok] rama. 

“Jl^Z [suk] Q. poner una valla, proteger. 

¡■¡DIÍZZ [sokah] rama. 

□"’IZZ, DVZ/ [sum, sim] Q. poner, colocar, erigir, hacer, determinar; Hi. advertir, poner; Ho. ser servido. 

“HÍZZ [sur] Q. apartarse. 

rnlW [sorah] en hileras; (otros: sorgo) (?). 

W [sus]^ W. 

¡líZ'’ [séalU] pensamiento. 

Tim |sal?]ah | Q. nadar; Hi. inundar. 

[sámu] de cruzar a nado. 

[sal?lam] Q. aplastar. 
r l‘ , níZ ? [saOÜipl recubrimiento. 

pniZ? [salzlaq] Q. reír(se), sonreir, divertirse, burlarse; Pi. divertirse, jugar, bailar; Hi. reírse, 
p rilZZ [seOÜoql burla, risa, juego, diversión. 
ilUip [sal?] ah | Q. apartarse, extraviarse, ser infiel. 

QUÍp [saOÜaml Q. odiar, perseguir. 

"¡Uip [saldan] adversario, rival, acusador; Satán. 

"¡Utp [saman] Q. acusar, atacar, oponerse. 
nZUÍp [simnah] acusación. 

K’íp [sim] altura. 



[sib] Q. ser/estar viejo. 
nZPti?, [seb, sebah] canas, vejez. 

WJ [sigj ocupación. 

"PIZ/ 1 [sid] Q. blanquear con cal. 

*PÍP [sid] cal. 

¡TIZZ [sialU] Q. alabar, meditar, quejarse, cuchichear, enseñar; Polel meditar, preocuparse por. 

¡TIZZ [síalU] I. (irPt^) preocupación, aflicción, queja, meditación, cantar, discurso; II. arbusto, matorral. 
nrHZ/ [sifflah] meditación, explicación. 

CTttf [sim]-» DW. 

n^tZ/ [simah] tesoro. 

tZ 7 ^, [sis, sus] Q. gozar, alegrarse. 

[sek] (pl. Q‘ , 3ÍZ ? ) espina. 

“] ÍZ? [sok] (Í3tZ/) tienda, morada. 

Í13ÍZZ [sukkah] arpón. 

[sekwi] gallo. 
rP3ÍZ7 [sekiyyah] nave. 

[sakkin] cuchillo. 

T’SIZ' 1 [sakir] jornalero, mercenario. 

“[IDÍ^ [sakak] Q. cubrir. 

*731^ [sakal] I. Q. tener éxito; Pi. poner en ridículo; Hi. entender, discurrir, aprender, ser sabio, hábil, tener 
éxito, dar entendimiento; II. Pi. cruzar (los brazos). 

*73^, *73^ [sékel] (f73tZ0 entendimiento, razón, conocimiento, acierto, éxito, habilidad. 

[siklut] necedad (= nft^O). 

"73127 [sakar] salario, jornal, recompensa, paga, precio. 

"731Z? [sakar] Q. alquilar, contratar, sobornar; Ni. contratarse; Hitp. trabajar a sueldo. 

“Ipt^ [séker] paga, jornal. 
f7Í27 [selaw] codorniz. 

[salmah] capa, ropa. 

**78$^ [simlzlel] Hi. ir a la izquierda, usar la mano izquierda. 

*7K 2DÍ27 [semolHl] izquierda; norte. 

‘’^KfóiZ? [semalEli] izquierdo, septentrional. 

¡IftlZ* [samalU] Q. alegrarse, estar alegre, celebrar; Pi. alegrar, festejar;///, alegrar. 
nfóíZ'’ [saméalzl] alegre, contento. 



Hiró [simSah] alegría, júbilo. 

[semikah] manta. 

[simlah] manta, capa, ropa. 

*D¡2Í^ [samam]///. pintar. 

[semamit] lagartija. 

KT^ [saneS] Q. odiar, oponerse, no preferir; Ni. ser odiado; Pi. odiar, ser enemigo; Pu. hacerse odioso. 

KJ Í2Z [soneS] enemigo. 

ilKJiZ/ [sinSah] odio, rencor, enemistad. 

¡■¡K^tZ/ [seniSah] (esposa) menos amada. 

[salSir] peludo, velludo; chivo; divinidad representada en forma de chivo. 
nyyty [seBirah] cabra. 
nyyty [seSirim] llovizna. 

[seBippim] pensamientos inquietantes, pesadilla inquietante. 

“iyty [saldar] I. Q. espantarse; reverenciar; II. Q. arrebatar; Ni. formarse una tempestad; Pi. arrancar; Hitp. 

lanzarse como tormenta; III. Q. conocer. 

“1 yty [sáSar] I. espanto, horror; II. tempestad. 

“lytZZ [seSar] pelo, vello, 
rnyíy [saSarah] pelo. 

¡Tiyty [seSarah] tormenta. 

¡Ti VÍ U [se mor ah] cebada. 

ilpiy [sapah] (dual OTIDI^) labio, lenguaje, lengua; hocico; borde. 

*r¡3ty [sapalñl] Pi. dejar calvo por la tiña. 

□Dty [sapam] bigote, barba. 

15^ [sapan] Q. ocultar. 

ppiy [sapaq] I. Q. golpear (las manos); Hi. darse la mano; II. Q. bastar; Hi. tener abundancia. 

¡7 [sépeq] abundancia. 

piy [saq] saco, costal; tela burda, ropa de penitencia, de luto. 

**7¡?íy [saqad] Ni. ser atado. 


* forma hipotética 
Pi. Piel 
Q. Qal 
Hi. Hifil 
Ni. Nifal 



*"]ptp [saqar] Pi. mirar seductoramente. 

“Iti 7 [sar] jefe, representante del rey, dirigente, rey, general, capitán. 

[saragj Pu. formar nudos; Hitp. estar anudado. 

Tlíp [sarad] Q. huir. 

*7ptp [serad] (ropa) tejida. 

*7ptp [séred] lápiz, punzón, 
rnt^ [sarah] Q. luchar. 

¡"Ht^ [sarah] princesa, dama, señora noble. 

“P*1IP [serok] correas (de las sandalias). 

Upip [saraOÜ] Q. hacerse incisiones, herirse; Ni. herirse. 

Upíp [sérelzl] incisión (rito de duelo). 

P“ltp [sarig] rama (de la vid). 

“Ppip [sarid] sobreviviente, fugitivo, resto. 
p'Htp [sariq] (lino) cardado (?). 

*“[Htp [sarak] Pi. correr en todas direcciones. 

líTp [saralU] Q. tener un miembro deforme; Hitp. acostarse. 

□"’Siy'liP [sarOÜappim] preocupaciones, sentimientos. 

ppip [sarap] serpiente venenosa, dragón; pl. □ "’DpiP: serafines (seres con alas y rasgos humanos), 
ppip [sarap] Q. quemar, incendiar; M. ser quemado, quemarse; Pu. estar quemado, 
ilppip [serepah] hoguera, fuego, quema, objeto quemado. 

*ppip [saraq]///. iluminar, 
p "líp [saroq] (pl. □"’ppíP) rojo; vid (o: uva) fina, 
pp 12? [soreq] vid de la mejor calidad, 
npptp [sereqah] vid de la mejor calidad. 

**lptp [sarar] Hi. mandar, gobernar; encargar; Hi. nombrar jefes; Hitp. constituirse jefe. 

'¡ifrip [sason] alegría, júbilo. 

nip [set] —► riKip. 

□ntp [satam] Q. no hacer caso, 
npip [satar] Ni. producirse. 


Pu. Pual 
Hitp. Hitpael 
(?) traducción dudosa 
pl. plural 



W [sin] 

t#, W [sa,sa, se,se] que, quien, el (la, los, las) cual(es), cuyo. 

DXW [saOÜab] Q. sacar agua. 

[salzlag] Q. rugir. 

[selzlagahl rugido. 

!7N^ [saBah| I. Q. quedar devastado; Ni. quedar desierto; Hi. devastar; II. Ni. rugir; III. Hitp. mirar 
atentamente. 

[selzlol] sheol, reino de la muerte; tumba. 

[selzlulot] peticiones. 

[saimón] I. sheol; II. rugido, tumulto, bullicio. 

[se mam] desprecio. 

¡7*N$ [semiyyah] ruina. 

7 Kv) [salE al] Q. preguntar, consultar, pedir, rogar; Ni. pedir permiso; Pi. mendigar, averiguar; Hi. conceder 
(una petición). 

[seOÜalahl petición. 

[seEÜelah] petición, súplica. 

‘]X$ [saldan] Q. estar tranquilo. 

[saOÜanan] tranquilo, seguro. 

[saOÜapl Q. jadear, suspirar, anhelar, apresurarse; atentar contra, envidiar. 

[samar] Q. quedar; Ni. quedar, sobrevivir; Hi. dejar, quedar. 

“7N$ [semar] resto, restante. 

“iXty [semer] carne, cuerpo, pariente cercano. 

ÍVHKW [semerit] resto, restantes, sobrevivientes. 

]7X$ [semt] desolación, 
imptv. Q. de 

□"071$ [sebabim] pedazos. 

¡7717 [sabah] Q. deportar, llevar preso; Ni. ser llevado preso, ser capturado, ser deportado. 

13$ [sebo] ágata. 

[sabúam] (pl. Q 1 'tf'2'ÜÍ, niVIl^) semana, semana de años; ^¡7: fiesta de las semanas (= 

Pentecostés). 

[sebumah] juramento. 

[sabur] fractura. 

[sebut] suerte, destino; a veces confundido con tZ/. 



*n313 [sabalZI] I. Pi. alabar, estimar; Pu. ser alabado; Hitp. gloriarse; II. Pi. y Hi. calmar. 
n313 [sébaOÜ] alabanza. 

Ü313 [sébelZI] (112313) vara, bastón, cetro; tribu. 

12313 [sebalZI] sebat (mes). 

[sebi] cautividad, destierro; cautivos, desterrados. 

3"’313 [sabib] llama. 

31313 [sebiyyah] cautiva. 

31313 [sibyah] cautividad, destierro; cautivos. 

[sebill camino. 

0 15 313 [sabis] diadema. 

[sebilZh] séptimo. 

3"’313 [sebit] cautividad. 

13 [sóbel] faldas. 

^l^^ [sablul] sanguijuela (o: caracol). 

n 1 ? 312/ [sibbólet] I. (pl. D* ,J 731 tZ/) espiga; rama; II. corriente. 

*27313 [sabalZI] Ni. jurar; Hi. hacer jurar, conjurar. 

2?3122 [sébalZ!] I. (fem. usado con nombres mase.: ¡1223122) siete; II. plenitud. 

CP 27312? [siblZIiml setenta. 

3227313 [siblZlánah] catorce, 
f 312? [sabalzl] agonía. 

*f313 [sabalzl] Pi. bordar; Pu. estar engastado. 

3313 [sabar] I. Q. romper, quebrar, cortar; Ni. romperse, despedazarse, ser humillado; Pi. despedazar, 
romper, aplastar; Hi. hacer dar a luz; Ho. estar quebrantado; II. Q. comprar trigo; Hi. vender trigo. 

3313 [séber] (133122) I. fractura, ruina, desastre; II. trigo, cereales. 

]1 33122 [sibbaron] ruina. 

33122 [sabat] Q. descansar, cesar, terminar; Ni. acabarse; Hi. acabar, eliminar, dejar que falte, hacer 
desaparecer. 

3313 [sabbat] sábado, descanso. 

3313 [sébet] no hacer nada, inactividad, evitar. 

3313 inf. cstr. de 3133 


fem. femenino 
mase, masculino 
inf. infinitivo 



*¡173122 [sabbaton] sábado, descanso; sábado especial. 

[sagag] Q. faltar involuntariamente. 

7ttlí2 [segagah] descuido, falta involuntaria. 

7]W [sagah] Q. extraviarse, perderse, apartarse, tambalearse, dejarse arrebatar, cometer una equivocación, 
una falta involuntaria; Hi. extraviar, engañar. 

*¡™ [sagal?]] Hi. mirar, vivir pendiente de, asomarse. 

7X" , 2>12^ [segilzlahl falta involuntaria. 

*¡1‘ , 2 1 122 [siggayon] oración (de carácter especial, no bien definido). 

*7^ [sagal] Q. tener relación sexual; Ni. ser violada; Pu. dejarse violar. 

72221 [segal] reina. 

[sagal?]] Pu. volverse loco, estar loco; Hitp. hacer locuras. 

*¡1272122 [siggaIlion] locura. 

7212/ [séger] cría, prole. 

7127 [sad] pecho, seno. 

712? [sed] demonio. 

7 12* [sod] I. pecho, seno; II. desastre, tragedia, destrozo, violencia. 

77127 [sadad] Q. devastar, destruir; Ni. ser destruido; Pi. maltratar, destruir; Pu. ser/estar destruido; Poel 
arrasar; Ho. ser devastado. 

7712/ [siddah] concubina. 

*’7127 [saddayj Saday (nombre divino) (Todopoderoso). 

777122 [sedemah] campos. 

*1*7127 [sadap] Q. quemar. 

¡727122 [sedepah] acción de secarse, quemarse. 

'¡127122 [siddapon] acción de secarse, quemarse. 

□ 7 122 [sóham] cornalina, ónice. 

XI122 [sawlzl] nada, vacío, cosa sin valor, engaño, mentira, en vano, en falso. 

X1122 [solH] destrucción. 

7X1122 [sol?] ah] tormenta, estruendo, desgracia, desolación. 

21122 [sub] Q. volver(se), repetir, convertirse, desistir, cambiar; Palé! hacer volver, restaurar, pervertir!se); 
Hi. hacer volver, devolver, hacer girar, pagar, quitar, volver a, convertir(se), calmar, restituir, 
apartar(se), responder, retirar; Ho. ser restituido, devuelto. 

221122 [sobab] desviado, rebelde. 


cstr. constructo 



[sobeb] desviado, rebelde. 

¡"QW [subah] acción de volver. 

riW [sawah] Q. compararse, ser igual, equivaler; Ni. ser igual; Pi. igualar, calmar, ajustar, pagar; Hi. 
comparar. 

¡IW [súaEÜl Q. hundirse. 

nnilZ/ [sulZlah] hoyo, pozo, abismo. 

UÍIZ/ [solZl] I. látigo, golpe; II. inundación (calamidad) repentina. 

ÜW [suIZl] I. Q. dispersarse, recorrer, remar; Polel recorrer; Hitpolel correr de un lado para otro; II. Q. 
insultar. 

[sul] falda, borde. 

[solal] descalzo. 

□"’ípilZZ [sumim] ajos. 

[sawaOÜ] Pi. pedir auxilio, gritar. 

171$ [séwafzll (iVllZ?) pedido de auxilio. 

VÍ1ZZ [sóalzl] I. griterío; II. noble. 

SHttf [súalzl] grito (?). 

[sawlzlah] grito de auxilio. 

'lyVti [suülall zorra. 

“117112/ [solzlerl portero. 

^112/ [sup] Q. atacar, aplastar, azotar, devorar. 

“IpílZZ [sopar] trompeta, cuerno, clarín. 
pllZZ [soq] pierna, muslo. 

*pll2/ [suq] Polel regar, Hi. rebosar. 

P VÜ [suq] (pl. □’PW) calle. 

"1W [sor] res, toro, vaca, ternero. 

“IW [sur] I. Q. bajar; II. Q. mirar, acechar, ver. 

“1112/ [sur] muro, muralla. 

¡■¡"1112/ [surah] muralla; piedra del molino. 

“HltP [sorer] enemigo. 

'¡IpllZZ [sosan, susan] azucena, lirio (o: loto). 

nw [sut] -►rrttf. 

pFlll2/ [suttak] compañero. 
pTip [sazap] Q. ver; broncear. 



*1W [sazarj Ho. torcer. 

[saE] humilde. 

inW [saÜÜadj Q. dar dinero; sobornar. 

*7¡1 V? [sóEÜadj regalo, soborno, compensación. 

nn^ [saHah | Q. echarse al suelo; Hi. deprimir; Hitpalel postrarse, arrodillarse, adorar (según algunos, son 
más bien Shafel y Hishtafel de ¡IT!), 
n (I# [selüóalzl] humillado. 

[salzlulzl] batido (oro); afilado. 

HTO [seSorj carbón, hollín. 

[seEÜut] fosa. 

nn^ [salzlalzl] Q. agazaparse, doblarse; ser humillado, ser abatido, estar agobiado; Ni. doblegarse, 
apagarse, cansarse; Hi. doblegar, derribar. 
t3nt^ [salzlalzl] Q. matar, sacrificar, degollar; Ni. ser degollado. 

[seOÜilZlahl inmolación, 
r ntZ7 [selzlin] llaga, parte enferma. 

D , nt^ [saGÜis] trigo que nace solo (= tíP’np). 
rV’ntí? [seEÜit] trampa, perdición. 

[sálzlal] león. 

n'^nt^ [seGÜélet] uña aromática (planta). 

[sáGÜapj gaviota. 

[saSépet] tuberculosis. 

[sálzlalzl] fiera. 

[saEÜaq] Q. moler, triturar, desgastar. 
pntP [sáGÜaq] polvo fino, nubes. 

liltp [saldar] I. Q. volverse negro; II. Q. ir tras; Pi. buscar afanosamente. 

“intp [sálzlar] aurora, amanecer. 

TÍnip [saGÜorj negro, moreno, 
niinip [saEÜarut] juventud. 

“1 npnip [seEÜarEÜorl moreno. 

*nntp [salHat] Ni. estar corrompido, infestar, salir mal; Pi. destruir, dañar, aniquilar; corromperse; Hi. 

destruir, aniquilar, dañar; corromperse; Ho. part. defectuoso, contaminado, 
nrnp [sálzlat] zanja, calabozo, tumba. 


part. participio 



nm [silzllzlah] (pl. □‘’tptZ/) acacia. 

¡1UW [salzlalzl] Q. extender, esparcir; Pi. tender. 

[so 0e0] látigo. 

^yy [sal?]ap| Q. lavar, inundar, arrastrar, desbordar, lanzarse; Ni. ser lavado, ser arrollado; Pu. ser lavado, 
^yy [séOÜepl inundación, creciente. 

“1Ü [solver] jefe subalterno, capataz. 

^ [say] tributo. 

[sibah] residencia. 

PPy [sía@] Q. estar abatido; Hitpolel estar triste. 
n¡T^ [siOÜahl fosa. 

Tin^ [Si0orl Nilo. 

[sáyilzl] remo. 

I? y [sáyin] orina. 

**py [sin] Iftael. part. (’pFiyy) que orina (o: Hi. de "¡rU^). 

“Py [sir] Q. cantar, entonar; Polel cantar; Ho. ser cantado. 

TW [sirj canto, canción. 
nyti [sirah] canto. 
y?y [sáyis] alabastro. 

rpy [sit] Q. poner, colocar, determinar, convertir en; Ho. ser determinado. 

rpy [sit] vestido. 

rpy [sáyit] zarzas, maleza. 

[sakab] Q. acostarse, tener relaciones, morir; Ni. ser violada; Pu. entregarse; Hi. acostar, hacer 
acostarse, derramar; Ho. tenderse, estar sepultado. 

¡■Qpy [sekabah] (cstr. npyy) capa; + IHT: eyaculación. 
nn DW [sekóbet] acción de acostarse, fornicar. 

*rDy [sakah] Hi. part. en celo. 

[sakul] sin hijos. 

^ISy [sakkul] sin hijos, sin cría. 

71DIZ/’ [sekol] falta de hijos, desamparo. 

TÍ3y [sikkor] borracho. 

¡iyy I sakaH | Q. olvidar(se); Ni. ser olvidado; Pi. y Hi. hacer olvidar; Hitp. ser olvidado, 
nyy [sakéaOÜ] que se olvida. 

“Qy [sakak] Q. bajar (el agua), calmarse; Hi. hacer callar. 



7D1Z/ [sakal] Q. quedarse sin hijos; Pi. privar de hijos, abortar, hacer estéril; Hi. hacer estéril. 

□"^DIZ/ [sikkulim] hijos dados por perdidos. 

*DDt^ [sakam] Hi. madrugar, apresurarse. 

□DIZ/ [sekemj (IftpIZ/) hombro, espalda. 

jDtZ 7 [sakan] Q. instalarse, posarse, habitar, acampar; Pi. establecer; Hi. instalar, colocar, hacer posarse. 
'¡DIZ* [saken] habitante, vecino. 

“IDIZ? [sakar] Q. emborracharse, estar borracho; Pi. y Hi. emborrachar; Hitp. estar borracho. 

“IDIÍ7 [sekar] bebida embriagante. 

TÍDDIZ/ [sikkaron] borrachera. 

*71^ [sal] temeridad (?). 

*71^ imptv. Q. de 771P. 

*7$ [sel] = 1ZZ + *7 (que es de). 

[safflanan] tranquilo. 

*3*71^ [salab] Pu. quedar ensamblado. 

□"’3 1 71Z/ [selabbim] entrepaños. 

*Z( I 7^ [salag] Hi. hacer nevar. 

7/7$ [séleg] nieve, nevada. 

Ü/’W [salah] I. Q. estar en paz; Ni. darse sosiego; Hi. engañar; II. Q. arrancar (?). 

¡1^7 [selah] petición (= 

[salhébet] llama. 
f7t^ [salew] tranquilo, en paz. 

17 \Ú [salu] tranquilidad. 

HI 1 ?? [salwah] tranquilidad. 

[silluGÜim] despido, dote. 

□í 1 ?^ [salom] paz, bienestar, prosperidad, salud. 

Q^IZ/ [sillum] desquite. 

n'pW [salalü] Q. enviar, encargar, soltar, extender, dejar ir; Ni. ser enviado; Pi. soltar, despedir, despachar, 
enviar, extender; Pu. ser enviado, ser soltado, ser despachado, despedirse; Hi. soltar, mandar. 

[sélalU] I. flecha, lanza, arma; brotes; II. canal. 

¡1 *7$ [silóalU] Siloé. 

I7Ín!?# [seluOÜot] ramas (de la vid). 
jn 1 ?^ [sultán] mesa. 

□*7$ | sala [2] J Q. tener/adquirir poder, apoderarse, tiranizar;///, conceder dominio. 



13^717 [sélelzl] escudo, aljaba (?). 

[silbón] soberano. 

[salléEÜet] empedernida. 

,l 717 [seli] sin ser molestado. 

TP 1 ?!^ [silyah] placenta. 

V^?I7 [saleyw] —► 

13 ^l^ [sallilU] gobernante, con poder. 

[salís] I. tercera parte; medida desconocida; II. instrumento musical (¿laúd de tres cuerdas?); III. 
oficial, ayudante. 

17 [selisi] tercero, tercera parte; pl.: por tercera vez. 

*7717 [salak] Hi. arrojar, lanzar, dejar, sacar; Ho. ser arrojado, profanar. 

[salak] cormorán (?). 

□7717 [salléket] tala. 

7717 [salal] botín, presa, ganancia. 

7*717 [salal] I. Q. dejar caer espigas; II. Q. saquear; Hitpoel ser despojado. 

□717 [salam] Q. quedar ileso; terminarse; tener paz; Pi. conservar, restaurar; pagar, restituir, recompensar, 
dar su merecido; terminar; Pu. ser pagado, ser cumplido; Hi. cumplir, terminar; hacer las paces; Ho. 
vivir en paz. 

□7l7 [salem] completo, sano, terminado. 

□*7$ [sélem] (pl. □' , ft7l7, ctrs. "’/^lTÓ sacrificio; pl.: sacrificio de comunión. 

□7l22 [salum] pacífico. 

□*7122 [sillem] desquite; soborno, 
il 237l22 [selomoh] Salomón. 

7¡!77l22 [sillumah] paga. 

□"□ /77l22 [salmonim] regalos. 

7717 [salap] Q. extraer, quitarse. 

*122717 [salas] Pi. dividir en tres, hacer por tercera vez; Pu. part. triple, de tres años. 

7117 *717,122 717 [salos, selosah] tres, tercero. 

□Íl77l7 [silsom] anteayer. 

,, 17 l 7l7 [salisi] terna. 

Q‘ , 17 *7122 [selosim] treinta. 

□777l7 [sillesim] biznietos. 

□17 [sam] allí, allá; entonces; 71/717: hacia allá, allá. 



□ti 7 [sem] (¡□ti 7 ) nombre, título, fama; (con frecuencia representa a la persona misma). 

**7^ti 7 [samad] Ni. ser destruido, arrasado;///, destruir, arrasar, eliminar. 
nm [sammah] desolación, ruina, espanto. 
nVIftti 7 [semulzlah] noticia, rumor, lección, fama. 

□ □ti 7 [samalU] Q. dejar libre, condonar, dejar caer, soltarse/tropezar (?); Ni. ser arrojado (?); Hi. condonar. 
¡"¡□□ti 7 [semilzllzlah] remisión (de una deuda). 

□^□ti 7 [samáyim] (cstr. " , Í?tÍ 7 ) cielo, firmamento. 

[semini] octavo. 

TlWm [sernimah] tradición. 

□ "'□ti 7 [samir] I. zarzas, espinos; II. diamante. 

□ □ti 7 [samam] Q. estar arrasado, desolado, solitario, horrorizarse; M. estar destruido, arrasado, desolado, 

espantarse; Poel quedar consternado, desolado, destruir; Hi. arrasar, destruir, horrorizar; Hitpoel 
asombrarse, espantarse, arruinarse. 

□ □ti 7 [samem] desolado. 

□ □□ti 7 [semamah] (pl. □'¡□□ti 7 ) desolación, destrucción, horror. 

'¡¡□□ti 7 [simmamon] miedo. 

“¡□ti 7 [saman] (pl. cstr. '□□ti 7 ) gordura (= fertilidad). 

"¡□ti 7 [saman] Q. engordar, estar gordo; Hi. engordar; entorpecer. 

“¡□ti 7 [samen] gordo, fértil, sustancioso. 

“¡□ti 7 [sémen] (pl. □ □□ti 7 ) aceite, óleo, grasa, perfume; fértil. 

¡1Í □ $ [semoneh] ocho, octavo. 

□□ □ $ [semonim] ochenta. 

^□ti 7 [samalU ] Q. oir, escuchar, atender, hacer caso, obedecer, entender; Ni. ser oído, escuchado, atendido, 
ser dócil; Pi. convocar; Hi. hacer oir, hacer resonar, anunciar, informar. 

^□ti 7 [sémalzl] sonoro. 

^□ti 7 [sémalzl] (IV^ti 7 ) noticia, declaración, fama. 

!?□ ti 7 [sómalzl] fama, noticia, 
f □ti 7 [sémelzl] murmullo; ligero. 
n^ti 7 [simlzlah] burla. 

□ □ti 7 [samar] Q. guardar, cuidar, conservar, vigilar, acechar, cumplir, encargarse de, reservar; Ni. 

guardarse, abstenerse, ser custodiado; Pi. venerar; Hitp. guardarse; ser observado. 

□ □ti 7 [sémer] (pl. □ "'□□ti 7 ) heces; (vinos) exquisitos. 

□ □ ti 7 [somer] vigilante, guardia. 

□ □□ti 7 [somrah] guardia. 



12? [somron] Samaría. 

□"’l'ínfó 12? [somroniml samaritanos. 
ní“l ffi} [semurot] párpados. 

Q'Hfótf? [simmuriml vigilia. 

1222D12? [sémes] (í sol. 
nWQt? [semasot] almenas. 

“jlZ? [sen] (1312?) diente, picacho, marfil. 

K312? [sanalzl] -> H312?. 

K322? [señal?]] sueño. 

■jK312? [singan] dos veces. 

HIl^ fsanah] I. Q. cambiar, ser diferente; Pi. cambiar, deformar, trasladar; Pu. cambiar; Hitp. disfrazarse; 

II. Q. repetir, insistir; Ni. ser repetido; III. Q. part. gobernante. 

H312? fsanahl (pl.nÍ312?, ET312?) año. 

H312? [senah] sueño (de dormir y de soñar). 

□"’Snitf? [senhabbiml marfil. 

"’Il^ [sani] carmesí, rojo. 

‘’IIZ? [senil segundo, siguiente, otro, por segunda vez. 

[senáyim] (cstr. □' , 312?, fem. □?Í][J?; cstr. □‘ , Fll2?, “’nií?) dos, par, doble. 
n2P312? [seninah] burla. 

"¡Il^ [sanan] Q. afilar; Pi. inculcar; Hitpolal sentir punzadas. 

*0312? [sanas] Pi. sujetarse. 

H022> [sasah] Q. saquear, robar, explotar; Poel saquear. 

0012/ [sasas] Q. saquear; Ni. ser saqueado. 

1?012^ [sasalzl] Q. partir, hendir; Pi. rasgar, descuartizar; disuadir (?). 

17012? [sésalz!] hendidura. 

[sasapl Pi. descuartizar. 

“I? 12/ [sal?]ah| Q. mirar, fijarse, preocuparse por; Ni. ser respetado; Hi. apartar la vista. 
nUV122 [seOÜalZlah] estrépito. 

T3Ü1712? [sal?l alzlnez] hecho de diferentes materiales. 

HW [seOÜiyyahl situación, preocupación. 

*717 122 [sólzlall puñado. 

*'|1?12? [salzlan] Ni. apoyarse, descansar, basarse. 



VVW [saHaEl] I. Q. ser ciego; Hi. hacer ciego; Hitpalpel ser ciego; II. Pilpel jugar, deleitarse; Pulpal ser 
acariciado; Hitpalpel deleitarse. 

“IVIV [sálzlar] I. puerta, entrada, lugar de reunión, ciudad, reino; II. pl. x veces más. 

“IV IV [sólzlar] podrido. 

HIVIV [salHarur] horrible. 
nnVtV [salüaruri] horrible. 

□"’VIIVVIV [salHasulHim] delicia, preferencia. 

*r¡DIV [sapah] Ni. part. pelado; Pu. quedar al descubierto. 

□"’ÜIDIV [sepulzlim] sentencia. 
nÍDIV [sepot] queso, cuajada. 
nnDIV [sipCzlah | esclava, criada, servidora. 

ÜDIV [sapal?!] Q. juzgar, hacer justicia, gobernar; Ni. hacer denuncias, pleitear, ser juzgado; Poel part. juez 
(o: adversario). 

UDIV [sépeEÜl juicio, proceso, castigo. 

"’DtV [sepi] cerro desierto, loma pelada. 

] D’pIV [sepipon] víbora. 

“JDIV [sapak] Q. derramar, desahogar, infundir; construir (una rampa); Ni. ser derramado, esparcido, 
salirse; Pu. ser derramado, resbalar; Hitp. estar derramado, esparcido. 

[sépek] lugar para echar (la ceniza). 

HDD tV [sopkah] uretra. 

[sapal] bajo, humilde. 

[sapal] Q. ser/hacerse bajo, disminuir, ser abatido, humillado; Hi. derribar, humillar; Ho. ser 
humillado. 

[sépel] (i^DlV) humillación. 

[siplah] demolición. 

[sepelah] llanura. 

[siplut] (+ Q?T) pereza. 
jDlV [sapan] tejón. 

VD1V [sépaüü] riqueza. 

HV31V [sipCzlah | abundancia, gran número. 

“IDtV [sapar] Q. deleitar. 

“ID1V [séper] belleza. 
rnDIV [siprah] limpidez. 

THDIV [saprir] tienda real. 



[sapat] Q. colocar, disponer. 

[sepattáyim] bordes, repisas; cercados (?). 

^2?$ [séSepl ímpetu. 

[saqad] Q. vigilar, hacer vela, estar despierto, alerta, estar desvelado; Pu. part. en forma de flores de 
almendro (*7¡7^). 

“7¡7IZ^ [saqed] almendro. 

[saqah] Pu. estar bien regado; Hi. dar de beber, apagar la sed, regar. 

[siqquy] bebida. 

[siqqulzl] abominación, objeto abominable. 

[saqaül] Q. tener paz, tranquilidad, calmarse, estar tranquilo, quieto; Hi. calmar, tener calma, estar 
quieto. 

[séqelH] tranquilidad. 

HT¡?^ [seqidah] preocupación. 

[saqal] Q. pesar, tener peso; pagar; racionar; Ni. ser pesado, pagarse. 

^¡PliP [séqel] sido (=11 gr.), ración, precio. 
n&¡?W [siqmah] sicomoro, higuera silvestre. 

VjPlZ? | saqaH] Q. apagarse; hundirse; bajar (el agua);M. bajar; Hi. aclararse (el agua); sujetar. 

II [seqalzlarurotl cavidades. 

*^¡717 [saqap] Ni. asomarse, mirar, divisarse; Hi. asomarse, mirar. 

^¡7$ [séqepl marco (?). 

□‘ , D¡7$ [sequpim] ventanas enmarcadas!?). 

*P¡7^ [saqalHl Pi. contaminarse, aborrecer, despreciar (como cosa impura). 
f¡7$ [séqeOÜ] cosa inmunda. 

P¡7W [saqaq] I. Q. lanzarse, atacar; Hitpalpel lanzarse; II. Q. estar reseca (la garganta). 

“I ¡712? [saqar] Q. engañar; Pi. engañar, violar, desmentir. 

“I¡7$ [séqer] (pl. □‘H¡7$) mentira, engaño. 
n¡7 122 [sóqet] abrevadero. 

“1227 [sar] cantor. 

“I[ser] brazalete. 

“I 227 [sor] ombligo, cordón umbilical. 

[sarab] calor, sequedad. 

[sarbilU] cetro; rama. 

ÍT72^ [sarah] Q. lanzar. 



[siryah] dardo. 

[siryon] coraza. 

[seriqah] burla, silbido. 

[sarir] músculo, 
nnnw [serirut] obstinación. 

rvnt? [serit] -»• rrnxt£ 

[sara03] Q. arrastrarse, pulular. 

[séreH] animalitos que pululan (en el agua, en la tierra o en el aire). 

[saraq] Q. silbar. 

ÜjTHW [sereqah] burla, rechifla, silbido, sonido de las flautas. 

[saras] Pi. arrancar de raíz; Pu. ser arrancado de raíz; Poel, Poal echar raíces; Hi. echar raíces. 
V? [s ores] raíz, cepa, fondo. 
rnt£H^ [sarserah] (o ITfl£H$) cadena, cadenilla. 

*n"1^ [sarat] Pi. servir, desempeñar una función, oficiar, 
rni^ [saret] servicio, 
nfcrttf [sasahl -> Hpttf. 

VÍV? [ses] I. (fem. ¡1$$, cstr. seis, sexto; II. alabastro; III. lino. 

[sasaOÜ] Pi. sacar (o Pilpel de 
[sissi] sexto, sexta parte. 

[sissim] sesenta. 

[saser] rojo minio, 
n# [set] trasero, 
nín^ [satot] cimientos. 

[satah] Q. beber; Ni. ser bebido. 

’riW [seti] I. acción de beber, bebida; II. tejido, 
nw [setiyyah] bebida, 
rrn# [setáyim] —► 

[satil] retoños. 

[satal] Q. plantar. 

□ri^ [setum] abierto (?). 

*'11'^ [safan] Hi. orinar (o: Iftael de '¡' , 1Z/'). 

[sata 03] Q. temer. 
pflW [sataq] Q. calmarse. 



nrn¿> [satat] Q. destinar. 


n [taw] 


KFI ftalZI] cuarto de guardia, celda. 

□XFI [talZIab] I. Q. desear, anhelar; II. Pi. detestar. 

¡"QKn [talzlabahl anhelo. 

HKri ftalzl ah] (Q, trazar. 

Sin, ÍKn [telZlo, toH] antílope. 
illKn [talZIawah] deseo, apetito, anhelo. 

□P Sn [telZlomiml gemelos, mellizos, pareja, 
ftalzl alah] maldición. 

□ SFI ftalZlam] Hi. dar a luz mellizos. 
illSn ftalZlanah] celo. 

illSn ftelZlenah] higuera, higo, breva. 

HIS n [tolZlanah] pretexto, ocasión. 
rPJVn ftalZlaniyyah] lamento. 

□"□Sn [telZIunim] cansancio. 

*nSn ftalZlar] Q. torcer; Pi. trazar un dibujo; Pu. part. torcido. 

□ S n ftólZlar] aspecto, belleza. 

IWSn [telZlassur] ciprés, 
iinn [tebah] arca, canasta. 

HtfQn ftebulZlah] cosecha, productos, ganancias, 
nnnn [tebunah] inteligencia, prudencia, talento, habilidad, 
npnn [tebusah] disposición (?). 

*?nn [tebel] tierra, tierra firme. 

*730 [tébel] infamia (en actos sexuales). 
n ,l 7pn ftablit] destrucción. 

*7¿>3Í1 fteballul] con nubes (en los ojos), 
pn [tében] paja. 

n^pn ftabnit] forma, imagen, plano, modelo, copia, estructura. 

ftagmul] beneficio, 
n^n ftaggar] comerciante, 
nn^n ftigrah] castigo. 



“IÍT7F1 [tidhar] abeto (?). 

lil n [tóhu] caos, vacío, desierto, nada. 

□inri [tehomj océano primitivo, agua del abismo, abismo, 
n^nri [tohoiahi error. 

nVnri [tehillahl alabanza, himno, acciones memorables, fama. 

□ D^nn [tahalukot] procesiones, coros. 

niDSnn [tahpukot] perversión, engaño; depravado, tramposo. 

in [taw] señal, marca (en forma de x o de +, forma primitiva de la letra taw), firma. 

Kin [to 0] -»• ixn. 

□‘’ftXÍFl [toEÜamim] mellizos, 
n^in [tugah] tristeza, preocupación. 

nnin [todahl alabanza, canto de alabanza; acción de gracias, ofrenda de acción de gracias; confesión 
coro. 

Hiri [tawah] I. Pi. hacer garabatos; Hi. marcar, trazar; II. Hi. irritar, 
n^nifi [tolEélet] esperanza, confianza. 

“lili [táwek] (cstr. Í3ÍFI) medio, mitad, centro, interior. 

nrDifi [tokeOÜahl reprensión, castigo. 

nnDin [tokálzlatl reprensión, respuesta, castigo, corrección. 

[toledot] generaciones, descendientes, genealogía, historia. 

[tolal] opresor (?). 

V^ín [tolaOÜ] rojo (carmesí). 

[tolelEahl gusano, cochinilla (que produce el color rojo). 

“pftífi [tomikj leer 'fl (-*• ^Fl). 

Q^'n [tomiml -» □ , Ü1K^1. 

iinVin [toOÜebah] abominación, sacrilegio. 

nVÍn [toHah] mentiras, confusión. 

n^VÍFl [tolzlelahl utilidad, provecho. 

riiDVin (tolUapotl cuernos, cimas; en abundancia. 

niKñn ftolzlalzlot] límites, salidas, manantial; liberación. 

“IÍn [torj I. turno; pendiente (adorno); II. tórtola. 

lili [turl Q. explorar, buscar, investigar; Hi. explorar, reconocer, enseñar, apartarse, 
rnin [torahl instrucción, norma, ley. 

□lyifi [tosab] residente, inmigrante, forastero; criado, empleado. 



rp™ [tusiyyah] éxito, acierto, sabiduría, 
nriín [totahl maza. 

*TTfi [tazazl Hi. desgajar. 
niJW [taznut] prostitución. 

ni^nn [talzlbulot] timón; planes, decisiones, experiencia. 

[taHaluHim | enfermedad; desfallecidos. 

¡"¡¿TIFI [telEillah] comienzo; el pasado. 

[taOÜalip] renovador, sucesor. 

DSm [taimas] lechuza(?). 

iianri [teEÜinnah] misericordia; súplica. 

□‘ , a : 0nri [taEÜanunim] súplica, 
niinri [talzlanot] campamento!?). 

Knnri [talzlralz]] coraza. 
rnnF) [talzlarahl pelea. 
lZ/¡iri [táOÜas] delfín (?). 

nni|l ftálHatl debajo, abajo; bajo, debajo de, después de, en lugar de, como, 
jinnri [taitón] bajo, inferior. 

‘’Finri [talEti] (fem. rPFinFl) inferior, de abajo, profundo; sótano. 

'p3‘ , Fl [tikon] medio, intermedio, central. 

[teman] sur, meridional, viento del sur. 
nn^ri [timarah] columna (de humo). 

[tiros] vino, jugo. 

I2? 9 F1 [táyis] (pl. □‘’tfTFl) macho cabrío. 

“[ n [tok] (pl. □ ‘’DDFl) fraude. 

*HDri [takah] Pu. rendirse. 

[tekunah] morada; enseres, riquezas. 

□"SFl [tukkiyyim] pavos reales (?). 
rflOri [tiklah] perfección. 
n ,l 7Dn [taklit] límite, extremo. 

[tekélet] tela morada (o azul). 

"¡DA [takan] Q. pesar; Ni. ser pesado; ser justo; Pi. poner un límite, calcular, sostener; Pu. ser determinado. 
jD n [tóken] medida. 
fPJpri [toknit] plano. 



“pP?P [takrik] capa. 

*7ri [tel] (f7P) montón de escombros, ruina, colina. 

K^P [talalU] Q. colgar. 

PÍPN^P [tallzlubot] fiebre. 

PX^P [telaEÜah] fatiga, sufrimiento. 
m P^P [tilbóset] vestido. 

rf?P [talah] Q. colgar; ahorcar; Ni. ser colgado; Pi. colgar (como adorno). 

^I^P [talul] elevado. 

[teli] aparejos (arco y flechas). 

^P fut. Q. de ^n. 

*^P LtalalJ Hi. engañar; Ho. engañarse. 

Q^P [téleml surco. 

“Pfó^P [talmid] discípulo. 

PÍ^P [teluggot] murmuraciones, protestas. 

V^P [talalU] I. Pu. estar vestido de rojo; II. Q. rebelarse. 

PÍ^^P [talpiyyot] piedras talladas (o: en hileras). 

□"’Vri/'P [taltallim] ondulaciones (otros: racimo de dátiles). 

□P ftam] íntegro, sano, honrado, honesto, inocente. 

□ P [tom] (ISP) integridad, rectitud, inocencia, salud. 

PftP |tamas] Q. admirarse, espantarse; Hi. maravillarse; Hitp. espantarse. 

PfóP ftemalzl] obra maravillosa. 

PfóP [tummah] honradez. 

'¡irifóP ftimmahon] confusión, desconcierto. 

PlPfóP [tamhut] exactitud. 

TlfóP [tammuzl tamuz (nombre de mes). 

^IfóP [temol] ayer. 

PPfóP [temunahl imagen, figura, silueta. 

PlftP [temurl en lugar de, como. 
nPIftP [temurah] cambio, precio, paga. 

PrPftP [temutah] pena de muerte. 

TftP [tamidj siempre, perpetuamente, a diario. 

□"’ftP [tamim] honrado, íntegro, perfecto, sin defecto, intachable. 

□"’fóP [tummiml (□"’fóPI □ ‘'“flX) instrumento (¿piedrecitas?) para echar a suerte. 



yiFl [tamak] Q. agarrar, sostener, mantenerse, empuñar, obtener; M. ser atrapado. 

[tamam] Q. acabar, cumplir, cesar; agotarse, consumirse, perecer; estar sin culpa; Hi. acabar, 
terminar, hacer perfecto, hacer intachable; Hitp. mostrarse intachable. 

Ofr£l [témes] acción de desleírse. 

“lfóíl [tamar] palmera, palma. 

“Ift n [tómer] palmera; espantapájaros (?). 
rn ftFl [timorah] palmera (labrada, como adorno). 

[tamruq] cosmético, tratamiento cosmético, 
onn&ri (tamruriml I. amargura; II. señales en el camino. 
jFl [tanl chacal. 

111 imptv. Q. de lili 

niri (tanahj I. Q. y Hi. contratar, dar regalos (?); II. Pi. celebrar, llorar. 

ilNUFl [tenulzlahl rebelión. 

npIJJI ftenubah] producto, cosecha. 

“pÜTl [tenukl lóbulo (de la oreja). 
nfóllFl [tenumah] sueño. 

npliri [tenupah] rito de presentación (de una ofrenda); ofrenda presentada con ese rito. 

(tannurl horno, hoguera. 

□iniri ftanlzlum] (pl. □ "’fónjlljl, nífórUfí) consuelo. 

T , 3ri, [tannim, tannin] monstruo acuático (cocodrilo), dragón marino, dragón, serpiente. 

[tinsémet] camaleón; especie de búho (otros: cisne, corneja) (?). 

[taOÜabl Ni. ser repugnante, despreciable; Pi. sentir asco, aborrecer; dar asco; Hi. proceder de modo 
abominable. 

HVri [tal?]ah] Q. vagar, extraviarse, dar traspiés; Ni. perder el equilibrio, ser engañado; Hi. extraviar, llevar 
por mal camino. 

nTlVFl [teCzlu dah| confirmación de un contrato; amonestación. 

[teOÜalah] I. canal, acequia; II. curación. 

Q‘ ,l 7 : l l 7Vri [talzlaluliml caprichos; maltratos. 

[tamalumah] secreto. 

[talzlanug] lujo, delicia, 
n^vri [talzlamt] aflicción. 

[taEaffl] Pilpel y Hitpalpel burlarse. 

[talzlalzlumotl fuerza. 



ly?) [táEÜar] navaja, cuchillo; vaina. 

niünyri [talHarubot] garantías; lYQpJííin rehenes. 

□"’Vriyri [talzltulzliml objetos ridículos. 

P n [top] (pl. □ “’pFl) pandereta, tambor. 

rnVpFl, iinVíri [tipOÜarah, tipOÜéret] adorno, esplendor, gloria, honor, orgullo. 
mSF) [tappúaOÜl manzano, manzana. 
niUIDri [tepuOÜot] dispersión. 

[tupinim] en pedazos (?). 

[tapel] I. desabrido; II. blanqueado con cal. 
n 1 ??] 7 ! [tiplah] cosa ofensiva. 

[tepillah] oración, súplica. 

[tipOÜéletl terror. 

P?F) ftapapl Q. tocar panderetas; Poel golpearse. 

“IDFI [taparl Q. y Pi. coser. 

[tapas] Q. agarrar, apresar, conquistar; recubrir; Ni. ser sorprendido, atrapado, arrestado; Pi. agarrar, 
np FI [tópet] acción de escupir. 

K^ri fut. Q. de 

ni|?ri [tiqwah] I. cuerda; II. esperanza, expectativa. 
rnpipJI [tequmah] resistencia. 

Vlpp [taqóaOÜl trompeta. 
plpFl [taqop] tesoro, 
ilplpri [tequpah] ciclo, vuelta, recorrido 
p’pri [taqqip] poderoso. 

*7pFl [taqal] Ni. tropezar; Hi. hacer caer. 

H^ppl [teqalah] trampa. 

"¡Pp [taqan] Q. enderezarse; Pi. enderezar. 

ypFl |taqa@| Q. golpear, clavar; estrechar la mano; aplaudir; tocar la trompeta; empujar; empalar; Ni. ser 
tocada la trompeta; ser estrechada la mano. 

Vpp | téqaH] toque (de trompeta). 

□"’VP FI [toqeSim] fianza. 

ppFl [taqap] Q. vencer, derrotar; Hi. ser fuerte. 

PP FI [tóqepl fuerza, poder. 
niSpri [tarbut] descendencia. 



rrrin [tarbit] usura. 

*QÍnF) [tirgeml part. pas. (Q3íirifó) traducido, 
n^nri [tardemah] sueño profundo, letargo. 

Hipnri [terumah] tributo, oferta; terreno reservado. 

¡■¡^“iri [terumiyyah] porción reservada. 

npPiri [teruSah] grito, aclamación; grito de guerra; grito de victoria; toque. 

npnri [terupah] medicina, remedio. 

nnri [tirzahl ciprés, encina (?). 

n™ [tormah] fraude. 

rPfó~lFl [tarmit] engaño, falsedad. 

"Q Pl [tóren] (11*1^1) mástil, palo levantado. 

[tarínelahl que hace perder el sentido. 

□"’D'lFl [terapiml ídolos. 

[tarsis] topacio. 

Kn£HFl [tirsátaS] gobernador. 
iriPri [tartanl general. 

ÍUXfrfl fut. Q. de Nttfl 
nfólíZ/Fl [tesúmet] depósito, 
nix^ri [tesuSot] estruendo, 
fut. ap. Q. de 

nin312/]1 [tisbatot] alabanzas. 

f 3WFI [tasbeS] con adornos en los bordes (o: a cuadros) (?). 
rOllZ/ri [tesubah] regreso; respuesta. 

[tesuSahl ayuda, salvación, victoria. 
njT’llZ/ri [tesuqah] deseo, ansia, pasión. 

[tesurah] regalo. 

[tesis i] noveno. 

[taslumot] recompensa, premio, castigo. 

[tasniq] sofoco. 

[tésaS] nueve, noveno. 


pas. pasivo 
ap. apocopado 




Q‘ , V^] 7 I [tisHim] noventa, 
nri [tet] inf. de lili 

Léxico 

Arameo-Español 

N 

K 

3N [Hab] padre, antepasado. 

nx [ 0 ebi ® 33$. 

trabad] Pe. perecer, desaparecer; Haf. matar, destruir; Hof. ser muerto. 
pX [Hében] piedra. 

!T1^K/ X7}X [HiggeraH, Higgerah] (enf. XFI“1Í!\N) carta. 
f]7X [Hedáyin] entonces; después, luego. 

“I7X [Hadar] adar (nombre de mes). 

“I7K [Hiddar] era (para trillar). 

“IT3717K [Hadargazar] consejero. 

N7H7X [HadrazdaH] con diligencia. 

V77X [OÜedraH] brazo (= fuerza). 

K7TK [HazdaH] decidido. 

HTK [Hazah] Pe. encender. 

[Hazal] ir(se). 

nX[Hah] hermano, compañero. 

HTIIX [HaHidah] enigma. 

KTpnX [HaHmetaH] Ecbátana. 
nCJS, "1Í7X [HaHar, HaHare] después de. 

PCJK [HaSari] final, futuro. 
pnK [HoHori] otra, 
tnnx [HoHoren] por fin. 
pnK [HoHoran] otro. 

P“I7$¡7X [HaHasdarpan] sátrapa, gobernador. 
f^X [Hilan] árbol. 

Pe. Peal 
Haf. Hafel 



■jíl/TK [Bemetan] terrible. 

"’ÍVK [Bitay] hay, existe, es; de veras. 

*73$ [Bakall Pe. comer, devorar. 

*7X [Hall no. 

*7X [Bell estos. 

Hi’K [Bélleh] estos. 

[Belahl (enf. pl. pH^) Dios, dios. 

[Balu] he aquí, mira. 

“I^K [Billek] aquellos, ellos. 
f?K [Billen 1 estos, estas. 

[Balap] mil. 

HpN [Bammah] codo (= 45 cm.). 

[Bummah] nación. 

**¡¡9$ [Baman] Haf. confiar; part. pas. digno de confianza, cierto. 
“IfrX [Bamar] Pe. decir, explicar, preguntar, ordenar. 

[Bimmar] (pl. fHfóN) cordero. 

3N / 31X [Baneb / Beb] fruto. 

STpK [BindaB] ® 17T. 

HIX [Banah] yo, de (por) mí. 

flX / [Binnun, Binnin] ellos, ellas, a ellos, a ellas. 

HiniX / XlfllX [BanáBnaB, BanáBnah] nosotros. 

01X [Bañas] Pe. oprimir. 

^IX [Banap] (dual “pEllX; "’H!E3I1K) cara, rostro. 

12/IX [Beñas] hombre, hombres; humano. 

FllX [Bant] tú (mase.). 

ilfllX [Bántah] tú (mase, y fem.). 

flfilX [Bantun] vosotros. 

"IIOX [Besur] prisión, cadena. 

“I310X [Basenappar] Asurbanipal. 

X2330X [BospárnaB] con diligencia, rapidez. 

“IpX [Besar] (enf. XppX) prohibición, decreto. 

VX [Ba] (enf. XVX) viga, tabla, madera. 

^X [Bap] también, y, además, tampoco (con negación). 



■’p'l'DK [Eüaparesayl persas (?), siparenses (?). 

"’DD'IDK [Baparsekay] funcionario. 

"’priD'ISX [OÜaparsatkayl prefecto. 

□ Í13K [Izlappetoml de esa manera. 

[0e0ba0] dedo. 

V33K [I3arbal3] cuatro. 

■jlJTlK [Izlargewanl púrpura. 
nK [Izlaru] he aquí, mira. 

I"nK [l3oral31 (pl. ]rn X) camino, modo de proceder. 
i"P“lN [EÜaiyeh] león. 

“P“IX [OÜarik] conveniente. 

¡■¡333 X [Harkubbah | rodilla. 

nrnK [I3arkahl duración, continuación. 

"’Tp'lX | Harkeway] natural de Érec (Urku). 

yplK [Hará] (enf. KV“1K y Xj?3X) tierra, suelo; inferior. 

'’IHX [EÜarEÜf] fondo. 
pHX [Saraq] tierra. 

KplÍZ/l^nri“lK / KriDl^nripK [artaOÜsastaOÜ, GÜartal3sasta[3] Artajerjes. 

"P^X [IHussinl cimientos. 

[OÜessah] fuego. 

3¡^X [IHasapl adivino, brujo. 

X13$X [I3ussarnal31 madera. 

“IHFIIZ/X [Eüestaddur] rebelión. 

3X [GÜat] (pl. señal, milagro. 

nriK / XJ1X [Bata 13,13atah] Pe. venir; Haf./Af. traer, llevar; Hafal ser llevado. 
"pFlK [Battunl horno. 

“iriX [I3atar] lugar, sitio; donde; “111X3 después de. 

n 

3 

3 [be] en, contra, por, a causa de, con, respecto de, como, según. 

"P7X3 (be!3dáyinl ® '| , ‘TK. 


Af. Afel 




tPijqi [be0is] (fem. enf. N3t^N3) malo. 

IZ7X3 [belües] Pe. causar disgusto. 

33K3 [bastar] ® 33N. 

>733 [babel] Babilonia. 

^73 3 [babelay] babilonio. 

*373 [bedar] Pa. dispersar. 

[behilu] prisa. 

*733 [behal] Hitpe. darse prisa; Pa. espantar, horrorizar; Hitpa. horrorizarse. 
*733 [beSel] Pe. suspenderse; Pa. impedir, hacer suspender. 

T’S [ben] entre. 

nr? [binah] inteligencia. 

¡TTS [birah] ciudadela, castillo. 

*rP3 [bit] Pe. pasar la noche. 

rP3 [báyit] (pl. |>ri T 3) casa, templo, palacio. 

*73 [bal] mente, atención, empeño. 

*^3 [bela] Pa. perseguir. 

1*73 [belo] impuesto. 

3^N1^3 l 73 [belHesa 12HHar] Baltasar. 

3^N1^ 1 73 [belsalzllzllzlar] Baltasar. 

!1J3 [benah] Pe. construir, reconstruir; Hitpe. ser construido. 

13 [binyan] edificio. 
plS [benin] ® 33 I. 

013 [benas] Pe. enojarse. 

KV3 / HV3 [beOÜah, belzlalzl] Pe. buscar, pedir; Pa. visitar. 

1V3 [balzlu] oración, súplica. 

3^3 [belzlel] señor; OVO -1 7V3 : comandante. 
nV¡?3 [biqEÜah] llanura. 

*3¡?3 [beqar] Pa. averiguar; Hitpa. averiguarse. 

33 [bar] I. (pl. T33) hijo; II. campo. 

*TO [berak] I. Pa. bendecir, alabar; II. Pe. arrodillarse. 


Pa. Pael 
Hitpe. Hitpeal 
Hitpa. Hitpaal 



333 fberek] (dual f]333) rodilla. 

□"13 [beram] pero. 

31^3 (besar] (enf. K3I273) carne, seres vivos. 

33 rbat] bat (medida = 22 1.). 

333 [batar] ® 33K. 

1 

3 

33, [gab] (pl. yO? 1 ) costado, espaldas. 

3 3 [gob] foso. 

33133 [geburah] poder, fuerza. 

333 [gebar] (enf. K333; pl. T’333) hombre, alguno. 

333 (gibbar] fuerte. 

3333 [gedabar] tesorero. 

333 [gedad] Pe. cortar. 

13 [gaw] (cstr. X13) medio, interior. 

313 [gewah] orgullo. 

*3' , 3 / *313 [gúaGÜ / gíalü] Af. agitar. 

33-T3 [gizzebar] tesorero. 

*3T3 [gezar | Pe. part. astrólogo ; Hitpe./Itpe. desprenderse. 

33T3 [gezerah] sentencia. 

FIO [gíalzl] ® ¡313. 

30 [gir] cal, enlucido. 

3 3*7 3 rgalgal] rueda. 

N*73 / 333 (gelah / gelalU] I. Pe. revelar; II. Plaf. deportar, desterrar. 
1*73 [galu] destierro, deportación. 

*7*73 [gelal] piedra labrada. 

3‘ , 33 [gemir] perfecto. 

T33 [genaz] tesoro. 

33 [gap] (pl. p33) ala. 

□33 [geram] (pl. f7p3?) hueso. 

□1¿0 [gesem] (33I2Ó) cuerpo. 


Itpe. Itpeel 



7 


7 

K^[daH]®nn. 

1 T [dob] oso. 

PQ7 [debatí Pe. sacrificar. 

PQ7 [debalzl] sacrificio. 

p57 [debaqlPe. mezclarse, juntarse. 

¡"¡707 Tdibrah] cosa, causa, propósito, 
nn [dehabl (enf. N3H7 / nOT) oro. 

¡11(11 [dehaweh] leer: XIH ‘ , ‘T esto es. 
pn [duq] ® ppp. 

[dur] Pe. habitar. 
iPlT fdusl Pe. pisotear. 
nin'T [daGÜawahl placer (o: concubina) (?). 

^¡T? [de dial] Pe. temer; Pa. espantar. 

"’l [di] partícula para formar el genitivo; que (relativo); que (conjunción), en cuanto a, porque, con el fin 
de, de modo que. 

"P7 [din] Pe. juzgar. 

"pl [din] juicio, sentencia, tribunal, justicia. 

1*7 [dayyanl juez. 

K’J’T [dinayelzl] leer: X’3’7 (jueces). 

“17 [dek] (fem. 77) aquel. 

157 [dikken] aquel. 

n?7 [dekarl (pl. fTH) carnero. 

1“1P7 [dikron] memoria, registro, 
ti P7 [dokran] anales. 
pVí [delaq] Pe. arder, 
np7 [demahl Pe. ser parecido. 

KJ7 / ¡"07 [denah, denaOÜ] este, esta, esto. 

PP7 [deqaqj Pe. desmenuzarse; Haf.lAf. despedazar, destrozar. 

17 [dar] generación. 
iPPp 7 [dareyáwes] Darío. 



V'I’T [deral?]] brazo. 

77 [dat] decreto. 

K77 [dételü] hierba. 

7777 [detabar] juez. 

H, H [ha] part. interrogativa. 

7 [ha] he aquí, miren. 

[heEI -kedi] como. 

“1377 [haddabar] dignatario. 

□77 [haddam] miembro, pedazo. 

“177 [hadar] gloria, esplendor. 

*“177 [hadar] Pa. dar gloría. 

717 / X17 [hul?l, huh] él, aquel; equivale a «ser». 

K17 / 717 [hawah, hawalü] Pe. llegar a ser, ser, suceder. 
K’7 [hil?l] ella, aquella; equivale a «ser». 
l 7D‘ , 7 [hekal] palacio, templo. 

77 [hak] Pe. ir(se). 

*7^7 [halak] Pa. y Haf. pasear. 

7^7 [halak] tributo. 

TÍ137> í^7 [himmo, himmon] ellos, aquellos. 

7^7 [hamyanak] collar. 

17 [hen] si (condicional). 

“I 777 [harhor] visión. 

1 

1 

I, 1,1, 1, 1 [we, wa, we, wi, u] y, también, pero. 

T 

T 


part. participio 
* forma hipotética 
Pa. Pael 
Pe. Peal 
Haf. Hafel 



"151 [zeban] Pe. comprar. 

T’ilT [zehirl atento. 

*nT [zudl ® Tí. 

*'pT [zun] Hitpe. alimentarse. 

?IT [zúalZl] Pe. temblar. 

*TT [zid] Haf. llenarse de soberbia. 

VT | ziw| esplendor; pl. semblante. 

1DT [zaku] inocencia. 

[zeman] Hitpe./Hitpa. ponerse de acuerdo. 

]¡9t [zeman] tiempo, veces. 

“IfrT [zemar] música. 

“IfóT [zammar] cantor. 

IT [zan] clase. 

■"PVT [zeSer] pequeño. 

¡?VT [zelZliql Pe. llamar. 

^liPT [zeqap] Pe. empalar. 

[zerubbabel] Zorobabel. 

Vi] [zeralZl] (semilla) alianzas matrimoniales. 

n 

n 

n^nq [Habulah] mal, crimen. 

[Izlabal] Pa. hacer daño, destruir; Hitpa. ser destruido, 
^nq [Izlabal] daño. 

“DO [0abar] compañero. 

ITiqn [IZlabrah] los otros. 

[IZIaggay] Ageo. 

“in [IZlad] (fem. ¡"HD) uno, el mismo; alguno; a la vez. 

¡■¡ID [Izladeh] pecho. 


Hitpe. Hitpeal 
pl. plural 
Hitpa. Hitpaal 
fem. femenino 



nnO [Sedwah] alegría, 
nin [Hadat] nuevo. 

nin / m [® awa ^ Hawah] Pa. anunciar, explicar; Haf. explicar. 

/ Uin [Euffl, HiH] Pe. reparar. 

“lin [Hiwwar] blanco. 

nm [0azah | Pe. ver, mirar; part. pas.: acostumbrado. 

1TD [Hezu] visión; aspecto. 
niTí] [Eazot] visibilidad. 

*KUí] [HaHa] Pa. ofrecer sacrificios por el pecado. 

Kpn [HaHalZl] pecado. 

■’O [Hay] I. vivo; II. vida. 

*TI [Hay | Pe. vivir; Haf.lAf. conservar con vida. 

n’D [Hayah] Pe. vivir. 

ilVíl [Hewah] animal, fiera, monstruo. 

[Hit] ®tm 

h'n [Háyil] (H^n) fuerza; ejército, 
eran [Hakkim] sabio, 
n^n [Hokmah] sabiduría. 

□^n [Hélem] sueño (visión). 
rf?0 [H al api Pe. pasar. 

[Halaq] parte, posesión, suerte, 
nm, nm [Hamah, Hemah] furor. 

“im [Hamar] vino, 
npm [HinHah] trigo. 

n3m [Hanukkah] dedicación, inauguración. 

13D [0anan| Pe. tener compasión; Hitpa. implorar misericordia. 
n^D [Hananyah] Ananías. 

TDD [Hassir] deficiente, escaso (de peso). 

*100 [Hasan] Haf.lAf. tomar posesión, tener posesión. 

Ipn [Hasen] poder, fuerza. 


pas. pasivo 
Af. Afel 



non [Sasap] barro cocido. 

*0PD [SaSap] Haf./Af part. terminante. 

*Ünn [Sarib] Hof. ser destruido. 

□ 000 [SarSom] (pl. pOpOn) mago. 

*“[00 [Sarak] Hitpa. ser quemado, 
fnn [12ara 12] cadera. 

Dp^O [Sasab] Pe. considerar. 

“Jl^n [Sasok] tinieblas, 
n^n [SasiS] Pe. necesitar, 
inp/n [SasSu] cosas necesarias. 

*7pT] [Izlasal] Pe. destrozar. 

□00 [Eatam] Pe. sellar. 

Ü 

o 

DXQ [12el2eb] Pe. dar contento. 

DO [12 ab] bueno. 

npÜ [12abbal2] guardia personal. 

“00 [Sur] monte. 
niÜ [Sewat ] en ayunas. 

"pÜ [Sin] barro, arcilla. 

*70 [Salí rocío. 

*7*70 [Selal] Af. ponerse a la sombra. 

*□170 [SeSam] Pa. dar de comer. 

□170 [Seem] acción de beber; sensatez; respeto; cuenta; orden. 

“IDO [Separ] (pl. PODO) uña, garra. 

*“700 [Iterad] Pe. expulsar. 

^DOP [Sarpelay] oriundo de Tarpel (¿Trípolis?) (o: funciona-rio) (?) 

•) 

* l 7T [yebal] Haf. llevar, traer. 


(?) traducción dudosa 



[yabbesah] tierra, mundo. 

“1P [yegar] montón de piedras. 

T lyad | mano; intervención humana; posesión; poder. 

*¡77? / *NT [yedalZ], yedah] Haf./Af. alabar, dar gracias. 

*1TP fyeda] Pe. saber, conocer, averiguar, entender; Haf. (VTin) anunciar, indicar, hacer saber. 
DTP fyehabl Pe. dar, entregar, conceder, pagar, poner; Hitpe. ser dado. 

Tin’ [yehud] Judá (región). 

? (yehudayl judío. 

□í’’ [yom] (pl. ’püi' 5 ) día, tiempo. 

DU? fyelEabl Pe. agradar. 

*73? fyekil] Pe. poder, prevalecer. 

Tyaml mar. 

fyesapj Hof. ser añadido. 

*USP fyelzlalzl] Itpa. ponerse de acuerdo. 

ÜST fyalzlelzl] consejero. 

[yeOÜabl Pa. averiguar exactamente. 

D2P [ya HE ib] cierto, verdadero. 

*7¡?? fyeqad] Pe. estar encendido. 
nij? 1 fyeqedah] acción de quemarse. 

T¡?? [yaqqirl ilustre; difícil. 

“7 ¡P7 [yeqar] honor, gloria. 

ÍTT [yeraE] (pl. ^ITV) mes. 
rOT (yarkahl muslo. 

SHtip [yesúaE] Josué. 

17’ | yat| (partícula de complemente directo) a (o nada). 

DfP [yetib] Pe. sentarse, habitar; Haf. instalar. 

TJT [yattir] extraordinario; adv. mucho, muy. 

7 

i 

% p, p [ke, ki, ka] como, según, de acuerdo con, cerca de; contando (x años). 


Itpa. Itpaal 
adv. adverbio 



DIS fkedabl (fem. ¡"DIS) mentiroso, falso. 

¡117? Tkidnah] así. 

¡13 [kah] así. 

*7113 [kehal] Pe. poder. 

7¡13 [kahenl sacerdote. 

¡113 [kawwah] ventana. 

12H13 [kóres] Ciro. 

“133 [kakkar] talento (peso y moneda) (= 33 kg.; 3000 siclos). 
3 3 [kol] todo, todos, cualquiera. 

¡1¡33 fkemah] cuán, qué. 

]3 fken] así. 

¡1213 [kenah] colega, compañero. 

¡1/3213 [kenémah] así. 

12733 fkenas] Pe. reunir; Hitpa./Itpa. reunirse. 

np5 [kasday] ® Ht^3. 

pDS fkesap] (enf. K3D3) plata. 

]V3 [kelzlanl ahora. 
nJV3 [keEÜénet] ahora. 

1153 | keC?] et| ahora. 

*1733 [kepat] Peil ser atado; Pa. atar. 

“1 3 [kor] kor (medida = 220 1.). 
rfipp? [karbelah] tiara. 

*¡T13 [kerah] Itpe. preocuparse. 

T7“I3 [karoz] pregón. 

*H 3 (kerazl Haf. proclamar. 

KD“13 [korseOÜ] trono. 

‘ , ‘Tt223 [kasday] caldeo; astrólogo. 

3ri3 [ketabl Pe. escribir. 

3ri3 fketab] escrito, documento, lo prescrito, 
fketal] pared. 


Itpe. Itpeel 



h 

*7, *7, *7, *7 [le, la, lo, li] para, a, de, contra, en, con el fin de; introduce infinitvo o gerundio. 

¡I 1 ? / K*7 [la0, lah] no. 

3*7 [leb] Cf?) corazón, interior. 
nn 1 ? [lebabi (nrn 1 ?) corazón, mente. 

[lebus] vestido. 

1^2*7 [lebes] Pe. vestirse; Haf vestir. 

in*? [lahen] I. sino, excepto; pero; II. por eso, por tanto. 

[leway] levita. 

ni 1 ? [lewat] rif?"!??: de parte de. 

□O 1 ? [lefflem] pan, banquete, 
rgn) [leEenah] concubinas. 

[lelehl (enf. X??^) noche. 

Xa 1 ? / na 1 ? [lemah, lema0] ® ¡1$. 

[lissan] lengua. 

D 

□ 

Xa [ma0] ® na. 

HXa [melzlah] cien. 

X’ITX a [molzlzanyalzl] balanza. 

laxa [me0mar] palabra, sentencia, orden. 

]Xa [malEn] vaso, utensilio. 

[megillah] rollo (escrito). 

*“Ua [megar] Pa. destruir. 

¡137^ [madbalzl] altar. 

H7/P [middah] ® nm 
TÍ7a [medor] habitación. 

[maday] Media, 
na [maday] medo (de Media). 

¡lina [medinah] provincia. 

nna [medar] ©nina. 

Xa, Ha [mah, malzl] ¿qué?, ¡cuánto!, ¡cuán!; lo que, en cuanto a; na 1 ?, na 1 ? n para que no. 



■jTlfó fmozan] balanza. 

DÍÜ fmot] muerte. 
fÍT/P [mazon] alimento. 

Kr¡Ü [meEalZ]] Pe. golpear; Hitpe. ser castigado; Pa. golpear, 
rmaffleqah] clase. 

r¡Ü$ / NUfó [melzlalzl, melZlah] Pe. llegar. 

* K7?2 [mela] Pe. llenar; Hitpe. llenarse. 

[malIZlak] ángel (enviado). 

[millah] (enf. Kri^íP; pl. T’Vft) palabra, decreto, relato, cosa, asunto. 

[melalZl] sal, salario. 

¡l 1 ?^ [melaffll Pe. comer sal (= vivir del salario). 

“1^ [mélek] (enf. ¡13^2; pl. T*? 1 ?») rey. 

“f?¡P [melek] consejo. 

H3 1 ?» [malkah] reina. 

D 1 ?» [malku] (cstr. n=D^; enf. reino, reinado, rey, real. 

V7/P [melal] Pa. hablar. 

"¡ÍP [man] ¿quién?, el que, quien quiera. 

jíp [min] de, desde, procedente de; más que (en comparaciones); a causa de; acerca de. 
Kp?P [meneE] mina (moneda = 50 sidos, 550 gr.). 
ilTO, n^píp [mindah, middah] impuesto. 

‘ , ‘T"'|?P [min-di] después que; porque. 

inp?P [mandaE] (enf. KV^^) inteligencia, sano juicio. 

Hp/P [menahj Pe. contar, numerar; Pa. nombrar, constituir. 
nm?p [minEah] ofrenda. 

‘j’PÜ [minyanl número. 

[maEabad] obra. 

HV?P [meEeh] vientre. 

^VÍP [meEalj ocaso, 
nto [maElalZl] éxito. 

ÍTPip / [mareE, mareh] señor, Señor. 
l'Jfi [meradl rebelión. 


cstr. constructo 




773 fmaradl rebelde. 

*D73 [merat] Peil ser arrancado. 
n$3 [mesalU] aceite. 

33374 [miskabj cama. 

■j3$3 [miskanl habitación, morada. 

,, ¡?173?3 [masroqi] flauta. 

K73/3 [mistelE] banquete. 

7473 [mattenahl regalo. 

1 
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*K34 | nebaH] Hitpa. profetizar. 

7N134 [nebuHah | profecía. 

7S473134 [nebukadneOÜIZlarl Nabucodonosor. 

73T34 [nebizbah] regalo. 

K'Ol [nebiOÜl profeta. 

73H34 [nebresah] lampadario. 

“7^4 [negad] Pe. fluir, correr. 

741 fnéged] en dirección a. 

744 [negaOÜ] (enf. N744 [noghalU]) luz, amanecer. 

*374 [nedab] Hitpa. ofrecer espontáneamente. 

“1371 [nidbak] hilera. 

774 [nedad],P<?. huir. 

"¡74 [nedan] recipiente (= cuerpo). 

7174 [nehor] luz. 

47' , 74 [nahiru] inteligencia. 

7 74 [nehar] río. 

714 [nud] Pe. huir. 

" )l 7l4,1 1 ?!! [newalu, newalil montón de escombros, ruinas. 

714 fnurl fuego. 

pT4 fnezaql Pe. sufrir daño, perjuicio; Haf. causar daño, perjuicio. 
tf¡74 [neOÜas] bronce. 

774 | neHatl Pe. bajar; HafJAf. colocar, devolver; Hofal ser depuesto. 



[neGÜall P<?. levantar. 

“lUJ [neOÜarl Pe. guardar, conservar. 

Um fnilzlóalzl] sacrificio (agradable). 

DDJ fnekas] (pl. V’pDJ) bienes. 

“Ipl fnemar] leopardo, pantera. 
riDJ fnesalU] Hitpe. ser arrancado. 

*"]01 fnesak] Pa. derramar. 

ppll / “fOl fnesak / nesek] ('|Ín?DJ) libación (ofrenda de vino). 

fnepal] Pe. caer, postrarse, suceder. 
pDJ fnepaq] Pe. salir, aparecer \Haf./Af. sacar, quitar. 

fnipqah] gasto. 

¡13X1 fniEbah] características. 

*fl3jl | nelzla C?]J Hitpa./Itpa. destacarse. 

**7X3 [neHal] Haf./Af. librar, salvar. 

K¡7J fneqeOÜ] puro, limpio. 

[neqas] Pe. entrechocarse. 

fnesaOÜ] Pe. levantar, tomar; Hitpa. levantarse. 

"ppp [nesin] esposas, mujeres, 
fnismah] aliento, vida, 
fnesar] (pl. T’“l^) águila, 
flílt# [nistewan] carta, decreto. 

T»ri3 fnetinj sirviente del templo. 

fl]! fnetan] Pe. dar, entregar, conceder, pagar. 

*"irp rnetar] Af. arrancar. 

D 

D 

nppD [sabbekah] ® rmfr. 

[sebal] Po. ser conservado. 

“DO [sebar] Pe. intentar. 

“H0 [segidj Pe. postrarse. 

1^0 [segan] gobernador; jefe supremo. 

“13,0 fsegarj Pe. cerrar. 



rPJ 9fó10 [sumponyah] gaita (o: flauta de Pan). 

^10 [sup] Pe. cumplirse; Afel aniquilar. 

^10 [sop] fin, confín; eternidad. 

[seliql Pe. subir, venir, crecer; Haf. sacar; Hof. ser sacado. 

**7V0 [sellad] Pa. animar. 

“IDO fseparl (pl. ‘¡'HDD) libro, documento. 

“IDO fsapar] secretario; escriba. 

*7200 [sarbal] pantalón. 

TO fsarak] ministro, supervisor. 

*“1110 [setar] I. Pa. esconder; II. Pe. destruir. 

y 

V 

"70V [Izlabadl Pe. hacer, cumplir; Hitpe. hacerse, ser hecho. 

“70V [Habed] siervo, servidor. 

¡"¡TOV [Habidah] trabajo, obra. 

rnrQ I0V [ Habar-naharah] regiones más allá (= al occidente) del río (Eufrates). 
7V [Had] hasta, por espacio de, hasta que. 

¡"¡TI? [Hadah | Pe. irse, ser quitado, anulado, alcanzar; Plaf. quitar, deponer. 

'¡‘TV [Hiddanl tiempo, demora, cuando. 

TÍV [0od] todavía. 

¡VIV [Hawayah] maldad. 

OÍV [Hopl ave(s). 

01V [Sur] paja. 

TV [Hez] (pl. T’-TV) cabra. 
n¡7TV [Hizqah] (anillo con) sello, 
rntv [Hezrah] Esdras. 
npV [Izletah] consejo. 

T¡V [Háyin] (cstr. ’pV; pl. "¡"TV; dual *prV) ojo. 

TV [Izlirl centinela. 

^V [Hal] sobre, a, hacia, en, acerca de, a causa de, por. 

KVV [HéllalHl por encima, al frente de. 

K^V / nVV [Hillah, HillalH] motivo de acusación. 



¡■¡1*717 / X*71? / 71*717 [Balah, SalaS, Salawah] holocausto. 

,! 7V [Sillay] alto, altísimo. 

‘ , *717 [01111] cuarto del piso superior. 

'|Í‘ ,1 717 [Selyon] Altísimo. 

*7*717 [[3alai | Pe. entrar; Haf introducir; Hof. ser introducido. 
□*717 [Salam] tiempo remoto, eternidad. 

■"¡P*?, V [Selemay] elamita (de Elam). 

V*7V [SalaS] costilla. 

□1? [Sam] (pl. enf. K’ÜTDV) pueblo, nación. 

□17 [Sim] con, en compañía de, con ayuda de, junto con. 
p’TSV [Sammiq] profundo. 

□□V [Samar] lana. 

117 [San] ® ]175. 

7II17 [Sanah] Pe. tomar la palabra, decir, preguntar, responder. 
7II17 [Saneh] (pl. '1117) pobre, afligido. 

1117 [Sanan] nube. 

^117 [Sanap] rama. 

¡27117 [Sanas] multa, castigo. 

71117 [Sénet] ® n$5. 

“’Dl? [Sopi] follaje, hojas. 

□"’IJI? [SaSib] triste, preocupado. 

*“1¡?17 [Saqar] Hitpe. ser arrancado. 

□¡717 [Siqqar] tocón (de un árbol), cepa. 

□17 [Sar] enemigo. 

*□□17 [SarablEa. mezclar;///^, mezclarse. 

□□17 [Sarad] asno salvaje. 

□pl? [Sarwah] injuria, ofensa. 

□&17 [Sasab] (enf. K3Í^17) hierba. 

□t^l? [Sasar] (fem. ¡Tró) diez. 

'f , '7Í2717 [Sesrin] veinte. 

□¡¿□7 [Sasat] Pe. pensar, tener intenciones de. 

□V [Set] ® ni? 5. 

Vr\V [Satid] preparado. 



P^FIO [Izlattiql anciano. 


D 

3 

TIUB |peHah | (pl. enf. KJ11H3) gobernador de provincia. 
1113 fpelzlar] alfarero. 

OTOS [pa00is] calzado (?). 

^73 [pelag] Pe. dividir. 

^73 [pelag] mitad, medio. 

[peluggah] turno. 

¡I 1 ?? [pelan] Pe. servir, oficiar. 

[poinan] servicio, culto. 

□ 3 [pum] boca. 

03 [pas] palma (de la mano), mano. 

"pOriilOS /'¡‘H0J03 [pesannerin, pesanterin] arpa. 

OH 3 [parzel] hierro. 

003 [paras] Persia. 

*003 [peras] Peil estar dividido. 

003 [peres] (pl. T’0‘13) mitad (medio sido). 

■’OOS [parsay] persa. 

[703 [peraq] Pe. reparar, expiar. 

0H3 [peras] Pa. separar (punto por punto). 

"piOn? [parségen] copia, ejemplar. 

“11^3 [pesar] Pe. y Pa. interpretar. 

“11^3 [pesar] interpretación, explicación. 
mri3 [pitgam] palabra, respuesta, relato, decreto. 

*¡1113 [petah] Pe. abrir. 

TI 3 [petay] anchura. 

r 

r 

00? [nebah] Pe. querer, desear. 

10? [nebul cosa, asunto. 

*V0? [neban] Pa. mojar; Hitpa. mojarse. 



"TX [Badl lado. 

¡77^ [0 edah | cierto, verdadero. 
njfT? [ÜÜidqahl buenas acciones. 

*1X5? [Izlawwalzlr] cuello. 

[EÜelah] Pa. orar, suplicar. 

*rf?v [EelalZl] Haf./Af. conceder autoridad; tener éxito, gozar de prestigio. 

Cm [Helena] (enf. Ktt 1 ??) imagen, estatua. 

T’DS [Hepir] macho cabrío. 

"IEC£ [Hippar] (pl. ave. 

P 

p 

* l ?5i? [qebal] Pa. recibir. 

[qobel] delante de, frente a; ^Ilp" 1 ?^, [kol-qobel, loqobel] según, de acuerdo con, porque, 

aunque, por eso. 

tP'Hp fqaddis] santo. 

□7¡7 [qodaml delante de, frente a, a. 

!7!p7i? [qadmah] (cstr. 71fó7p) antes. 

, ! 27 ¡? Tqadmayl anterior. 

□1p |qum | Pe. levantarse, estar de pie; Pa. confirmar; Haf.lAf. levantar, constituir; Ho. levantarse. 
*7Üp [qeHal| Pe. matar; Hitpe. ser muerto; Pa. matar; Hitpa. ser muerto. 

"IÜp [qeHar] (pl. t3f7) articulación; asunto complicado. 

Ü?p [qáyiH] verano. 

□’p fqeyam] decreto. 

□*¡? fqayyam] estable, permanente. 

OnTPp [qitaros: ketibl ( D "171 p fqatros: qere]) cítara. 

^p [qal] voz, sonido, toque. 

KJp fqena] Pe. comprar, 
p^p [qeBapl Pe. enojarse, 
p^p [qeGÜapl ira, castigo. 
f2£p [qeHaH] Pa. cortar. 

7l!^p [qeHat] fin, parte. 

K7p [qeraH] Pe. gritar, llamar, leer; Hitpe. ser llamado. 



□”1¡? [qerab] guerra. 

□□i? fqerebl Pe. acercarse; Pa. ofrecer; Haf.lAf. llevar, presentar, ofrecer. 
nn¡? / [qiryaOÜ, qiryah] ciudad, población. 

■Q[? [qérenl (enf. X^¡?; dual pl. pn¡?; enf. N 9 n¡?) cuerno. 

f1¡? [qeraÜÜ] (pl. ’pVplj?) acusación; ‘’V’/lj? : acusar. 

13 12/¡? [qesoH] verdad. 

"1 

12/10 [relUs] cabeza, resumen. 

□□ frab] (enf. K2H) grande,, supremo. 

¡"¡□“I frebah] Pe. crecer; Pa. engrandecer. 

ID"! frebu] grandeza. 

13*1 fribbo] diez mil. 

frebilzlay] cuarto. 

PTC frabreban] magnate, alto personaje. 

*U“1 fregaz] Haf. provocar la ira, irritar. 

H“1 [regaz] ira. 

3 VI [regel] (dual ‘¡pV'l) pie, pierna. 

*12/3/1 (regas] Plaf. incitar, acosar. 

VI rrew] aspecto. 

nn [rúalzl] (enf. NiTn) viento, espíritu, ingenio. 

□I"! [rum] Pe. levantarse; Haf.lAf. levantar; Polel exaltar; Hitpol. levantarse. 
□Vi [rum] altura. 

TI [raz] misterio, designio misterioso. 

P’ITI |ra(2)iq| lejano, alejado. 

'P’Tpn[ralzlaminl misericordia. 

*PD“1 [relzlalzl] Hitpe. confiar, 
nn Tréalzl] olor. 

n!p“l (remah] Pe. arrojar, echar, imponer; Hitpe. ser echado. 

IV “1 [reÜÜu] beneplácito, voluntad. 

"¡VV"! [ralUyon] pensamiento. 

'¡IV'l | r a Sanan | floreciente, próspero. 



VV~] freBaB] Pe. y Pa. destrozar. 

03*1 Trepas] Pe. pisotear. 

□1^"1 Tresam] Pe. escribir, firmar. 

Í22 

012? [sab] anciano. 

¡IpOÍT’ [sabbekah] lira. 

K^122 [segitzl] Pe. acrecentarse, aumentar. 

[saggiB] mucho, grande; adv. mucho, 
nn? [sahadu] (enf. NllUnO 7 ) testimonio. 

7ÜÍ^ [sellar] lado. 

□"’IZ/ fsim] Pe. poner, colocar, hacer, dar. 

*7012/ [sekal] Hitpa. mirar con atención. 
l^ri^OÓ 7 [sokletanu] inteligencia. 

K3Í22 fsenaB] Pe. ser enemigo. 

7VÍ^ [sear] cabello, pelo. 

ti 
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7 Kl¿2 [ Be B el | Pe. preguntar, pedir. 

¡l^Kl^ [BeBelah] pregunta, asunto. 

7X122 [BeBar] resto. 

*¡10122 [Bebah] Pa. alabar. 

00122 [BebaB] tribu. 

O’OlZi [Bebib] llama. 

V0122 [BebaB] siete. 

¡70122 [Bebaq] Pe. dejar, permitir, ser entregado; Itpe. ser dejado. 
*122017' [Bebas] Hitpa. quedar turbado, confundido. 

771¿! [Begal] esposa. 

*71122 [Bedar] Hitpa.Hipa, procurar. 

¡1102 [Bewah] Peil hacerse igual; Pa. hacer igual; Itpa. hacerse igual. 
71122 [Bur] muralla. 

' ) D01Z711Z7 [Busankay] habitante de Susa. 



rrn# [SelZlit] malo, defectuoso. 

[Sezib] Shafel librar, salvar. 

[memirn] Shafel terminar. 

*70122 [Sekah] Haf.lAf. encontrar; Hitpe. encontrarse, ser encontrado. 

773122 [Baklil | Shafel terminar; Istafal ser terminado. 

“0122 [Hekan] Pe. habitar; Pa. hacer habitar, escoger como lugar de habitación. 
n^7tZ/ [Seleh] tranquilo, en paz. 

[Salu] negligencia. 

Til 1 ?# [Selewah] felicidad. 

n 1 ?^ [SelaSl Pe. enviar, extender (la mano: atreverse). 

[SeleSl Pe. reinar, dominar; apoderarse; Haf. dar el poder. 

"I [SilSon] magistrado. 

[SoUSan] poder, dominio, imperio. 

[SalliS] poderoso; que tiene el gobierno, que tiene poder. 

[Selim] Pe. estar terminado; Haf. restituir; poner término. 

□*7$ [Selam] paz, bienestar, salud. 

□17 [Sumí (pl. cstr. T}^m) nombre. 

**7fól22 [Semad] Haf. destruir. 

[Semáyin] (enf. N’23122) cielo. 

*□13122 [Semam | Itpoal quedar horrorizado. 

Vftl22 [SemaS] Pe. oir; Hitpa. oir, obedecer. 

"7 7$, 122 [Sameráyin] Samaría. 

*122ftl22 [Izlemas] Pa. servir. 

122fól22 [Semas] sol. 

1122 [Sen] (dual "P3122) diente. 

712117' [Senah] Pe. ser diferente, cambiar, demudarse; Pa. cambiar; desobedecer; Haf. cambiar, 
desobedecer; Itpa. demudarse. 

7121122 [Senah] I. (pl. pll^) año; II. sueño. 

71V122 [Salzlah] hora, corto tiempo. 

133122 [Sepas] Pe. part. juez. 

“PS122 [Sappir] bello. 


enf. enfático 



**73$ [GÜepal ]Haf/Af. humillar. 

*7Dt^ [OÜepall humilde, bajo. 

“13$ [Hepar] Pe. agradar. 

“ISflDty [OÜep arpar] amanecer. 
plP [Izlaq] pierna. 

ilpW 113erah| Pe. soltar, explicar; habitar; Pa. comenzar; Hitpa. aflojarse. 
V? “Itp [meros] raíz. 

"’lP Itp [Izlerosi] azotes (otros: destierro). 
niP, niP [Set, sit] (fem. nFHp) seis, 
ilplp [Izletah] Pe. beber, 
priip [Hittin] sesenta. 

n 

n 

“Qri [tebar] Pe. part. pas. frágil. 

T’pri [tedir] constancia. 

Din [tub] Pe. volver; Haf./Af. devolver, dar. 
mn [tewaOÜ] Pe. asombrarse. 

“11 n [tor] toro, buey. 

nina nnn [tálzlat, teOÜot] parte inferior; debajo de. 

•’nnn [talzltayl inferior, parte inferior. 

[telag] nieve. 

Tl^n [telitay] tercero, 
n^n [telat] tres. 

n^n [telat] tercero en el gobierno, 
píl^n [telatin] treinta. 
ni3n [tammah] allí, aquí, 
nnn [temam] milagro. 

Hjin [tinyan] segundo. 

niain [tinyanut] por segunda vez. 

•’nsn [tiptay] oficial, 
ppn [taqqip] fuerte. 

[teqal] Pe. pesar. 



^¡Pfl [teqel] sido. 

*1¡pri [teqan] Hof. ser restablecido. 

^¡7^1 [teqipl Pe. hacerse fuerte, crecer; Pa. confirmar. 

pPl [teqop] fuerza, poder, 
fifi fterenl (fem. prOPl) dos. 

Viri [teraOÜ] puerta, 
ynr [taralU] portero. 

prnri rtarteni ® inri. 

forma hipotética 
véase 

traducción dudosa 

adjetivo 

adverbio 

Afel 

apocopado 

colectivo 

constructo 

enfático 

femenino 

Hafel 

Hifil 

Hitpael 

Hitpaal 

Hitpeal 

Hofal 

infinitivo 

imperativo 

Itpaal 

Itpeel 

masculino 

Nifal 

Pael 

participio 

partícula 

pasivo 

Peal 

Piel 

plural 

preposición 


Hof. Hofal 



pronombre 

Pual 

Qal 

sustantivo 

variante 



